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	Tamina Bergerová začala psát brzy – a vždycky ji přitahovaly především detektivky a thrillery. Kromě psaní pracuje v bytovém společenství s dětmi a mladistvými a žije se svou rodinou v Dolním Rakousku. Dotek chladu je její první thriller pro mládež.

	 

	



	

PROLOG

	 

	Julie se neustále ohlížela přes rameno. Kdyby tak vyrazila domů o hodinu dřív, dokud ještě bylo světlo. Kdyby tak někoho požádala, aby ji doprovodil. Nějaký zvuk za ní způsobil, že sebou trhla. V panické hrůze se otočila, ale nic tam nebylo. Samozřejmě. Možná to byla jenom větev, ze které spadl sníh. Nebo pták. Nebo vítr šelestící v haluzích stromů. Přidala do kroku a potlačila nutkání dát se do běhu. Pomalu bylo načase, aby se přestala nechat ovládat strachem. Musí svůj život dostat znovu pod kontrolu.

	Nic tam není, snažila se dodat si odvahy. Musí přemoct děs, který ji ochromuje, řídí každý její krok, předepisuje jí, kdy a s kým má jít domů, který ji nenechá vyspat, protože si dává pozor na každý zvuk, na každé zašramocení. Už takhle žít nechtěla. Avšak strach ji vytrvale provázel, šeptal jí: Je tma a široko daleko ani živáčka.

	Jenže máma ji nemohla pokaždé vyzvednout. Julie potlačila nutkání rozběhnout se zpátky k bloku domů a přece jenom jí zatelefonovat. Ne, ne, ne a ještě jednou ne. Zvládnu to sama, povzbuzovala se. Naposledy se ohlédla. Vidíš, nikdo tam není. Za chvíli bude na autobusové zastávce, tam jsou lampy, je tam světlo, pravděpodobně tam budou čekat lidé, nic se nemůže stát.

	Vedle ní zastavilo auto. Julie sebou trhla, ale když poznala řidiče, oddechla si.

	„Naskoč si, můžu tě svézt. Jedeš přece do Kleinhardstettenu, ne?“ zeptal se.

	Julie pocítila úlevu. Vděčně přikývla. Rozhodnutí zvládnout cestu domů bez cizí pomoci jí najednou připadalo smělé a hloupé. Co si tím vlastně chtěla dokázat? Zítra je taky den. Zítra odkáže svůj strach do příslušných mezí. Vyjde za světla, nenechá se zdržovat jako dnes. Koneckonců ani teď by se nenechala zviklat ve svém úmyslu, kdyby se jí nenaskytla možnost svezení. Nebylo to sice ještě vítězství nad neviditelným nepřítelem, nicméně přece jen měla důvod být na sebe hrdá.

	„Díky,“ řekla. „Jsem ráda, že nebudu muset čekat na autobus, je dost zima.“

	„Ano, je. Udivuje mě, že ses vůbec vydala na cestu sama, po tom… co se stalo posledně. Ty nemáš strach?“

	Ano, mám, chtěla odpovědět Julie. Ano, sedí ve mně, všude mě doprovází. Mluví se mnou, svírá mě – ale do toho nikomu nic není. Musím se se svým strachem vypořádat sama, ignorovat ho, čelit mu, potom přejde. Proto řekla: „Ne. Koneckonců život jde dál, ne? Nemůžu být věčně zalezlá doma.“

	Julie dobře věděla, že důvod jejího strachu není nikde v okolním světě. To, co ji děsí, se uhnízdilo u nich doma, sedává s ní a s mámou u snídaně, usmívá se a nikdo kromě ní to neprohlédl. Nikomu o svém podezření neřekla, protože kdo by jí věřil? Sama tomu nemohla uvěřit: doktor Sebastian Mechat, praktický lékař a její vlastní otec, je Melissin vrah.

	 

	



	

1. KAPITOLA

	 

	Skoro jsem nedokázala otevřít oči, v krku jsem měla sucho a bolel mě. Cítila jsem, jak se mi vlhké tričko lepí na kůži. Třásla jsem se zimou. Na nočním stolku stál šálek. Sáhla jsem po něm, ale zjistila jsem, že je prázdný.

	Cesta od postele k oknu byla jedno velké utrpení, ale navzdory chladu jsem musela vyvětrat. Aspoň krátce. Připadalo mi, že se udusím – a nemohla za to ta pitomá chřipka, která mě úplně vyřídila. Když jsem zůstala doma déle než pár hodin, měla jsem občas pocit, že se mi nedostává vzduchu.

	Nohy se mi lepily k podlaze a na stehnech mi naskákala husí kůže. Honem si donesu něco k pití a pak zase zalezu do postele.

	Na gauči v obýváku seděla nebo vlastně spíš ležela Corinna, moje mladší sestra. Vedle ní ležel kluk, kterého jsem ještě nikdy neviděla. Zdálo se mi, že má ruce úplně všude.

	Oba byli zřejmě příliš zaneprázdnění, než aby si mě všimli. Vzteky jsem zapomněla, jak mizerně mi vlastně je. Třemi kroky jsem byla u obou propletených těl a drsně poplácala kluka po zádech.

	„Au!“ vykřikl a pustil Corinnu, která si rychle snažila upravit šaty.

	„Já jsem Theresa, Corinnina šílená sestra. Jsem tu na propustku z kliniky.“

	Kluk vykulil oči. Zřejmě mi vážně uvěřil, že jsem přišla z blázince, podle všeho jsem vypadala pěkně praštěně. Ale mně to bylo srdečně fuk, jen ať laskavě nechá mou sestřičku na pokoji. Je jí teprve čtrnáct! Je moc mladá na věci, při kterých jsem je právě přistihla.

	„Z kli… kliniky?“ Hlas mu přeskakoval. Co na něm Corinna vidí? Vypadá, jako by ještě potřeboval plíny.

	„Bohužel nemůžu zůstat doma napořád. Doktoři mě pustí, až když se odnaučím uřezávat prsty klukům, co mi osahávají sestru.“

	Aniž bych čekala na odpověď, otočila jsem se a šla do kuchyně. Během mé chřipky v ní zřejmě nikdo neuklízel. Naštěstí mi zatím bude stačit čaj, víc bych do sebe stejně nedostala. Napustila jsem do konvice vodu a postavila ji na sporák. Z obýváku mi k uším doléhaly útržky slov, pak práskly domovní dveře a do kuchyně vběhla Corinna. V očích se jí blýskalo vztekem.

	„Přeskočilo ti? Co to mělo znamenat?“ křičela.

	„Šílím z horečky. Kdo ví, co všechno by se stalo, kdybych vás nepřerušila.“

	Corinna se ušklíbla. „No a? Já Tima miluju. A teď už ho asi nikdy neuvidím. To musíš vždycky všechno zkazit?“ Po tváři se jí skutálelo několik slz. Jestli je Tim opravdu tím, za koho ho má, jistě se tu ještě ukáže – šílená sestra sem nebo tam. Ještě nepochopila, jakou obrovskou laskavost jsem jí právě prokázala, ale jednou mi za to bude vděčná.

	Varná konvice zapískala. Sundala jsem ji ze sporáku a hledala místo, kam ji postavit, ale všude stálo plno použitého nádobí, šálků a sklenic.

	Najednou mi bylo, jako by mi z těla vyprchala veškerá síla. Roztřásly se mi nohy, pak i ruce. Už jsem nemohla udržet konvici ani vteřinu, rychle jsem ji postavila zpátky na sporák. Horká voda vystříkla na plotnu.

	„Opravdu mi není dobře. Kuchyni uklidíš ty. Už mě nebaví dělat tady uklízečku. Jsem… nemocná!“ I můj hlas zněl slabě. Musela jsem do postele. Okamžitě. Ještě než jsem se dostala ke dveřím, Corinna za mnou křikla: „Ty mi nemáš co rozkazovat! Nejsi naše matka!“

	Ne, to nejsem. Jsem jenom o tři roky starší sestra, která si dělá starosti, aby se Corinna nevydala stejnou cestou.

	 

	S úlekem jsem se probrala z lehkého spánku. V první chvíli jsem nevěděla, kde jsem. Vtom jsem si všimla Corinny. V ruce držela hrneček s čajem, ze kterého se kouřilo. Druhou rukou mi podávala bílou tabletu. Aspirin.

	„Díky,“ zaskřehotala jsem, když jsem se s námahou posadila, abych mohla lék spolknout. Corinna mi nacpala za záda polštář a posadila se na okraj postele.

	„Mrzí mě, že jsem na tebe předtím křičela. Udělala jsem ti čaj.“ Díkybohu, Corinna se nezlobí, že jsem jí Tima nebo Torna, nebo jak se vůbec jmenoval, odehnala. Nechtěla jsem být vždycky ta rozumná, ale často mi nic jiného nezbývalo.

	„V kuchyni jsem taky uklidila. Chtěla jsem ti udělat něco k jídlu, ale nemáme chleba.“

	„Ve skříni je knäckebrot. V mrazáku určitě taky něco najdeš. Ale já nemám hlad. Jenom žízeň,“ řekla jsem.

	„Taky nemám hlad,“ tvrdila Corinna.

	Lehla si ke mně a objala mě. Pohladila mě po zpocených vlasech, odhrnula mi je z obličeje. Zavřela jsem oči, už zase jsem byla ospalá. V tomhle okamžiku byl svět naprosto v pořádku. Přesně takový, jaký měl být.

	 

	Když jsem se znovu probudila, měla jsem tělo pořád horké, ale aspoň mi připadalo, že zase dokážu jasně myslet. Prášek mi pomohl. Kolik je vlastně hodin? Teplota mi určitě opět stoupne, ale momentálně mi bylo líp. Polštář byl cítit octem a nemocí. Já taky. Musím si převléct postel. V tomhle bych ležet nedokázala.

	Musela jsem si udělat dvě přestávky, všechno se se mnou točilo. Stonání nesnáším! Cítila jsem se bezmocná jako malé dítě.

	Koupelnu budu muset uklidit, na zrcadle a na umyvadle byly stopy po vodním kameni a stříkance zubní pasty. Ale ne teď. Aspoň že ve skříni ležel poslední čistý ručník. Vyndala jsem ho a pověsila přes sprchový kout. Ani o prádlo jsem se ve svém stavu nedokázala postarat. Možná zítra. Přetáhla jsem si tričko přes hlavu, vstoupila do sprchy a pustila si vodu. Krásně horkou. Kdysi jsem slyšela, že se člověk nemá sprchovat horkou vodou, když má horečku, ale dělalo mi to dobře. Na kachlících a zrcadle se začala srážet pára. Namydlila jsem se a umyla jsem si i vlasy. Nevím, jestli to byl dobrý nápad. Mokré vlasy při chřipce a horečce… Ale na tom nezáleželo. Osušila jsem si hlavu, jak nejvíc to šlo, a pak jsem si ručník ovinula kolem těla. S naším starým fénem a při délce mých vlasů bude trvat věčnost, než si je vysuším, ale co mi zbývá jiného?

	Ještě jsem se fénovala, když někdo otevřel dveře bytu a hodil boty ke zdi. Má první myšlenka patřila Corinně. Snad se nevykradla z bytu, zatímco jsem spala? Svatosvatě mi přísahala, že v devět bude doma. Když jsem uslyšela rámus, věděla jsem, že to není sestra. Ta by se snažila být potichu. Takže se vrátila máma.

	Poslouchala jsem, jestli neuslyším hovor nebo smích, ale kromě nejistých kroků jsem nezaslechla nic. Aspoň že přišla sama. V duchu jsem se připravila na to, co bude následovat, třebaže jsem věděla, že skutečnost obvykle předčí má očekávání.

	Máma se vpotácela do koupelny, prošla kolem mne a sedla si na záchod. Vypadala hrozně. Opotřebovaně, opile. Spíš na padesát než na pětatřicet.

	Když jsem měla dobrý den, snažila jsem se pro ni najít pochopení. Neměla to v životě snadné. Otěhotněla v šestnácti, první dítě měla v sedmnácti – mě. Od mého otce nedostala vůbec nic, já ho ani neznala. Upřímně řečeno, ani jsem si nepřála ho poznat. Co to musí být za blbce, když se vykašlal na těhotnou přítelkyni!

	Přesto to máma dlouho zvládala. Nikdy jsme neměly moc peněz, ale mně to nevadilo. Trávily jsme spolu hodně času, chodily jsme do parku a na hřiště, pekly jsme vafle a bábovku.

	Teď se mě ani nezeptá, jak mi je, a to jsme se dva dny neviděly.

	Vypnula jsem fén. „Nemáme tu nic k jídlu.“ Doufala jsem, že k ní proniknu, a zároveň jsem věděla, že je to marné. V tomhle stavu je mámě všechno jedno.

	Opravdu si jen natáhla kalhotky, zapomněla spláchnout a beze slova potácivě opustila koupelnu.

	Když jsem mačkala splachovadlo, bylo mi špatně. Vztekle jsem si utřela slzy. Nenáviděla jsem se za to, že jsem pokaždé ještě zklamaná, že stále ještě doufám. Ani mi neodpověděla.

	 

	Později jsem ležela v posteli s otevřenýma očima. Teplota mi zase stoupla. Drkotala jsem zuby, cítila jsem se mizerně. Bylo mi k pláči a ptala jsem se sama sebe, jestli za to může nemoc, nebo nenávist k mámě. Možná jsem se vůbec neměla sprchovat.

	Otočila jsem se na bok a schovala obličej do čerstvě povlečeného polštáře. Voněl po aviváži, letní louce a svěžesti. Zimnice se zhoršila, moje zuby mohly konkurovat každému víření bubnů. Obalila jsem se dekou co nejpevněji. Aspirin mi pomohl, ale vstát a dojít si pro další prášek mi připadalo nemožné. Bylo to marné. Takhle určitě neusnu. Vyhrabala jsem se tedy ven. Jak to bylo krásné, když mě maminka v noci držela za ruku a dělala mi octové zábaly proti horečce. Nenáviděla jsem ty zábaly, celý pokoj po nich páchl octem, ale teď jsem si přála, aby se ty časy vrátily. Všechno bych snášela bez reptání, jen kdyby se o mě starala.

	Cesta do koupelny mi připadala nekonečně dlouhá. Musela jsem se opírat o zeď. V krabičce byly ještě dvě tablety. Jednu jsem si dala do úst. Nabrala jsem si vodu do dlaně, spolkla aspirin a zapila ho. Přesto jsem měla pocit, jako by mi zůstal trčet v hrdle. Natočila jsem do kelímku na zuby vodu a donesla si ho s posledním práškem do pokoje.

	Připadalo mi to jako celá věčnost, než lék začal působit a zimnice polevila. Pak se mi oči zavřely vyčerpáním.

	 

	



	

2. KAPITOLA

	 

	Když jsem druhý den ráno vstala z postele, všechno se se mnou zatočilo. Ještě mi nebylo úplně dobře, cítila jsem se ale výrazně líp než předchozího večera. Přesto jsem pociťovala nevolnost. Skousla jsem zuby. Jen neomdlít, pomyslela jsem si, musíš se hýbat, pak to bude lepší.

	Pocit závrati pominul. Žaludek se mi svíral hlady. Už dva dny jsem nic nejedla. Knäckebrot. To mi bude muset stačit. V duchu jsem viděla čerstvé housky s máslem a s marmeládou. Téměř jsem pečivo cítila na jazyku, sliny se mi sbíhaly.

	Šla jsem do kuchyně postavit vodu na čaj. Ve dveřích jsem zůstala zaraženě stát. To jsem si ten včerejší nepořádek jenom namlouvala? Corinna seděla u stolu a usmívala se na mě. Kuchyně byla uklizená a čistá. Před mou sestrou stál košík s pečivem, leželo v něm pět housek. Prostřela pro tři osoby. Na sporáku se v hrnci vařila tři vajíčka, z čajové konvice se kouřilo.

	„Já asi budu muset zpátky do postele, mně se něco zdá.“ S úlevou jsem konstatovala, že můj hlas zní skoro normálně.

	Corinna se na mě široce usmála. „Posaď se. Říkala jsem si, že bych tě měla trošku hýčkat.“

	Popošla jsem k sestře, objala jsem ji a vlepila jí polibek do vlasů. „Díky! Ty jsi ta nejlepší sestřička na celém světě.“

	Corinna se o mě opřela a chvíli jsme tak zůstaly, až náhle vykřikla: „Do prkýnka! Vajíčka budou natvrdo!“ Vyskočila a sundala hrnec ze sporáku.

	Posadila jsem se a dívala se na ni. Zaplavil mě pocit pýchy a náklonnosti. Moje sestra uměla být bestie. Byla předčasně dospělá, tvrdohlavá a často nespolehlivá. Ale v okamžicích, jako byl tenhle, jsem ji milovala.

	Vajíčka už byla skutečně natvrdo, ale to nevadilo. Vydatně jsme posnídaly. Pak Corinna beze slova uklidila nepotřebný třetí talíř do skříně. Snažila se skrýt zklamání, ale já věděla, že je jí stejně jako mně.

	Cítila jsem se dost silná, abych se postarala o prádlo. Corinna šla do svého pokoje poslouchat hudbu. Brzy nato začaly přes zavřené dveře tlumeně dunět basy. Co když to vzbudí mámu? No a co! Už je to celá věčnost, co s námi naposled snídala. Dokonce i na Den matek zůstala až do odpoledne v posteli s tím, že ji bolí hlava. Vím přesně, z čeho ji bolela.

	Koš na prádlo doslova přetékal. Nejdřív džíny, ve druhém kole prádlo na vyvářku. Vzala jsem kalhoty, prohlédla je a pak nacpala do bubnu. Máma často nechávala po kapsách peníze. Už jsem jich takhle našla docela dost. Naštěstí, jinak bych nevěděla, za co mám nakoupit.

	V jedné kapse Corinniných kalhot jsem našla dva minitampony a ošuntělý lístek s telefonním číslem. V máminých džínách bylo trochu drobných a desetieurová bankovka. Z vlastní kapsy jsem vylovila mobil. Baterku měl vybitou, byl vypnutý. Už předevčírem večer mi bylo tak hrozně, že jsem kalhoty jednoduše hodila na zem.

	V pokoji jsem mobil strčila do nabíječky. Trvalo několik minut, než se vůbec dal zapnout. Zazněl úvodní signál. Dostala jsem několik zpráv. Čtyři textovky a dvanáct zmeškaných hovorů. Chvíli jsem nevěděla, komu patří číslo, ze kterého mi někdo volal dokonce desetkrát, naposledy ráno, když jsem s Corinnou snídala. Ale pak mi to přece jenom došlo. Proč mi Julie volá z pevné linky, když jindy vždycky používá mobil?

	Vyťukala jsem její číslo. Zvonilo to a zvonilo, ale ona se neozývala. Nakonec jsem jí nechala zprávu, že mi má zavolat zpátky. Pak jsem to zkusila na pevnou linku. Tam bylo obsazeno.

	Zvláštní. Jindy nebylo těžké se Julii dovolat, dalo by se říct, že je se svým mobilem srostlá. Určitě se ode mě nakazila a taky leží v posteli, nebylo by divu. Znovu jsem vytočila číslo. Ozvala se paní Mechatová.

	„Thereso, díkybohu! Prosím tě, řekni mi, že je Julie u tebe,“ vyhrkla celá bez dechu.

	Když jsem postřehla paniku v jejím hlase, stáhl se mi žaludek.

	„Ne. Tady není. Co se stalo?“

	„Nepřišla včera večer domů. Mám hrozný strach, že se jí něco stalo… přece by zavolala! Vždycky to dělala, abych ji mohla vyzvednout! Proč jednoduše nezavolala?“

	„Možná měla vybitý mobil. Nebo se s někým seznámila,“ řekla jsem, abych paní Mechatovou uklidnila. Zároveň jsem si uvědomila, jak hloupě to zní. Julie nebyla taková, nepřenocovala by jen tak u někoho, aniž by o sobě dala vědět.

	Mimoděk se mi vybavily novinové titulky z posledních týdnů: Mrtvá dívka nalezena na poli! To děvče bylo stěží starší než já. Melissa S. umrzla! Ne, Melissa Schikolová jen tak neumrzla, spáchala sebevraždu. A kromě toho Melissa a Julie neměly nic společného. Potlačila jsem obraz Melissy, který se mi snažil mermomocí uhnízdit v hlavě. Žijeme přece na vesnici. Jaká je pravděpodobnost, že se v průběhu několika týdnů něco přihodí hned dvěma dívkám? Jedna ku milionu? Určitě bude všechno v pořádku.

	Odkašlala jsem si. „Třeba je u Jennifer nebo u Sandry.“ Jennifer byla Juliina druhá nejlepší kamarádka. Třeba chtěla mít Julie prostě chvíli klid. Přílišná starostlivost rodičů jí šla poslední dobou na nervy. Není divu, že už to nemohla dál snášet. Ode dne, kdy našla Melissinu mrtvolu, se jí na to všichni ve škole vyptávali. I rodiče ji stále obtěžovali svými starostmi. A Julie se stahovala čím dál víc do ústraní. I ode mě. Musela jsem polknout. Možná si jenom chtěla někam vyrazit.

	Přesto jsem v hloubi duše věděla, že by Julie o sobě dala navzdory všemu vědět. U Mechatů to chodilo jinak než u nás. Tam si všichni říkali, kam jdou a kdy se pravděpodobně zase vrátí. Tam se člověk ohlásil, když bylo jasné, že se zdrží déle, než plánoval. Tam si dělali starosti, když se někdo opozdil, aniž by zavolal.

	„Už jsem jim telefonovala. Netuším, kde by mohla být. Včera večer byla v Grätzelu. Volala mi, že dorazí později – že ji nemusím vyzvedávat, že pojede autobusem.“

	„Autobusem?“ Sama? Proč to pro všechno na světě musela podniknout sama, proč nepočkala, až mi bude líp, abych ji mohla doprovodit? Nevěděla jsem, co mám dělat, co mám říkat. Nevěděla jsem už vůbec nic. Jenom to, že Julie, moje nejlepší kamarádka, včera v noci beze stopy zmizela.

	„Ano, říkala, že autobus jede od Grätzelu až k našim domovním dveřím. Trvala na tom a já…“ Paní Mechatová si povzdechla. „Opravdu tě už nenapadá nikdo, koho bych se mohla zeptat?“

	Přemohla jsem se. „Zkusila jste zavolat Leonu Thalmayerovi?“

	„Leon chodí do stejného ročníku, viď? Hned k Thalmayerovým zavolám. Díky, Thereso. A kdyby ses dozvěděla něco o Julii, tak…“

	„… tak se okamžitě ozvu, jasně.“

	„Díky, Thereso,“ řekla paní Mechatová ještě jednou a zavěsila.

	Leon. Kdo jiný by mohl vědět, kde Julie vězí? Leon byl podivín, samotář. Pokud jsem věděla, neměl žádné přátele. Alespoň ne v našem ročníku. Zprvu, když k nám před rokem přišel, mu většina spolužáků záviděla, že má vlastní byt, nadšení ale brzy pominulo, protože Leon k sobě nikoho z nás nepozval a dal nám zcela jednoznačně na srozuměnou, že svůj byt nedá k dispozici pro nějaké párty.

	Leon se nekamarádil s ostatními kluky, nebalil holky. O přestávkách postával zásadně sám a sledoval dění kolem. A Julii.

	Pro Julii bylo typické, že si toho nevšimla. Nevšimla si, že nás sleduje na každém kroku. Já ale ano. Když jsem se jí na to jednou zeptala, zasmála se a prohlásila, že mám s těmi nesmysly přestat, že Leon je naprosto neškodný. A navíc ji nikdy neoslovil.

	„Hele, chodíme do stejného ročníku. Je logické, že se potkáváme na chodbě a na školním dvoře.“ Ještě teď mi v hlavě zněla tato její slova.

	„A jak je možné, že když jsme v Grätzelu, vždycky se tam objeví taky? Nebo naposledy v nákupním centru, co tam asi chtěl?“ zeptala jsem se. Mně připadal Leon vážně děsný. Ale Julie měla pravdu. Neoslovil ani ji, ani mě, v Grätzelu seděl sám u stolu, upíjel colu a předstíral, že si čte. A taky jsme bydleli v malé díře, kde na sebe lidi naráží v jednom kuse. Zrovna moc možností trávení volného času tady neexistovalo. Přesto jsem byla přesvědčená, že nás Leon sleduje. A třeba skutečně věděl něco, co by Juliině mámě mohlo pomoct. Docela bych se vsadila, že byl v sobotu večer v Grätzelu. Stejně jako Julie.

	Co vůbec chtěla beze mě v Grätzelu dělat? Proč se jako pokaždé od té události s Melissou nenechala vyzvednout?

	Vztekle jsem kopla do skříně. Zatracená Julie! Bolest v chodidle mi udělala dobře. Jak si jen mohla zmizet bez jediného slova! Jestli chtěla vážně utéct, mohla něco říct aspoň mně. Sedla jsem si na postel. Potřebovala jsem přemýšlet. Ale myšlenky mi hlavou zmateně vířily, jako by někdo zamíchal skládačku o tisíci dílcích, a já jsem neměla ponětí, jak mám do toho chaosu vnést řád.      

	Zaslechla jsem, že Corinna vypnula hudbu. Mluvila s mámou, které se zřejmě podařilo vstát. Domovní dveře se s tupým úderem zavřely. Kdo odešel? Nezáleželo na tom.

	To bouchnutí mě probralo ze strnulosti. Během pár minut jsem se oblékla.

	Pravděpodobně se chystám udělat velkou pitomost. Možná se z chřipky vyvine pořádný zápal plic nebo ještě něco horšího. Ale všechno je lepší než tu jen tak posedávat, čekat a nic nedělat.

	 

	



	

3. KAPITOLA

	 

	Je hloupé mýt si vlasy, když má člověk horečku. Ještě hloupější je vydat se v takovém stavu ven.

	Probojovávala jsem se se sklopenou hlavou městečkem, až jsem našla ulici, kde bydlel Leon. Číslo jsem neznala, tak jsem šla od domu k domu, prohlížela si zvonky a doufala, že někde objevím jeho jméno.

	Byla hrozná zima a mezitím začalo i sněžit. Sníh jsem měla obvykle ráda. Připadalo mi fascinující, jak se jedna sněhová vločka liší od druhé. Každá z nich byla malé umělecké dílo, něco jedinečného, skoro jako lidská DNA nebo jako otisk prstu. Zdálo se mi, že vločky na mých tvářích rozpálených horečkou tají rychleji než jindy.

	Mrzla jsem, i když jsem na sobě měla tlustou bundu a kolem hlavy omotanou šálu. Moje akce byla tak nesmyslná! Možná Leonovo jméno vůbec nenajdu. Ani jsem nevymyslela, co budu dělat, až budu stát před jeho dveřmi. Mám prostě zazvonit a říct: „Ahoj neviděl jsi včera mou kamarádku? Neudělal jsi jí něco?“ Nebo: „Vím, že jsi Julii v jednom kuse pozoroval. Proč tedy nevíš, kde vězí?“ Nebo ještě lépe: „Stalking už ti zřejmě nestačil – pověz, kde držíš Julii?“

	Jednu stranu ulice už jsem prošla a právě jsem to chtěla vzdát, když jsem u secesní vily přestavěné na byty konečně objevila hledanou mosaznou jmenovku. Thalmayer, stálo na ní ozdobným písmem. Zaváhala jsem. Pak jsem ale pomyslela na Julii a zmáčkla zvonek. Až bude stát přede mnou a budu mu hledět do obličeje, jistě mě napadne, co bych měla říct.

	Zazvonila jsem podruhé, počkala a zkusila to potřetí. Na to, že Leon nebude doma, jsem ve svém grandiózním plánu nepomyslela. Po tváři mi stekla slza. Co to se mnou je? Jindy mi nikdy nebylo hned do pláče. Popotáhla jsem a zvedla hlavu. Sníh dopadající na můj rozpálený obličej byl báječně chladivý. Cítila jsem, jak taje. Zamžikala jsem a nechala slzy bez zábran téct.

	Rozhlédla jsem se. Odsud to nebylo daleko ke Grätzelu. I když jsem si neslibovala moc od toho, že se tam zeptám, chtěla jsem to aspoň zkusit. Třeba včera Julii někdo viděl nebo s ní mluvil. Kromě toho jsem si musela někam sednout a ohřát se. Nohy už jsem necítila, jako by to byly kusy ledu.

	Zahřeju se a promyslím si, jaké budou mé další kroky. Stávalo se dost zřídka, že jsem jednala bez rozmyslu. Navštívit Leona bylo spontánní rozhodnutí a viděla jsem, k čemu to vedlo – k ničemu. Teď zapojím do hry mozek a budu plánovat. V tom jsem dobrá. Ne nadarmo patřila k mým oblíbeným předmětům matematika. Dokonce i pravděpodobnosti, neznámé veličiny, proměnné, to všechno se dá spočítat. Ale tohle není žádný matematický problém. Zmizela moje nejlepší kamarádka.

	 

	Grätzel byla kavárna, kterou navštěvovali téměř výhradně studenti. Nebylo tam vlastně nic zvláštního. Jukebox, biliár, tolerantní majitelka, která se neptá, proč někteří studenti tráví dopoledne u ní, a ne ve škole. Nikdy ji nevzrušovalo, že se tu mládež muchluje celé odpoledne nad jedinou colou. Pro některé spolužáky byl Grätzel prakticky domovem. Dělali si tu dokonce i úkoly. Chyběla tu jedině Wi-Fi, aby člověk mohl surfovat po internetu.

	V Grätzelu bylo navzdory mizernému počasí hodně lidí. Všude postávali mladí, povídali si spolu a smáli se. Připadalo mi to jako výsměch. Jak to, že se chovají, jako kdyby se vůbec nic nestalo?

	Teplo, které panovalo uvnitř, na mě zapůsobilo jako rána palicí. Jestli jsem ještě před chvílí toužila po tom být v suchu a utéct před chladem, teď jsem si zase přála být zpátky na ulici. Shon a vedro uvnitř na mě byly moc. Venku byl aspoň klid.

	Setřásla jsem sníh z bot, sundala si z hlavy šálu a vytřepala ji. Místností se rozletěly malé kapičky. Několik známých mi pokynulo. Zamířila jsem k baru, kde jsem objevila prázdnou stoličku. Byla bych radši, kdyby se mi podařilo sehnat stůl někde vzadu, ale všechny byly obsazené.

	Nejsi tu pro potěšení, chceš se dozvědět něco o Julii! připomínala jsem si.

	U šlachovitého číšníka jsem si objednala zelený čaj s citronem a rozhlédla jsem se po kavárně. Bylo tu i několik lidí z našeho stupně. Sklouzla jsem z barové židle a zamířila k nim.

	„Ahoj, Thereso. Už je ti líp?“ zeptala se mě Claudie. Vždycky byla hrozně zvědavá. Chodila se mnou a s Julií do stejného ročníku a byla to pořádná husa. Ale teď by mi mohla být užitečná. Lena s Fionou, které měla Claudie vždycky po boku, se také otočily ke mně. Ty tři byly pořád spolu.

	„Jde to. Poslyš, bylas tu včera?“

	Claudie zavrtěla hlavou. „Ne, včera jsem byla s Jenny a Marcem v kině. Proč?“

	„Neviděly jste někde Julii?“ obrátila jsem se na její věčný doprovod.

	Fiona a Lena zakroutily hlavou.

	„Proč se ptáš, Thereso?“ Claudie povytáhla obočí a ušklíbla se. „Vy jste se pohádaly?“ Leona s Fionou se zahihňaly. Nejradši bych odešla a nechala je tam stát. Ale vzchopila jsem se. Věděla jsem, proč Claudii a její kamarádky nesnáším, ale teď jsem se musela ovládnout – kvůli Julii.

	„Ne, jenom ji hledám. Ona… je pryč.“

	„Co má znamenat, že je pryč?“

	Claudie nikdy nebyla zrovna nejchytřejší. O těch druhých dvou ani nemluvím. Zhluboka jsem se nadechla a pokusila jsem se jí vysvětlit něco, pro co žádné rozumné vysvětlení neexistovalo: „Pryč znamená, že ji její máma od včerejška postrádá. Volala mi, že Julie nepřišla domů. Nikdo neví, kde vězí.“

	„Ach! Sorry. Jak už jsem říkala, nebyla jsem tady. Třeba prostě vzala roha. Co našla tu mrtvou, byla nějaká divná. Úplně jiná než normálně. S nikým se nebavila.“

	Lena a Fiona přikyvovaly. Lena se pokusila nakrčit čelo do přemýšlivých vrásek, což by mě za jiných okolností možná pobavilo.

	„Pořád na to myslela. Ty bys na jejím místě nereagovala jinak. Kdybyste se o ní náhodou něco doslechly… zavolejte mi prosím.“

	„Oukej,“ řekla Claudie nedbale, jako bych ji požádala, aby mi půjčila gumu. Claudie nikdy nic nechápala – a už vůbec ne, když se nejednalo o módu nebo módní doplňky.

	Od nich se zřejmě nic nedozvím. Pohledem jsem zamířila na své místo k baru a zjistila jsem, že mi tam mezitím přinesli čaj. Protlačila jsem se tam. Třeba Julii viděl ten týpek za barovým pultem. Vylovila jsem z peněženky fotku, kterou jsme si s Julií nechaly udělat ve starém automatu. Marně jsem se snažila na ni nepodívat – s tím nápadem přišla Julie, já přitom svoje fotografie nenávidím. „Na černobílých fotkách vypadá člověk vždycky super, no tak pojď!“ přemluvila mě nakonec.

	To bylo před Melissinou smrtí.

	Odkašlala jsem si a podržela fotku číšníkovi před nosem. „Promiň, ale neviděl jsi tu včera moji kamarádku?“

	Vrtěl hlavou, až se mu jeho rasta copánky rozletěly na všechny strany. „Ne, včera jsem neměl službu. Sorry.“

	„Stejně děkuju.“

	V hlavě mi duněla hudba z reproduktorů a čaj mě opravdu zahřál. Už jsem se cítila líp, i když výsledky mého vyptávání byly zatím víc než mizivé. Zamířila jsem k nejbližšímu stolu, u kterého seděli čtyři lidi. Znala jsem je od vidění, ale ne jménem. „Ahoj, hledám svou kamarádku, Julii Mechatovou. Neviděl ji včera někdo z vás, nemluvili jste s ní?“ Ti čtyři si ani nedali tu námahu, aby si fotku lépe prohlédli, jen mlčky zavrtěli hlavou.

	Další stůl. Nějaká Stephanie se svou partou. Před rokem přerušila školu. Neměly jsme spolu moc do činění, její kamarády jsem neznala vůbec.

	„Ahoj, Stephanie. Hledám kamarádku. Včera tu byla, domů ale nedorazila. Neviděla jsi ji? Nebo tvoji přátelé…?“

	Stephanie vzala Juliinu fotku do ruky a blíže si ji prohlédla. Pak zakroutila hlavou a podala ji dál.

	„Ne, sorry, já byla včera celou dobu vzadu. Zrovna mi šel moc dobře biliár. Carla mi musela platit jeden drink za druhým…“ Usmála se na dívku sedící vedle ní, která do ní přátelsky šťouchla. Podívala se na mě a řekla s úsměvem: „Já tvou kamarádku bohužel taky neviděla, musela jsem být většinu času u baru…“

	Oplatila jsem jí úsměv, třebaže mi do smíchu vůbec nebylo, a kousala jsem se do rtu, zatímco jsem čekala, až fotka oběhne dokola. Všichni vrtěli hlavou. Ze zadní místnosti sem pronikal smích a slyšela jsem, jak do sebe narážejí biliárové koule.

	„Díky,“ vypravila jsem ze sebe nakonec a vykročila jsem k místnosti s kulečníkem. Nohy jsem měla jako gumové a v hlavě mi tepalo. Rozumnější by bylo jít si domů lehnout. Ale když budu rozumná, nedozvím se o Julii nic. A tak jsem vešla do tmavé místnosti s biliárovým stolem.

	„Ahoj, sorry, že ruším, ale moje kamarádka se od včerejšího večera pohřešuje. Neviděli jste ji?“ zeptala jsem se dvou mladíků a jejich přítelkyň, kteří zrovna hráli.

	„To je přece Julie Mechatová,“ řekl jeden, když si fotku zběžně prohlédl.

	„Včera tu byla. Viděla jsem ji vepředu v kavárně,“ dodala jedna z dívek. 

	„Vzpomeneš si, kdy to bylo?“

	Pokrčila rameny. „Nemám ponětí. Myslím, že kolem osmé. Ale pak už jsem si jí nevšimla.“

	„Díky. A vy?“ obrátila jsem se na druhou dvojici.

	„Já jsem tu včera vůbec nebyla a Bašti…“ děvče ukázalo hlavou na kluka, který se zrovna snažil trefit kouli, „… taky ne.“

	„Stejně vám děkuju.“ Nabyla jsem dojmu, že moje vyptávání nemá smysl. Jedni tu nebyli, druzí si Julie všimli nebo s ní dokonce mluvili, ale když vyšla ze dveří, už ji neviděl nikdo.

	Bez nálady jsem se dovlekla zpátky ke svému místu u baru. Bolest hlavy minutu od minuty sílila. Julie se v posledních týdnech chovala opravdu zvláštně, v tom jsem musela dát Claudii chtě nechtě zapravdu. Není divu, po tom, co prodělala. Kvůli tomu ale nemusela beze slova zmizet. Takže se jí přece jen něco stalo? V hlavě se mi zase zjevila Melissa. I tehdy byl přece Julii Leon v patách, vběhla mu koneckonců krátce po svém hrozném nálezu rovnou do náručí! Dřív než znovu zajdu k němu domů, musím si připravit správná slova, nemám ponětí, jak s takovým cvokem mluvit. Ale co když prostě jenom utekla, zmizela před všemi těmi otázkami a starostlivými pohledy? Kam by šla?

	Posadila jsem se na barovou židličku a dala si do čaje dvě lžičky cukru. Zamyšleně jsem ho zamíchala a olízla lžičku. Opravdu by se mi svěřila? Nikdy, když mě Julie potřebovala, jsem u ní nebyla, napadlo mě. Když se s ní rozešel její poslední přítel, musela jsem se starat o svou mladší sestru, místo abych šla za ní a utěšovala ji. A po prudké hádce se Sandrou, když Julie potřebovala moje povzbuzení, jsem tvrdla v ještě větší díře, než je Kleinhardstetten, protože si máma usmyslela, že musíme prožít prázdniny na statku. A přitom to bylo hotové fiasko! Julie mi sice zavolala, ale to není totéž, jako kdybychom byly spolu. A nakonec, když našla na polní cestě mrtvou Melissu, byla také sama, protože jsem zrovna Corinnu učila matiku. Julie chtěla dokončit svůj video-projekt. Potřebovala ještě několik záznamů různých keřů a stromů. A zatímco já se snažila vysvětlit Corinně rovnice, Julie zakopla o Melissinu mrtvolu. Claudie tvrdila, že Julie od té doby nebyla ve své kůži, ale Julie prostě nebyla typ člověka, který takový zážitek snadno setřese. Mnohokrát jsem se s ní o tom pokoušela mluvit, ale ona se pokaždé zablokovala a změnila téma. Měla jsem být vytrvalejší, měla jsem ji donutit, aby se mi svěřila. Koneckonců jsem její kamarádka. Ano, a právě proto jsem ji nechtěla vystavovat dalšímu tlaku, upamatovala jsem se. Nešlo jenom o to, že objevila Melissu. Rodiče se jí neustále vyptávali, jak se cítí. A někteří spolužáci Julii div nevemluvili do hlavy díru. „Jak vypadala ta mrtvola? Vyděsila ses?“ Julie měla toho hloupého vyptávání po krk, to bylo zřejmé. Chtěla na ten šokující zážitek konečně zapomenout. Jenže to nešlo. Vypadala nesoustředěné a rozechvěle. Měla strach. Z čeho přesně, to jsem také nevěděla. V jednom kuse se ale otáčela, jako by se za ní najednou mohl někdo objevit.

	Pila jsem už druhý šálek čaje a promýšlela svoje další kroky. Pořád jsem měla na Julii trochu vztek, protože byla tak hloupá, že se nenechala vyzvednout.

	Zrovna včera chtěla jet sama autobusem – a i když jsem za to nemohla, výsledek zůstal stejný: nechala jsem ji samotnou. Ta slova mi stále kroužila hlavou. A stále znovu se objevovala jedna otázka: Proč? Proč se nenechala vyzvednout? Proč chtěla jet sama autobusem?

	Autobus! Musím zjistit, který řidič měl včera službu. Jistě si na Julii vzpomene. Každý, kdo ji někdy viděl, se na ni dokázal upamatovat. Byla hezká a sebevědomá. Měla osobní kouzlo, které jsem jí záviděla. Seženu v neděli někoho z podniku autobusové dopravy? Asi sotva.

	Navzdory teplu mi naskákala husí kůže. Objala jsem šálek rukama. Byl tak horký, že jsem ho zase pustila a třela si prsty. Ale ani po doušku horkého čaje jsem pocit chladu nedokázala zahnat.

	Můj močový měchýř se začal nepříjemně připomínat. Sklouzla jsem ze stoličky a protlačila se dozadu, kde byly toalety. Těžko uvěřit, ale během poslední hodiny v kavárně ještě přibylo lidí.

	Záchod v Grätzelu působil totálně zpustle. Když jsem ho uviděla poprvé, nejradši bych se na místě otočila. Ale první dojem klamal. Uvnitř v kabince bylo všechno high-tech. Když jste zmáčkli tlačítko, sedátko se otočilo a přitom se vydezinfikovalo.

	V předsíni před záchodky stály před zrcadly dvě dívky. Líčily si rty a oční víčka. Obě chodily do naší školy a bydlely v Kleinhardstettenu jako já a Julie. Jejich jména jsem si nevybavila, ale znaly mě, protože jedna z nich mě oslovila: „Slyšela jsem, že hledáš kamarádku, Thereso. Je to ta blondýnka, jak jste pořád spolu?“

	Přikývla jsem. Najednou ve mně vzklíčila naděje a sevřelo se mi hrdlo. Měla jsem pocit, že ze sebe nedostanu ani slovo.

	„To je špatné, já se s rodiči taky často hádám, ale utéct z domova, to pro mě nepřipadá v úvahu. Ještě k tomu v zimě.“

	Sbalila jsem ruce v pěst. „Poslouchej,“ sykla jsem. „Ona neutekla z domu. To by neudělala. Neměla důvod.“

	Dívka se podrážděně podívala na kamarádku. „No dobrá. Jen mě to napadlo.“ Druhá dívka do ní šťouchla a řekla: „Pojď, jdeme.“

	Vydechla jsem vzduch, který jsem nevědomky zadržovala. Možná ty dvě něco vědí. „Počkejte!“ zavolala jsem za nimi.

	Otočily se. „Byly jste tu včera? Neviděly jste Julii?“

	„Ano, ale nemluvily jsme s ní.“

	„Jak jste se dostaly domů?“

	Menší dívka odpověděla: „Jely jsme autobusem 453. Ve tři čtvrtě na devět. Ale tvoje kamarádka v něm nebyla.“

	Julie neměla žádný striktní příkaz, dokdy musí být doma. Obvykle dorazila do jedenácti večer, ale když měla pádný důvod, směla zůstat venku i déle. Takže na tom nebylo nic zvláštního, jestli jela později.

	„Víte, kdo vás vezl?“ Napětím jsem se kousala do rtu.

	„Ten černovlasý. S knírkem. Nevím, jak se jmenuje,“ odpověděla ta druhá.

	„Jsou dva. Myslím, že to jsou bratři. Willi a Harald. Nemám ponětí, který je který, ale jeden z nich má brýle – a ten včera byl bez brýlí.“

	„Díky,“ řekla jsem. Dívky odešly a já jsem zmizela v jedné kabince. Potom jsem si umyla ruce pod proudem studené vody a podívala se do zrcadla. Oči se mi horečnatě leskly, tváře jsem měla rudé. Jindy býval můj obličej bledý jako sýr. Rozhodla jsem se, že se na baru zeptám, jestli nemají aspirin.

	Měla jsem ještě plno práce. Ty dívky mi vážně pomohly. Vezl je Harald. Znala jsem jeho i Williho. Byli bratři a byli si podobní, ale jenom zevnějškem. I když byli oba ženatí, často s námi mohutně flirtovali. Mně to bylo vždycky trapné, dokonce nepříjemné.

	Ale bylo dost jiných dívek, které se do této hry ochotně pouštěly. Julie k nim, pokud vím, nepatřila. Momentálně jsem však pochybovala o všem. Co jsem vlastně věděla s jistotou?

	Otřela jsem si ruce do papírového ručníku a opustila jsem toaletu.

	Žalostný zbytek čaje v mém šálku mezitím vychladl, to mi ale nevadilo. Požádala jsem číšníka o aspirin. Přikývl. O chvíli později mi přinesl tabletu.

	„Díky. A můžu hned zaplatit? Dva šálky čaje a aspirin.“

	Zamrkal na mě. „Tři dvacet za čaj a zbytek je na účet podniku.“

	Dala jsem mu tři padesát. Větší spropitné jsem si nemohla dovolit. Vzala jsem si tabletu a spláchla ji vestoje zbytkem studeného čaje. Bylo poledne, většina hostů odešla na oběd. Pomyslela jsem na Corinnu a na to, že dnes v poledne jí nebudu dělat společnost ani já. Začalo se ve mně ozývat špatné svědomí, ale pak jsem si uvědomila, že moje sestra pravděpodobně beztak nebude doma. Neděle u nás bývala ještě bezútěšnější než jiné dny. Corinna měla řadu kamarádů, ke kterým se mohla pozvat. A také to pravidelně dělala. Nebyla jsem zrovna nadšená z toho, v jakých kruzích se pohybuje. Ale už se takhle protlouká dlouho, takže na dnešku zase tolik nezáleží. Corinna tu bude i večer – a také zítra a pozítří. Julie naopak zmizela a já netušila, kdy ji zase uvidím – a jestli vůbec.

	 

	Otevřela jsem dveře a vydechla si. Vzduch byl po vedru v kavárně příjemný. Víc než předtím jsem cítila, jak horké mám tváře. Bude ještě chvíli trvat, než začne působit tableta, kterou mi dal číšník.

	Proti mně kráčela vysoká postava, okamžitě jsem ji poznala podle lehkého kulhání. Leon! Co ten tady chce?

	Narovnala jsem se v ramenou a čekala jsem. V podstatě je jedno, jestli se ho zeptám na Julii hned tady na ulici. Příležitost je tu, tak ji využiju.

	Studovala jsem, jak se Leon zatváří, až mě objeví. Napjatě? Nejistě? Má starosti nebo strach? Strach z čeho?

	„Ahoj, Leone, potkal jsi včera v Grätzelu Julii, že jo?“ Snažila jsem se, aby můj hlas zněl neutrálně.

	„Ahoj, Thereso. Ano, byl jsem tam. Ale odešel jsem v deset. Ona ještě zůstala.“

	„Fakt?“

	Leon stiskl rty. „Já…“ začal, ale větu nedokončil.

	„Ty ji přece pořád pozoruješ,“ vylétlo ze mne. „Jsi věčně tam, kde je i ona. Jsi zatracený stalker!“

	Sklopil zrak, nedokázal se na mě podívat. Takže jsem měla pravdu. Trefila jsem do černého.

	„Pronásleduješ ji. Pořád. Tak proč ne včera? Konečně si toho všimla? Dala ti kopačky?“ Začala jsem křičet a po tvářích se mi kutálely slzy. Nervózním pohybem jsem je setřela.

	Teď se na mě podíval. „Ty ničemu nerozumíš.“ Potřásl hlavou.

	„Ach, čemupak nerozumím? Člověk nemusí být génius, aby si všiml, že se jí chceš vlichotit. Dělá se mi zle, když pomyslím, že jsi byl možná dokonce úspěšný.“

	„Co to je za blbost? Já se nesnažím nikomu vlichotit. Julii už vůbec ne. Nemám to zapotřebí. Snad bys mi mohla vysvětlit, co má celé tohle divadlo znamenat.“

	Opravdu vypadal, jako by neměl ponětí, o čem mluvím. Možná to jen předstíral.

	Vzdychla jsem si. Moje taktika ničeho nedocílila. „Julie včera večer nepřišla domů. Když odešla z Grätzelu, už ji nikdo neviděl. Přece se po ní nemohla jen tak slehnout země.“

	Leon se na mě podíval a otevřel pusu. Pak zavrtěl hlavou a řekl: „Ty si opravdu myslíš, že bych mohl mít s jejím zmizením něco společného? Já? Ty jsi vážně mimo.“

	A šel dál. Nechal mě jen tak stát. Běžela jsem za ním. „Leone!“

	Otočil se. „Co? Chceš mě snad obvinit ještě z něčeho dalšího?“

	Náhlé horko v mých tvářích pocházelo určitě z horečky. „Jenom…. tedy…“ Zatraceně, proč nedokážu říct souvislou větu?

	Několik vteřin čekal, že něco řeknu. Pak otevřel dveře do Grätzelu a zmizel uvnitř.

	Leon mi šel na nervy celou svou podstatou, roztouženým pohledem hnědých psích očí, který, jak jsem musela přiznat, byl dokonce tak trochu roztomilý. Co když lže a jenom předstírá, že o Juliině zmizení nic neví? Co když si na ni ve skutečnosti počíhal, když se vracela domů? Nebála by se ho, pravděpodobně by byla dokonce ráda, že nepůjde sama.

	Ale kde tedy Julie je? U Leona v bytě? Možná jí namíchal do nápoje nějaké kapky, které ji zneškodnily, aby s ní mohl… aby s ní mohl dělat co? Hlavou mi kroužily hrozné obrazy. Ano, jasně, ještě stále jsem měla horečku – to člověk může trpět různými fantaziemi! Leon opravdu nevypadal jako násilník, ale jeho vnitřní svět byl neproniknutelný a temný. Tajemný. Tak snadno se nevzdám.

	 

	Vydala jsem se k autobusové zastávce. Tudy musela Julie jít, když včera odešla z Grätzelu.

	Smála jsem se jí kvůli tomu, ale Julie byla vždycky přesvědčená, že mezi lidmi, kteří si jsou blízcí, existuje výrazná vazba. Sounáležitost, která se nepřeruší ani tehdy, když jsou od sebe prostorově vzdálení. Vždycky, když o tom začala, jsem se v duchu ušklíbla a ptala se sama sebe, jak může rozumný, skoro dospělý člověk věřit takovým pohádkám. Julie moje argumenty pokaždé odbyla. „Jak si vysvětlíš, že když jsem si jako dítě v mateřské školce zlomila nohu, moje maminka to vycítila? Nebo dvojčata: je známo, že se vyvíjejí velmi podobně, i když od narození vyrůstají odděleně.“ Na veškeré moje argumenty měla pohotový protiargument, takže jsem ji nechala jednoduše mluvit dál. Koneckonců, ať si každý věří, čemu chce.

	Šla jsem po ulici, až jsem dorazila na pěšinu vedoucí k zastávce, a představovala jsem si, že Julie šla přesně tudy. Co asi viděla? Pokud vím, bude brzy úplněk. Svítily lampy na okraji cesty? Nebo byla naprostá tma? Pokoušela jsem se cítit, co musela cítit Julie. Ale jediné, co jsem pociťovala, byl strach o ni.

	 

	



	

4. KAPITOLA

	 

	Aniž bych si toho všimla, stála jsem najednou přímo před zastávkou. Podívala jsem se na jízdní řád a rozhodla se, že počkám osm minut, než přijede autobus. Pěšky by mi to trvalo asi půl hodiny. Chodily jsme s Julií většinou pěšky. Říkaly jsme, že to máme místo cvičení. Jen zřídka jsme jezdily autobusem, většinou jenom když lilo jako z konve nebo když byla tak hrozná zima jako teď.

	Pochybovala jsem o tom, že i dnes pojede Harald. Když měl službu včera, tak těžko.

	Autobus se vynořil ze zatáčky, zastavil přede mnou a dveře se se zasyčením otevřely. Měla jsem pravdu. Řidič, starší muž, jezdil také na naší trase. Nikdo kromě mě nenastoupil, ve voze seděl jen jeden muž, kterého jsem neznala, a paní Steurerová. Pravděpodobně se vracela ze hřbitova. Bydlela u nás v domě v přízemí.

	„Jednou, prosím,“ řekla jsem řidiči, zatímco jsem po kapsách hledala drobné.

	„To je dobrý. Nech to být, jsou to jen dvě stanice,“ odmítl řidič.

	Poděkovala jsem a sedla si na místo hned za ním. Zatímco se trhaně rozjížděl, dívala jsem se z okna. Kleinhardstetten byla díra. Nebylo tu nic kromě sídlištních domů, kadeřnictví, kde bych si nenechala ostříhat vlasy ani pod hrozbou smrti, stánku s občerstvením, hostince, kde většinou vysedávala moje matka, kostela a praktického lékaře. Před několika lety tu bývala také pošta, ale ta nepřežila vlnu zavírání poboček. Stanice autobusu měla praktickou polohu ve středu obce před kostelem. Bydlela jsem v nově postavených řadových domcích na konci obce, Julie bydlela v lepší obytné čtvrti. Místo abych šla domů, vydala jsem se opačným směrem. Když už nemám ve městě nic na vyřizování, můžu alespoň navštívit Juliiny rodiče.

	Před domem stálo policejní auto. Cítila jsem, jak se mi podlamují nohy. Můj prst zmáčkl zvonek. I když jsem zaslechla, jak se otevírají dveře, nedokázala jsem prst odtrhnout od tlačítka, bylo to, jako by mi tam přirostl. Dveře se otevřely a pan Mechat, Juliin tatínek, vykoukl naštvaně ven. Když mě poznal, běžel mi po zahradní cestičce otevřít.

	„Thereso! Dobře že jsi tady.“

	„Policie…“ vykoktala jsem. V hlavě mi vířil mumraj slov. Zásahové vozidlo mohlo znamenat leccos: Julie měla nehodu. Nebo ji policie našla a dovezla domů. Nebo…

	„Sepisují hlášení o pohřešované osobě.“

	Hlas pana Mechata jsem skoro nepoznávala, byl přerývaný a při řeči zadrhával.

	Zavedl mě do obývacího pokoje. Juliina maminka seděla na obrovské bílé kožené pohovce, kterou jsem Julii vždycky hrozně záviděla. Jednou si pořídím taky takovou, říkala jsem jí vždycky. Policistka v uniformě seděla naproti ní na židli, její kolega v koženém křesle. Na stole ležely zmačkané zvlhlé kapesníčky. Když jsme vešli, paní Mechatová vzhlédla. Pozdravila mě nepatrným úsměvem.

	„Theresa,“ zašeptala a vstala. Šla jsem k ní, trochu nejistá, jak ji mám utěšit. Zbavila mě rozhodování, přitáhla si mě k sobě, objala mě a pevně držela.

	Po chvíli uvolnila objetí a přitáhla mě za ruku vedle sebe na gauč. Viděla jsem, jak si policisté vyměnili tázavý pohled.

	„To je Theresa, Juliina nejlepší přítelkyně. Patří už skoro do rodiny. Nikdo nezná Julii líp než ona,“ vysvětlila paní Mechatová.

	„To je dobře, to nám pomůže. Mladá děvčata neříkají svým rodičům všechno, svěřují se spíše kamarádkám. Prozradíš nám své celé jméno?“

	Automaticky jsem řekla: „Theresa Kleistnerová.“ Další otázky, které mi policistka položila, jsem už neslyšela. Jediné, na co jsem musela myslet, byla slova paní Mechatové: Patří už skoro do rodiny. To a její objetí způsobily, že jsem se rozplakala. Slzy mi tiše tekly po tvářích. Paní Mechatová mi podala kapesník, ale já ho jen držela v ruce a nepoužila jsem ho. Měla jsem pocit, že se tu nemusím za slzy stydět.

	Juliin tatínek poznal jediným pohledem, že mi není dobře. „Máš horečku, viď?“

	„Vzala jsem si na to něco,“ řekla jsem a měla jsem pocit, jako by mě dopadl. Ale výčitky, které jsem očekávala, se nekonaly. Místo toho řekl: „Udělám ti čaj.“ Pak odešel do kuchyně.

	Policistka se mě ptala na tisíc věcí. Na mnoho z nich jsem neznala odpověď. Kde by mohla Julie být? Setkávaly jste se spolu na nějakém tajném místě, měla přátele, příbuzné, u kterých by se mohla zdržovat? Brala drogy? Chovala se poslední dobou jinak než obvykle?

	Na každou otázku jsem jen zavrtěla hlavou. Pan Mechat přišel z kuchyně a postavil přede mě tác s kouřícím hrnkem a talířem obložených chlebíčků. „Tu máš,“ řekl a podal mi hrnek a tabletku. Tázavě jsem se na něj podívala. „Pomáhá při chřipce. A sněz něco.“

	Poslušně jsem si vzala prášek do ruky, nespolkla jsem ho ale, protože čaj byl příliš horký. Nerozhodně jsem ho obracela v prstech a pak jsem ho položila na podšálek.

	„Kdy jsi Julii viděla naposledy?“ zeptala se policistka. Řekla jsem jí, že to bylo v pátek ve škole. Otázka stíhala otázku. Snažila jsem se je sledovat, odpovídat na ně pravdivě, ale všimla jsem si, že mi přišlo zatěžko se soustředit.

	Vzala jsem si chlebíček, ani ne tak z hladu, spíš proto, abych mezi odpověďmi získala čas. Když jsem žvýkala, nemohla jsem mluvit.

	Upila jsem trochu čaje, chutnal po bylinkách. Natolik zchladl, že jsem do pusy strčila i pilulku.

	„Smíme se trochu porozhlédnout v Juliině pokoji?“ zeptali se policisté. Paní Mechatová se tázavě podívala na svého muže, ten přikývl.

	„Doprovodíš nás?“ vyzvala mě policistka.

	Vstala jsem. Cestou jsem se přidržovala zábradlí, spíš jsem se vlekla, než šla. Přede dveřmi Juliina pokoje jsem zůstala stát. Připadalo mi nesprávné vniknout do její říše, když tu není. Málem jsem zaklepala s nadějí, že uslyším její hlas, který mě pozve dál. Ale paní Mechatová otevřela dveře, popošla do pokoje a nechala policisty, ať vstoupí. Přirozeně tu nebyla žádná Julie, která by ležela na břiše na posteli a poslouchala hudbu.

	V pokoji byl jako vždycky trochu nepořádek. Postel byla ustlaná, ale na dece ležely dvoje kalhoty a několik triček. Na psacím stole se vršily školní sešity a desky, batoh ležel otevřený vedle stolu na podlaze, penál a kalkulačka také, jako by v pátek po vyučování ještě dělala domácí úkoly.

	„Můžete nám říct, zda něco chybí?“ obrátila se policistka na všechny přítomné.

	Paní Mechatová přistoupila k Juliině skříni a tichým hlasem mě požádala, abych šla k ní. „Čtyři oči vidí víc než dvě.“

	Váhavě jsem prohrabala Juliino šatstvo. Přitom jsem to dělala nesčetněkrát. Už několikrát jsem si i půjčila Juliiny věci. Byly jsme přibližně stejně vysoké a měly jsme stejnou postavu. Zatímco já si můžu jen zřídkakdy pořídit něco nového na sebe, Julie dostávala od rodičů velkorysé kapesné.

	„Co měla včera na sobě?“ zeptala se policistka.

	Juliina maminka bezradně pokrčila rameny. „Nevím, neviděla jsem ji, když odcházela. To už jsem byla dávno v práci.“ Juliina matka byla realitní makléřka a musela často pracovat i o víkendech.

	„Nejsou tu její nejoblíbenější džíny. A zelený svetr,“ řekla jsem.

	„V prádle také nejsou. Takže je má Julie zřejmě na sobě.“

	Policistka si načmárala něco do bloku. „A jinak? Chybí ještě něco? Nevypadá to, jako by si něco zabalila na cestu?“

	Pomalu jsem zavrtěla hlavou. Ne. Byla jsem si víc než předtím jistá, že Julie jen tak neutekla. Něco se jí stalo.

	„Už jsem se díval, jak jste mi radili po telefonu,“ řekl pan Mechat. „Jak vkladní knížky, tak i její pas leží v sejfu.“

	„A dostala by se do něj vaše dcera?“

	„Ano, přirozeně. Znala kombinaci.“

	Policisté si vyměnili ustaraný pohled, který mi neunikl. Zdálo se, že i oni jsou přesvědčeni, že Julie neutekla. Jejich reakce mi nahnala ještě větší strach.

	„Uděláme, co bude v našich silách. Jestli vás ještě něco napadne, tak nám, prosím, zavolejte,“ řekla policistka.

	„A co uděláte, abyste Julii našli?“ chtěla vědět paní Mechatová. „Máte údaje, fotografii. Dáte ji do novin? Nasadíte nějakou skupinu, která ji bude hledat? Psy? Vrtulník?“ Začala vzlykat. Pan Mechat byl okamžitě u ní a položil jí paži kolem ramen.

	Policista přišel své kolegyni na pomoc. „Zatím vůbec nevíme, co se stalo. Přirozeně vyrozumíme okolní služebny. Všichni budou mít oči otevřené. Předáme zprávu o pohřešované všem nemocnicím. Na tisk je ještě příliš brzy. Samozřejmě budeme informovat kriminální policii.“

	Předal panu Mechatovi vizitku. „Zavolejte, jestli vás ještě něco napadne. Nebo kdyby se Julie objevila.“ I já jsem dostala vizitku. Strčila jsem si ji bez prohlížení do kapsy u kalhot.

	„Kriminální policie?“ Můj hlas zněl nepřirozeně vysoko. Až dosud jsem si myslela, že kriminální policii zajímají jen vraždy. To už policisté nevěří, že se Julie objeví živá a zdravá?

	Policistka se na mě povzbudivě usmála. „Pohřešované osoby patří do jejich kompetence. Mají s tím zkušenosti. Uvidíš, že jestli tvou kamarádku někdo najde, bude to kriminální policie.“

	Její slova mě ani v nejmenším neuklidnila.

	Opustili jsme Juliin pokoj. Policisté se rozloučili, já zůstala nerozhodně stát na chodbě. U Mechatů doma jsem měla pocit, že jsem Julii trochu nablízku.

	„Můžeš klidně zůstat, Thereso,“ řekla paní Mechatová, jako by mi četla myšlenky.

	Moc ráda bych přijala její pozvání, ale zavrtěla jsem hlavou. „Ne, nemůžu. Musím domů, do postele. Ale děkuju. Zavoláte mi, když se dozvíte něco nového?“

	„Přirozeně. Budeš první.“

	 

	25. leden 2012

	Dnes byl nejhorší den mého života. Meinhardová, naše učitelka umělecké výchovy, si mě o polední přestávce vyčíhla a zeptala se mě, kdy budu mít konečně hotový ten videoprojekt. Do konce pololetí už moc času nezbývá, a jestli ho nedodělám, nemůže mi prý z něj bohužel dát lepší známku než čtyřku. Pche! Já a čtyřka. Z umělecké výchovy!

	Tak jsem se rozhodla, že po vyučování udělám ty pitomé záběry Sníh, příroda, stromy. Kdybych tušila, co mě čeká, ráda bych tu čtyřku vzala. Šla jsem s kamerou na pole, že budu filmovat. Vůbec jsem nedávala pozor na cestu, dívala jsem se jen přes objektiv na zasněžené větve a říkala jsem si, jak bude Meinhardová nadšená a já budu mít na vysvědčení jistou dvojku. Vtom jsem o něco zakopla. Kamera mi vylétla z ruky a okamžitě zapadla do sněhu. Sáhla jsem po ní. Pod prsty jsem ucítila něco tvrdého, tak jsem po tom hmátla. Ale to, co jsem nakonec vytáhla ze sněhu, nebyla kamera. Byla to ruka. Skoro stejně bílá jako sníh, který ji pokrýval.

	Nevím, jestli jsem vykřikla. Dokonce i teď, o několik hodin později, si dokážu vzpomenout jenom na to, že jsem začala hrabat. Mojí jedinou myšlenkou bylo, že tam někdo leží a potřebuje mou pomoc. Nemám tušení, jak dlouho mi trvalo, než jsem vyprostila tělo. Vím jen, že mi po zádech stékal pot, i když bylo pod nulou.

	Byla to Melissa, dívka jen o trochu starší než já. Její obličej vypadal jako obličej porcelánové panny. Takové, jaké sbírá babička. Na první pohled jsem poznala, že v tomto případě už je na pomoc pozdě. Přesto jsem běžela. Běžela jsem ze všech sil. Jenom pryč! Najednou jsem vrazila do Leona a skoro jsem ho porazila. Když se mě zeptal, co se děje, nedala jsem dohromady žádnou rozumnou větu. Přesto to nějak pochopil. Byla jsem tak ráda, že jsem potkala zrovna jeho. Zavolal policii, počkal se mnou v té hrozné zimě, uklidnil mě, a když přišli policisté, zavedl je spolu se mnou k místu, kde jsem tělo našla. A taky dal vědět mamince. Připadalo mi to jako celá věčnost, než konečně přišla.

	Máma mě vzala domů a zavolala tátovi. „O všechno se postará,“ řekla mi. „Ty se běž nejdřív ze všeho vykoupat“ To je její recept na všechny problémy: vana plná horké vody a čaj.

	Ještě před chvílí jsem seděla ve vaně, kůži mám celou rudou, ale uvnitř dosud cítím chlad. Pořád před sebou vidím Melissu. Něco mi na tom obrazu vadí, ale nedokážu to zachytit. Není divu, mrtvolu člověk koneckonců nenachází každý den. A upřímně řečeno mi to pro zbytek života bude stačit. Rozhodla jsem se, že si raději všechno zapíšu, protože mám pocit, že jsem přehlédla něco důležitého. Něco, co mi nedá klid, a dokud nepřijdu na to, co to je, budu stále myslet na mrtvou Melissu.

	 

	



	

5. KAPITOLA

	 

	Nemusela jsem pospíchat, protože doma na mě nikdo nečekal. Tiše jsem otevřela dveře máminy ložnice. Její postel byla zválená a i přes nos plný rýmy jsem cítila nevětraný puch. Nedalo se nic dělat, musela jsem vejít dovnitř a otevřít okno.

	Corinna mi přilepila na dveře lístek: „Jsem u Leny.“ Aspoň že mi dala vědět. Pravděpodobně to byl ještě účinek naší společné snídaně – nebo jejího špatného svědomí kvůli tomu klukovi, se kterým dováděla na pohovce.

	Neměla jsem potuchy, co mi dal doktor Mechat za lék, ale bylo mi o dost líp. Přesto jsem si lehla na gauč, přikryla jsem se dekou a zapnula televizi. Přepínala jsem z programu na program a zůstala u dokumentu o Chile. Tam by se mi líbilo. Aspoň tam bylo krásně teplo. Po chvíli mi ztěžkla víčka a já jsem se přestala snažit udržet je otevřená. Usnula jsem s obrazem Salto del Laja v hlavě a probudilo mě až bouchnutí vstupních dveří.

	Moje náramkové hodinky ukazovaly deset. Corinna, pomyslela jsem si. Bůh jí buď milostiv, jestli se vrátila až teď domů. Ale o chvíli později jsem slyšela, jak máma křičí: „Do prkýnka, mám v pokoji jako v mrazáku. Kdo otevřel to okno?“

	S úsměvem na rtech jsem vstala a tiše jsem se odkradla do svého pokoje. Dobře jí tak. Je známo, že chlad udrží člověka čerstvého, a to jí nemůže uškodit.

	Pár hodin spánku na pohovce mi udělalo dobře. Cítila jsem se skoro zdravá. Ale pravděpodobně by bylo lepší zůstat doma ještě o den déle. Aspoň bych měla čas se zotavit – nebo dál hledat Julii. Corinna má zítra školu až do pěti, a ať si o mámě myslím cokoli, i když se v době volna rozšoupne sebevíc, pokud jde o práci, je svědomitá. Odchází tedy z bytu každé ráno v sedm. Pracovala jako prodavačka v květinářství. Kdysi mi vyprávěla, jak je ráda, že ji obklopují květiny. „Jednou,“ říkala, „jednou si koupíme dům se zahradou, vrabčáčku. Porostou tam ty nejkrásnější květiny z celého Kleinhardstettenu.“

	Vrabčáčku mi už dlouho neřekla. A o domu se zahradou snila nadarmo, jestli vůbec.

	Vzpomněla jsem si na Corinnu. Měla být doma už před hodinou. Přitiskla jsem ucho k tenké stěně. Obvykle u ní věčně hrála hudba. Nedokázala bez ní ani usnout, ale teď jsem neslyšela ani tón. Ještě nebyla doma. Rozzlobeně jsem hledala v kapse mobil. Zatraceně – ta si něco vyslechne! Kde je ten krám? Vtom jsem si vzpomněla, že jsem ho nechala ležet v obývacím pokoji, než jsem usnula.

	Našla jsem mámu sedět před televizorem. 

	„Jen si vezmu mobil,“ řekla jsem.

	Ukázala hlavou ke stolu. „Nechceš si ke mně sednout? Zrovna běží detektivka,“ zeptala se a poklepala na gauč, aniž by odtrhla pohled od obrazovky.

	Mluvila jasně. Dobře. Nepila. Na okamžik jsem byla v pokušení přidat se k ní. Jak ráda bych jí vyprávěla, jak se bojím o svou nejlepší přítelkyni. Máma Julii znala. Dřív u nás bývala často. Máma nás brala plavat nebo do kina nebo nás zavezla do zoo. Přišlo mi, že od té doby už uplynula celá věčnost.

	„Corinna tu není,“ řekla jsem.

	„Ano, vím. Poslala mi textovku. Přespí u kamarádky.“

	Stále ještě civěla na obrazovku. Vzala jsem si mobil a šla do svého pokoje. Mně Corinna žádnou zprávu neposlala. Ani jinak jsem neměla žádné nové zprávy – ale v případě Juliina zmizení to tak snad bylo lepší.

	Probudila jsem se ráno úderem sedmé, když máma odešla. Mám vstát? Naslouchala jsem tichu a rozhodla se ještě chvíli zůstat v posteli. Jen zřídka se stávalo, že jsem byla ve všední den v tuhle dobu sama doma. Chtěla jsem si dopřát ještě půl hodiny. Zavřela jsem oči a musela jsem tvrdě usnout, protože mi do vědomí teprve postupně proniklo vyzvánění mobilu.

	Přestaň přece, ty blboune! pomyslela jsem si a otočila se na druhý bok. Zvonění skutečně ustalo a já jsem si spokojeně povzdechla. Vtom začal mobil zvonit znovu. Páni, proč se nemůžu vyspat, ani když jsem nemocná? Posadila jsem se. Náhle jsem si vzpomněla na Julii a okamžitě jsem byla bdělá.

	Sáhla jsem po telefonu tak rychle, že jsem shodila lampu stojící vedle postele. Jen taktak jsem ji chytla. Druhou rukou jsem uchopila mobil.

	„Theresa?“ K mému uchu pronikl hlas pana Mechata.

	Tón jeho hlasu způsobil, že mi na rukách vstaly všechny chloupky. „Ano?“

	Následovalo ticho. Nejradši bych na něj zařvala, ať už konečně něco řekne. Pak jsem pochopila a rozčilením jsem sotva dokázala polknout. „Je Julie… Našli ji?“ vysoukala jsem ze sebe.

	Zase nic neřekl.

	Něco se muselo stát. To poznání mě zasáhlo jako úder na solar, ještě dřív než mě dostihla jeho slova.

	„Našli Julii. Thereso, je mrtvá.“ Chtěla jsem si zacpat uši, ale moje prsty dál pevně svíraly mobil, jako by ke mně nepatřily. Juliin otec mluvil dál, vykládal mi něco o nehodě a zranění hlavy, ale nic z toho ke mně doopravdy neproniklo. Můj mozek se zdráhal pochopit smysl jeho slov. Když to nepochopím, snad pak všechno nebude pravda. Hlas Juliina otce pronikal k mým uším jako skrz vatu, nebo jako kdyby se mi do nich dostala voda při potápění v bazénu.

	Seděla jsem ještě pořád na posteli s telefonem v ruce, když mě z mé strnulosti probral zvonek. Pomalu jsem vstala. Svaly mě bolely. Dovlekla jsem se ke dveřím. Otevřela jsem, aniž bych se podívala špehýrkou.

	„Pane Mechate, co tu děláte?“ divila jsem se a můj hlas mi připadal cizí. „Ještě před chvílí jste byl v telefonu.“

	Vzal mě kolem ramen a zavedl mě do obývacího pokoje. Tam mě jemně vmáčkl na gauč a dřepl si přede mě na podlahu.

	„Od té doby, co jsem ti volal, už uplynula půlhodina, Thereso.“

	Zmateně jsem se na něj dívala.

	Vtom jsem si všimla lékařského kufříku. Otevřel ho a vyndal z něj baterku. Posvítil mi do očí. Pak si mě poslechl, změřil mi tlak.

	Nechala jsem si všechno líbit bez jediné otázky. Po otázce následuje odpověď a já jsem nechtěla žádnou odpověď slyšet. Nevědět je laskavé.

	 

	Když jsem zase začala vnímat své okolí, seděla jsem u Mechatů v kuchyni a měla před sebou talíř kouřící polévky.

	Zrovna jsem chtěla poděkovat Juliině mamince a zeptat se jí, proč jsem u ní v kuchyni, když jsem si všimla jejího výrazu. A pak jsem se na všechno rozpomněla – na telefonní hovor s panem Mechatem a na zprávu, že Julie je mrtvá. Julie je mrtvá? Mrtvá?

	Cítila jsem, jak mi po tvářích tečou slzy. Viděla jsem, jak padají do polévky. Ucítila jsem, že paní Mechatová položila svou ruku na moji, slyšela jsem, jak pan Mechat potlačil vzlyk. Připadalo mi, jako bych to všechno viděla v nějakém filmu, který promítají někde v pozadí.

	Nevěděla jsem, co mám říct. Juliin tatínek za mnou přišel i přesto, že truchlil pro svou dceru, postaral se o mě, dovezl mě sem.

	Paní Mechatová mě hladila po ruce a já jsem se ptala sama sebe, zda takhle hladívala Julii. Působila vyrovnaně. Jen v jejích očích se zračila muka, která prodělávala.

	„Já…“ začala jsem a hned jsem se zadrhla.

	„Byla jsi zmatená. Nemohl jsem tě nechat samotnou,“ řekl pan Mechat rozhodně. Dokázala jsem ze sebe ještě vypravit poděkování a pak mě roztřásl záchvat pláče a myslela jsem si, že už nikdy nedokážu přestat plakat.

	 

	Po určité době mi slzy přestaly téct. Uvnitř jsem byla celá rozbolavělá. Zraněná, jako by mi někdo uřízl část těla zaživa. „Tolik to bolí,“ mumlala jsem.

	„Ano, já vím,“ řekla mi paní Mechatová. „Já vím.“

	Chvíli jsme tiše seděli u kuchyňského stolu. Polévka už dávno vychladla. Na vývaru plaval sražený tuk. Z toho pohledu se mi dělalo špatně. Odstrčila jsem talíř.

	Pan Mechat začal tiše vyprávět: „Sahlersovi šli na procházku se psem a na konci obce pod mostem našli Julii. Má se za to, že spadla a přivodila si smrtelné poranění hlavy.“ Skryl obličej v dlaních.

	Nechtěla jsem to vědět, ale poslouchala jsem dál. Copak to nebylo to nejmenší, co jsem mohla udělat?

	Jednotlivá slova se zachytávala v mém vědomí, usazovala se v něm. Pod mostem. Spadla. A co když skočila?

	Vyslovila jsem svou obavu nahlas, nebo Juliina maminka uhodla mé myšlenky? Protože paní Mechatová zavrtěla hlavou. „Ne. Nikdy. Julie ne!“ řekla.

	„Ale co by tam jinak hledala?“ namítla jsem. Juliini rodiče se na mě bezradně podívali. Všimla jsem si, že je to dosud nenapadlo. Na jejich obličejích jsem viděla pochybnosti, které jsem vyvolala. Teď už bylo příliš pozdě. Přála jsem si, abych svá slova mohla vzít zpátky.

	Juliin otec objal svou ženu kolem ramen. „Theresa má pravdu. Most neleží na cestě k nám – ať už jela autobusem, nebo šla pěšky. Ale jestli něco vím, tak tohle: naše dcera by si nikdy nezahrávala s myšlenkou na sebevraždu. Slyšíš? Julie se nezabila. Neskočila z mostu!“

	Jeho slova mi udělala dobře. Juliini rodiče nepochybovali. Přála jsem si, abych si mohla být stejně jistá jako oni. Je možné, že by se Julie, která byla poslední dobou opravdu zmatená, dopustila zkratového jednání? Možná pokud měla záchvat paniky, jaký poslední dobou mívala častěji. Sice dělala, že o nic nejde, ale mně nemohla nic namluvit. Dobře jsem viděla, jak bývala poděšená. Při každém neznámém zvuku sebou trhla. Ale čeho se tolik bála?

	Zároveň se ve mně všechno vzpouzelo uvěřit myšlence, že Julie chtěla skoncovat se životem. A já že bych o tom nic netušila.

	Já na to přijdu, přísahala jsem si. I když jsem to nevyslovila nahlas, dala jsem sobě i Juliiným rodičům slib: Nasadím veškeré své síly, abych objasnila okolnosti Juliiny smrti. Abych porozuměla tomu, co se v Julii odehrávalo během těch posledních hodin, kdy jsem s ní nemohla být. Kdy jsem ji zase jednou nechala samotnou, třebaže mě potřebovala. Musím prostě zjistit, co se stalo.

	Juliin otec mi nabídl, že mě odveze domů, ale já jsem odmítla. Řekla jsem, že potřebuju trochu čerstvého vzduchu a pohybu, abych si pročistila hlavu. Nemohla jsem mu říct pravdu. Chtěla jsem si prohlédnout místo, kde Julii našli. Nevím, co přesně jsem chtěla najít, ale někde jsem musela začít.

	O něco později jsem stála na starém mostě pro pěší, nahýbala jsem se přes zábradlí a dívala se dolů. Místo, kde Julii našli, se nedalo přehlédnout. Kolem dokola byl sníh zdupaný, místy probleskovala černá zem a tam, kam Julie dopadla, bylo všechno rudě zbarvené její krví. Na mysli mi vytanula Sněhurka. Jenže tomuhle příběhu chyběl happy end. Julie nikdy nedospěje. Žádný princ ji neprobudí svým polibkem.

	V očích mě pálily slzy. Julie navždy zmizela z mého života. Přitom jsme spolu vyrůstaly už od mateřské školky. Byly jsme skoro každý den pohromadě, všichni nám říkali dvojčata, protože jsme se všude objevovaly společně, byly jsme nerozlučné.

	Všechno jsme si svěřovaly, tajemství i starosti. Komu jinému by o tom pověděla, kdyby pomýšlela na sebevraždu? Já bych si toho všimla. Ano, určitě. Byla jsem si jistá, že Julie sebevraždu nespáchala.

	Ostatně most ani nebyl dost vysoký. Nacházel se jen tři metry nad korytem potoka. Dalo se počítat leda s tím, že si člověk poláme pár kostí. Copak by si někdo, kdo chce spáchat sebevraždu, vybral zrovna tohle místo? Sotva.

	A přece byla Julie mrtvá.

	Na dřevěných fošnách ležel sníh. Byly kluzké. Zábradlí mi sahalo k bokům. Mohla uklouznout. Ano, tak se to muselo stát. Uklouzla, spadla a rozbila si hlavu o velký kámen. Byla to nehoda, pitomá, hloupá nehoda. Ale přece jen, co tu Julie uprostřed noci chtěla?

	 

	26. ledna 2012

	Hrůzný sen nekončí. V noci jsem skoro nespala. Maminka si dělá starosti, poznám to podle vrásky na čele a podle toho, že mi nabídla, abych dnes místo školy zůstala doma. Nejvíc ji trápí, že o tom nechci mluvit. Vím, že by mi pomohlo, kdybych pro tu hrůzu našla slova. Kdybych ta slova nejen nalezla, ale i vyslovila, nejen napsala. Ale nemůžu. V mých myšlenkách je příliš mnoho strašlivých věcí, protože teď už vím, co mi na té mrtvé bylo nápadné.

	Měla tatínkovy rukavice.

	Nemůže být pochyb, že byly jeho, protože je dostal ode mě k Vánocům. Sama jsem mu je upletla. Od léta jsem seděla nad pletením – a Melissa je měla na sobě, když zemřela.

	V noci, když jsem nemohla usnout a převalovala jsem se v posteli, se přede mnou stále znovu objevoval obraz mrtvé Melissy. Pak jsem si vzpomněla ještě na jednu věc: Melissa s tátou v jeho autě. Musí to být asi dva týdny. Seděla vedle něj na sedadle spolujezdce. Tenkrát jsem se tím moc nezabývala. Mohl mít celou řadu důvodů, aby někoho svezl. Ale teď vidím všechno v jiném světle – proč měla Melissa v den své smrti zrovna jeho rukavice???

	Jsem úplně zmatená. A co když se pletu? Třeba to vůbec nebyla Melissa, koho jsem s tátou viděla.

	Ze dne na den se všechno změnilo. Už nevím, čemu mám věřit. Přece nemůžu jen tak podezřívat lidi kolem sebe. Všechno by se jen zhoršilo a pravdu bych nikdy nezjistila, protože táta by mi přirozeně všechno vymluvil a mámu by to hrozně ranilo. To, co potřebuju, jsou fakta. Důkazy. Tolik jsem si přála být už dospělá a teď najednou toužím, aby mi bylo zase pět, kdy jsem si dělala starosti jen s tím, jestli si Theresa ze školky hraje radši se mnou, nebo se Sabinou.

	Melissa mi pořád straší v hlavě. Zvláštní je, že jsem si jí za poslední rok nikde nevšimla. Loni v létě dodělala školu. Od té doby jsem ji už neviděla – ani v Grätzelu ne. Až teď Před dvěma týdny, v tátově autě.

	Každopádně vím, co budu dělat odpoledne. Půjdu za tátou do ordinace. Nějakou záminku už si najdu. Jestli byla Melissa jeho pacientka, musí mít její zdravotní kartu. Přiznávám, že to není bůhvíjaký nápad, ale někde přece musím začít.

	 

	



	

6. KAPITOLA

	 

	Zalezla jsem do svého pokoje a sedla si k psacímu stolu. Přede mnou ležel otevřený blok. Zapisovala jsem si do něj všechno, co jsem se dozvěděla o Juliině zmizení a smrti. I věci, které mi nepřipadaly důležité. Člověk nikdy neví, jestli bezvýznamné maličkosti později nebudou zásadní.

	Stránka byla zatím popsaná jen z poloviny. Poznamenala jsem si své dojmy z mostu a prohlížela si dosavadní poznatky.

	Byla jsem si jistá, že kdyby se Julie chtěla zabít, zvolila by jiný způsob. Koneckonců její otec byl lékař a pravděpodobně by pro ni bylo jednoduché dostat se k jeho skříňce s léky. Nebo by si podřezala žíly – úspěšně, protože věděla, jak se to správně dělá. Ale nikdy by neskočila z mostu, který byl vysoký leda tak na zlámání kostí. Proč vůbec uprostřed noci k tomu mostu šla? Jak se dostala do Kleinhardstettenu, když ne autobusem? Pěšky? Pro mě to bylo nepředstavitelné. Sotva si troufla vyjít sama z domu. A že by šla ve tmě a zimě celou tu cestu bez doprovodu, nesprávným směrem? Proč vůbec šla Julie do Grätzelu? Věděla, že já tam být nemůžu. Měla pocit, že na ni doma všechno padá, nebo prostě jen dostala chuť si zase vyjít? Možná že jen chtěla zase jednou dělat něco úplně normálního, a ne jen pořád přemýšlet o Melisse.

	Vím, že se Julie změnila od té doby, co našla její tělo. Stěžovala si na nespavost. Byla úzkostná, bezdůvodně sebou škubla, když ji někdo oslovil a vytrhl ze zamyšlení.

	Vždycky bývala snílek, ale poslední dobou se zdálo, že je myšlenkami ustavičně někde jinde, duchem nepřítomná. Jako by utíkala před realitou.

	Tu a tam jsem se pokoušela vrátit ji zpátky, domlouvala jsem jí, že bychom si měly zase vyjít. Zřejmě si moje rady vzala k srdci – a doplatila na to životem. Polkla jsem. Žaludek se mi bolestivě sevřel, takže jsem najednou nemohla dýchat. Zuřivě jsem hledala po kapsách kapesník, protože jsem se nechtěla znovu rozbrečet. Navíc by mi pocity viny určitě nepomohly, abych se dozvěděla víc o Juliině smrti. Konečky prstů jsem se dotkla papíru. Ale nebyl to kapesník, nýbrž vizitka, kterou mi dala policistka, když jsem byla u Juliiných rodičů.

	Upřeně jsem se zadívala na číslice. Na vizitce byla dvě telefonní čísla. Policistky a toho muže. Vytočila jsem to první. Ona mi byla sympatičtější. Vypnout mozek, přikázala jsem si, zatímco jsem čekala, až se někdo ohlásí. Jen nepřemýšlet, jinak bych hned zase zavěsila.

	„Zaunerová,“ ozval se ženský hlas. Odkašlala jsem si, abych získala čas. 

	„Kdo volá?“

	„Theresa,“ odpověděla jsem váhavě.

	„Theresa Kleistnerová? Přítelkyně Julie Mechatové?“

	„Ano,“ odpověděla jsem. Víc jsem ze sebe nedostala.

	„Je mi moc líto, co se stalo tvé přítelkyni.“

	„Děkuji.“

	„Mohu pro tebe něco udělat?“

	Ne. Ani ona mi nemohla Julii vrátit. Ale to jsem jí neřekla. Místo toho jsem se zeptala, co se stalo s Juliiným tělem. 

	„Potom, co ji odvezli, myslíš?“

	„Ano. Chci vědět, kde teď je.“

	„Tedy, teď je ještě na patologii, kde provedli pitvu, aby se zjistilo, na co přesně zemřela. Patolog už je s prací hotov a její tělo vydají rodině, aby mohla být pohřbena.“

	„A co patolog našel?“ chtěla jsem vědět. Měla jsem pocit, že jsem v úplně špatném filmu. Pocit, jako bychom nemluvili o Julii, nýbrž o nějaké naprosto cizí osobě. Jinak bych ze sebe nedokázala dostat ani větu.

	„No, jak to vypadá, byla to rozhodně nehoda. Měla odřeniny na dlaních, které svědčí o tom, že se chtěla zachytit. Nebyla to sebevražda.“

	To jsem věděla. Věděla jsem to celou tu dobu. Přesto mi udělalo dobře, že mi to teď policistka potvrdila.

	„A co když to nebyla ani nehoda?“ Už jsem ta slova vypustila z úst, bylo pozdě na to vzít je zpátky.

	Policistka vzdychla. „Co tím myslíš?“

	Zhluboka jsem se nadechla, protože mi bylo jasné, že možná spustím lavinu. Chci to vůbec? Ano, pomyslela jsem si. Ano.

	„Připadá mi divné, že Julie byla u toho mostu. Neleží na její cestě domů, proč by tam měla chodit? A tak pozdě večer? Možná se tam s někým sešla, možná ji tam někdo dovezl. Možná…“

	Paní Zaunerová mě přerušila. „Thereso, chápu, že jsi zmatená. A chápu, že hledáš odpovědi. Ale byla to nehoda,“ řekla důrazně. Její hlas zněl naléhavě, jako by mi chtěla naznačit, že mám tu věc nechat být.

	Zatímco já se obvykle spoléhala na svůj rozum, Julie byla spíš citový člověk. Na někoho se podívala a hned věděla, jestli ho má ráda, nebo ne. Já jsem naopak zvažovala kladné a záporné vlastnosti. Ona jednala spontánně, podle svého pocitu, já nejdřív přemýšlela a až potom jsem se rozhodla pro, nebo proti.

	Ale teď se i ve mně probudil instinkt. A říkal mi: ne! Křičel na mě, že tohle nebyla žádná obyčejná nehoda. A jestli ano, pak musí existovat nějaký svědek. Nebo pachatel.

	„Znamená to, že už nebudete nic dělat? To kromě mě nikoho nezajímá, jestli do Julie někdo nestrčil?“

	Policistka slyšitelně vydechla. O poznání rezervovaněji než předtím řekla: „Právě jsi vyslovila neuvěřitelné obvinění. Jsi si toho vědoma? Víš něco víc, než jsi nám řekla? Je-li tomu tak, měla bys okamžitě přijít ke mně na služebnu a všechno mi povědět.“

	„Možná opravdu existuje něco, co byste měla vědět. A protože nedokážu odhadnout, jestli to je důležité, nebo ne, mohla byste si mě neoficiálně vyslechnout a pak se rozhodnout, co si s těmi informacemi počnete?“ Napjatě jsem se kousala do rtu.

	Slyšela jsem v telefonu, jak dýchá. Chvíli mlčela.

	„Dnes po službě, v půl osmé. Kde?“ řekla nakonec.

	„Můžeme se sejít třeba v Grätzelu. Tam jsem vždycky chodila s Julií.“

	„To se mi hodí. Chtěla jsem se tam podívat už mnohokrát, ale v mém věku tam člověk moc nezapadne. Když tě budu mít jako doprovod, nebudu tak nápadná. Takže se uvidíme večer?“

	„Ano, na shledanou.“ Zavěsila jsem a hned se cítila o něco líp.

	Podívala jsem se na hodinky. Půl páté. Ještě mi zbývá trocha času. Nechtěla jsem přijít na rozhovor s paní Zaunerovou nepřipravená.

	 

	Že je Corinna doma, jsem zjistila, až když stála ve dveřích. Věděla, že nesnáším, když ke mně jenom tak vtrhne. „Můžu dál? Ťukala jsem, ale tys mě neslyšela,“ řekla. „Dozvěděla jsem se o Julii.“

	Bylo mi jasné, že se zpráva o Juliině smrti rychle rozšíří. Pravděpodobně není v celém Kleinhardstettenu jinak o čem mluvit.

	Sestra kolem mě ovinula paže a zabořila mi tvář do vlasů. „Je mi to hrozně líto. Měla jsem ji moc ráda.“

	Ano, Julie měla Corinnu také ráda. Někdy jsem skoro žárlila, protože s Corinnou vycházela líp než já. Moje sestra dala víc na Julii než na mě.

	„Od koho ses to dozvěděla?“ zeptala jsem se. „A co přesně?“ dodala jsem. Rozhodně jsem nechtěla, aby Corinna věřila nějakým hloupým drbům.

	„Ve škole se nemluví o ničem jiném. Třídní nám to řekl už ráno. Říkal, že její tělo našli u mostu. Někteří ve třídě si mysleli, že z něj skočila, ale já jsem jim hned řekla, že by to nikdy neudělala. To je přece pravda, ne?“

	Zamumlala jsem: „Ano, je to pravda. Julie prý měla nehodu.“

	„Můžu spát dneska u tebe?“ zeptala se Corinna. Udiveně jsem se na ni podívala. V jejích očích jsem viděla prosbu – a ještě něco jiného. Měla strach.

	„Jasně. Ale musím ještě pryč. Přijdu nejpozději v deset.“

	„Kam jdeš? Nemůžu jít s tebou?“

	Proč se na mě najednou tak upíná? „Ne, to nemůžeš. Za prvé by to už na tebe bylo pozdě a za druhé se sejdu s policistkou, která mi, doufejme, odpoví na několik otázek kolem Juliiny smrti.“

	Corinna mě pustila a ustoupila o krok. „A povíš mi to potom?“

	„To víš, že jo. A teď by sis měla udělat úkoly.“

	Corinna bez reptání opustila můj pokoj. Dokázala jsem si představit, co se v ní odehrává. Cítila jsem se přinejmenším stejně mizerně. Pravděpodobně jsem vypadala jako hromádka neštěstí. Corinna obvykle věci raději potlačila, než aby se jimi vážně zabývala, bylo to tak jednodušší. Teď si ale náhle uvědomila, že smrt se netýká jen starých a nemocných. Špatné věci se nestávají vždycky jen těm druhým. Kolikrát jsme se už kvůli tomu pohádaly. Kolikrát jsem se ji snažila varovat před přílišnou lehkomyslností – a jak často moje varování nebrala vážně a vysmívala se mi… Ale teď si uvědomila, že nás naše mládí automaticky nechrání před smrtí a zraněními. Nahánělo jí to strach. Doufala jsem, že jí tohle rozpoložení ještě chvíli vydrží.

	V půl sedmé jsem začala přemýšlet, co si obléknu. Byla jsem rozčilená, jako kdybych se chystala na první rande. Snad tahle schůzka neskončí stejnou katastrofou jako tamta. Všichni mu říkali Mike, protože to znělo elegantněji než Michael. O polední pauze se mě zeptal, jestli bychom se večer nemohli sejít v kině.

	Bylo mi třináct, a pokud šlo o kluky, byla jsem dost naivní. Julie tvrdila, že vyjít si s Mikem je něco jako vyhrát v loterii. Všechny holky by za to daly bůhvíco, kdyby je pozval do kina. Mně se ani moc nelíbil, ale nechtěla jsem před ostatními vypadat hloupě. A tak jsem souhlasila. Film ještě ani nezačal a už mi sahal pod tričko. Zeptala jsem se ho, co to má znamenat. Řekl mi, že si myslel, že jsem snadno k mání, když je moje máma děvka. Vrazila jsem mu facku. Vlastně měl dostat dvě, jednu za osahávání a druhou za to, co řekl. Teprve později mi došlo, že tehdy nelhal. Moje matka měla opravdu špatnou pověst. Od té doby jsem se držela od kluků dál. Nechtěla jsem jim poskytnout záminku k drbům. O to se už postarala máma a její neustálé známosti. Proto jsem také reagovala tak podrážděně, když se Corinna chovala příliš uvolněně.

	Zrovna jsem chtěla odejít, když se otevřely dveře od bytu a máma vtáhla dovnitř dvě přeplněné nákupní tašky. 

	„Pomoz mi,“ zasténala.

	Podívala jsem se na hodinky. Bylo už po sedmé. Přijdu pozdě. Přesto jsem vzala jednu papírovou nákupní tašku, odnesla ji do kuchyně a začala vybalovat.

	„Vlastně už jsem měla být pryč,“ řekla jsem, zatímco jsem ukládala margaríny do ledničky.

	„Ty někam jdeš?“ zvedla máma tázavě obočí. Nebyla zvyklá, že si večer a ještě ke všemu ve všední den vyjdu.

	Měla jsem na jazyku několik odpovědí. Už jsem skoro plnoletá, nic ti do toho není, nebo: odkdy se zajímáš o to, co dělám? případně: starej se radši o sebe nebo aspoň o Corinnu. Místo toho jsem však řekla: „Julie je mrtvá, mami. Našli ji pod mostem. Za chvíli se sejdu s jednou policistkou.“

	Měla jsem zastřený hlas, ale mohla jsem si namlouvat, že to je rýmou. Máma vytřeštila oči, jako by nemohla pochopit, co říkám. „Ach bože! O tom jsem neměla ani tušení!“

	Chystala se mě obejmout. Vyklouzla jsem jí, obrátila se ke stolu a vyndala z tašky jablka.

	„Jen běž,“ zamumlala. Položila jsem jablka do košíku na ovoce, vyhodila plastový obal a vykročila ke dveřím. Pohledem jsem zavadila o mámu, která zrovna dávala do ledničky salám a byla ke mně otočená zády. Byla jsem si jistá, že si tajně utírá oči. A v tom okamžiku jsem ji milovala skoro stejně jako dřív.

	 

	Přirozeně jsem přišla pozdě. Paní Zaunerová už seděla u stolu, před sebou láhev coly. Sklenici měla poloprázdnou. Pohled upírala na dveře, takže okamžitě uviděla každého nově příchozího. Pravděpodobně si člověk jako policista automaticky hledá místo, ze kterého přehlédne celý prostor. Dokonce i když nemá službu.

	Užuž jsem se chtěla začít omlouvat, ale ona jen mávla rukou. „To je v pořádku. Mezitím jsem se tu trochu porozhlédla. Tak tady se schází mládež…“

	„Ano. Tady, v nákupním centru nebo v Jour Fix, tam my jsme ale prakticky nechodily.“ „Julie a já jsme se Jour Fix vyhýbaly, protože se tam scházejí divní týpkové. Dostane se tam všechno: heroin, hašiš, prášky. To prostředí se nám moc nelíbilo.“

	Paní Zaunerová přikývla. „To jsi mě uklidnila. O Jour Fix člověk skutečně neslyší nic dobrého.“

	„Proč s tím tedy nic neděláte?“ Okamžitě jsem zalitovala, že jsem ji tak znenadání napadla. Měla jsem však podezření, že se Corinna už delší dobu potlouká právě po Jour Fix, přestože to popřela, když jsem se jí na to naposledy ptala. Policie by přece měla zařídit, aby si teenageři jako moje sestra mohli bezpečně zajít do hospody, aniž by o ně musel mít člověk strach.

	Paní Zaunerová zamrkala. „Kdo říká, že nic neděláme?“

	Byla jsem ráda, že se objevil číšník. Poznal mě, usmál se a zeptal se mě: „Jeden zelený čaj a jeden aspirin?“

	Proti své vůli jsem jeho úsměv opětovala. „Ne, tentokrát ne.“ V posledních dnech jsem vypila tolik čaje, že jsem měla pocit, že by mi další vytekl ušima ven. „Dám si také colu, prosím.“

	Policistka počkala, než mi ji číšník donesl a zase se vzdálil. Pak se zeptala: „Tak, Thereso. Proč jsme tady?“

	Upíjela jsem colu, abych získala čas. Navíc jsem měla pocit, že mám v krku tak sucho, že ze sebe nevypravím ani slovo. Odložila jsem sklenici a podívala se na ni. „Nevím, kde mám začít,“ řekla jsem.

	„Na začátku. Mám dost času.“ 

	 

	27. ledna 2012

	Mám pocit, že svět, který jsem znala, se hroutí. Nález Melissina těla byl jen první otřes v porovnání s tím, co jsem se dozvěděla včera. Nebylo těžké dostat se nepozorovaně ke kartám pacientek. Alice, která tatínkovi pomáhá v ordinaci, měla schůzku s nějakým frajerem. Už předtím jsem tátovi několikrát pomáhala a vím, jak to tam chodí. Alice nemluvila o ničem jiném než o své schůzce. A tak jsem jí řekla, že může klidně jít, že to zvládnu sama. Přirozeně se zeptala táty, jestli může, ale protože v čekárně byli už jen dva pacienti, nic nenamítal.

	Zadala jsem Melissino jméno do počítače. Skutečně byla jeho pacientkou. To nebylo nic převratného. Nad čím jsem užasla, byla data. Jako dítě byla Melissa u tatínka častěji. Měla záněty středního ucha, plané neštovice a jednou si zlomila ruku. Kvůli úpornému kašli ji ošetřoval 18. listopadu 2002. Pak byla pauza. Až před třemi týdny přišla k němu do ordinace znovu. V její kartě jsem zjistila změnu adresy. Její rodiče si zřejmě našli v novém bydlišti jiného lékaře.

	A teď to začalo být zvláštní. I když Melissa při své návštěvě potvrdila svou novou adresu, rozhodla se, že bude dál chodit k tátovi, a ne k lékaři v místě bydliště. Proč? Ještě překvapivější byla diagnóza: gravidita. Melissa byla v desátém týdnu těhotenství.

	Potom přišla do ordinace ještě dvakrát. Poprvé asi před dvěma týdny, podruhé v den své smrti. V obou případech si můj otec poznamenal do karty pouze „porada“.

	Kéž bych si o tom mohla s někým promluvit! Nevím, co si mám myslet. Usilovně se snažím myslet na něco jiného, ale moje myšlenky krouží stále kolem Melissy a jejího dítěte. Proč byla s tátou v autě? Nebylo by logičtější chodit k lékaři tam, kde nyní bydlela? Byly její návštěvy v tátově ordinaci jen záminkou, aby se s ním mohla vidět? Měl s ní milostný poměr? Koneckonců by to nebylo poprvé. Ale s pacientkou, která je jen o dva roky starší než já? Ví o tom máma? Byl táta otcem Melissina dítěte?

	Chtěla bych otce nenávidět, ale ani k tomu všechny ty odpovědi, které jsem zatím našla, nestačí. Mám teď totiž ještě víc otázek než dříve.

	 

	



	

7. KAPITOLA

	 

	„Musíte pochopit, jaká Julie byla. Jak se změnila.“ Policistka přikývla a povzbudila mě, abych mluvila dál. Pomyslela jsem na to, že jsem Corinně slíbila, že budu v deset doma. Buď budu muset zrychlit a něco vynechat, nebo nedodržím slovo, které jsem jí dala. Rozhodla jsem se pro první variantu.

	„Dřív mě pořád někam tahala. Ona byla ta aktivní, která mě popoháněla. Když našla Melissino tělo, už to nebyla ona.“

	„Ano, to si dokážu představit. Takový zážitek člověka vyvede z míry. To není nic neobvyklého.“

	„Tak to nebylo. To bych pochopila. Ale ona se mnou skoro nemluvila. Rozumíte? Byla jsem její nejlepší kamarádka. A Julie byla upovídaná. Pořád všechno probírala, i když už dávno nebylo o čem mluvit. Něco ji muselo trápit, tím jsem si zcela jistá. Něco ji tížilo a nechtěla o tom povědět ani mně.“

	Paní Zaunerová se předklonila, aby se napila. „Co myslíš, že to mohlo být?“

	„Julie měla návaly strachu,“ pokračovala jsem odhodlaně, aniž bych odpověděla na její otázku. „Už si skoro netroufala vyjít z domu, jako by všude viděla strašidla. Dlouho jsem přemýšlela, jestli vám to mám říct. Ale sama se dál nedostanu. Proč by se měla Julie, která poslední dobou panikařila, kdykoli měla opustit dům, v noci vydat k mostu, který ani neměla na cestě domů?“

	Paní Zaunerová dala hlavu na stranu. „Máš pravdu, to zní skutečně nelogicky.“

	Přikývla jsem. „Právě. Proto si myslím, že s ní někdo byl. Někdo, kdo ji doprovázel. Nechci nikoho obviňovat. Ale jsem přesvědčená, že existuje svědek, který přesně ví, co se tam stalo, a který by možná do celé věci vnesl světlo. Cožpak se nehody nevyšetřují?“

	Paní Zaunerová přikývla. „Ano, ale jen když se najdou nesrovnalosti. Tady se zdá být situace jasná. Takže ven s tím: Kdo je ten Někdo? Neříkej mi, že nemá žádné jméno.“

	Polkla jsem. Jakmile to řeknu, nebudu to moct vzít zpátky. I když paní Zaunerová přede mnou oficiálně neseděla jako policistka, moje kamarádka to nebyla. Vyhledala můj pohled a pevně se mi zadívala do očí, jako by si v nich mohla přečíst odpověď na svou otázku.

	Tiše jsem odpověděla: „Leon Thalmayer.“

	Policistka se opřela v židli a zkřížila ruce před tělem. „Vážně? A jak jsi přišla zrovna na něj? Byl to Juliin přítel?“

	Zavrtěla jsem hlavou a najednou jsem ze sebe začala chrlit slova. „Leon nás sledoval. Tedy, ne mě, Julii. Vždycky se objevil tam, kde byla. V Grätzelu, ale taky v nákupních centrech. Když jsme šly do kina, on už tam seděl. To nebyla žádná náhoda, že do něj Julie narazila, zrovna když v hrůze utíkala od mrtvé Melissy. Vyprávěla mi, jak starostlivě se choval. Vím, že se mu líbí… líbila. On si myslí, že jsem si nevšimla, jak Julii sleduje na každém kroku, ale to se plete. Dokonce jsem se ho na to zeptala, ale on to popřel.“

	Už jsem si myslela, že se mi paní Zaunerová vysměje, tvářila se ale vážně a zeptala se: „Ten Leon je tedy stalker?“

	Byl to stalker? Já jsem mu tak říkala, neměla jsem ale ponětí, zda se mu tak může říkat oficiálně.

	„Jestli k tomu stačí to, co jsem vám vyprávěla, tak ano. Nikdy se však nechoval dotěrně. Julii ani nepřipadalo, že ji sleduje. Říkala, že v té naší díře se lidi prostě pořád potkávají.“

	„Ale ty jsi si jistá, že nešlo o náhody? Stalking je zločin, nejenom přestupek,“ zdůraznila policistka.

	„Ano, bylo to opravdu nápadné. I když nás nikdy přímo neoslovil, byl Julii stále v patách, jako její stín. Bylo to opravdu hrozné. Jen Julie si nepřipadala sledovaná. Vůbec si toho nebyla vědoma, opravdu nechápu, že si ničeho nevšimla! A navíc k němu byla milá, jednou ho v Grätzelu dokonce pozvala k našemu stolu. Supěla jsem zlostí. Ještě teď se rozčílím, když na něj pomyslím. Chci říct, co když Leon toho večera Julii sledoval a ona ho odmítla? Co když se pohádali, a ona proto spadla z mostu a zabila se?“ Tiše jsem dodala: „Netvrdím přece, že do ní strčil.“

	Paní Zaunerová chvíli mlčela. Potom řekla: „Dobrá, promluvím si s tím Leonem. Neoficiálně, jako s tebou. Možná byl skutečně v její blízkosti a něco nebo někoho zahlédl.“

	„Děkuju, paní Zaunerová,“ vypravila jsem ze sebe. „Nebudete z toho mít problémy, že ne?“

	Povzdechla si a pokrčila rameny. „To je jedno. Hlavu mi kvůli tomu neutrhnou.“

	Karin Zaunerová se mi líbila. Byla ochotná se za mě do té věci vložit, i když jsem měla jenom neurčitý pocit, nic hmatatelného. „Proč to pro mě děláte?“ zeptala jsem se. Ještě nikdy pro mě nikdo neudělal něco tak nezištného, s výjimkou Julie.

	„Pravděpodobně proto, že na mě zapůsobilo tvé přátelství s Julií. A vím, že bys neustoupila.“

	Paní Zaunerová mě dovezla domů autem, takže jsem přišla včas. Když jsem vešla do pokoje, Corinna ležela v mé posteli a poslouchala hudbu.

	Hned vypnula MP3 přehrávač. „Tak co?“

	„Ta policistka je hrozně milá. Říkala, že i když se oficiálně nic nevyšetřuje, stejně se s několika lidmi pobaví.“

	„Nemyslela jsem si, že by policistka někdy mohla tak…“ hledala vhodný výraz, „… skvěle reagovat.“

	„Já taky ne. Ale jsem ráda, že jsem si s ní promluvila.“ Byl to krok správným směrem, cítila jsem to.

	Čekala jsem dva dny. Mobil jsem nevypínala ani při vyučování, měla jsem strach, abych nepropásla hovor od Karin Zaunerové. Sledovala jsem Leona, který se choval stejně jako obvykle. Tu a tam se podíval po mně nebo na prázdné místo v mé lavici. Ale to dělali i ostatní z našeho ročníku. Čuměli a šuškali si, ale jen málokdo se mě troufl zeptat na Julii. Chápala jsem to. Koneckonců Julie byla už druhá dívka, která byla nalezena mrtvá. Všimla jsem si, že někteří spolužáci mají zarudlé oči. Aspoň jsem nebyla sama, kdo pro ni truchlil. Reakce většiny mě ale urážela. Očekávala bych, že dají nějak najevo, že jim Juliina smrt není lhostejná. Na druhou stranu jsem ale byla ráda, že mě nechali na pokoji. Stejně bych nevěděla, jak mám na jejich soucit reagovat.

	Po několika dnech jsem začala mít vážné obavy, zda paní Zaunerová dodrží své slovo. Pravděpodobně řekla, že si s Leonem promluví jen proto, aby mě uklidnila. To se ale spletla. Nechtěla jsem se uklidnit. Moje kamarádka byla mrtvá. A něco v tom příběhu nehrálo.

	Ve středu večer konečně zazvonil mobil. Karin Zaunerová. Srdce mi bušilo až v krku.

	„Mluvila jste s Leonem?“ zněla moje první otázka.

	„Ano a musím tě zklamat, Thereso. Říká, že onoho večera odešel už před Julií; mimochodem má na to svědky. A pak byl sám doma a díval se na televizi.“

	„Tvrdí on.“

	„Nic nenaznačuje, že by lhal. Naopak, zdálo se, že je upřímně otřesený. Věděla jsi, že měl nehodu na motorce? Nohu ještě nemá úplně v pořádku. Upřímně řečeno nevěřím, že by dokázal ujít celou cestu k mostu a zase zpátky pěšky. Ne v tomhle stavu.“

	„Tak jel autem,“ trvala jsem na svém. Dobře, přiznávám, nikdy jsem neviděla Leona v autě, ani nevím, jestli má řidičák, to ovšem neznamená, že vůz nemá.

	„Nemá povolení řídit motorové vozidlo, Thereso,“ řekla Karin. Podle hlasu jsem poznala, že tu záležitost s Leonem už považuje za bezpředmětnou.

	„Tak si ho možná vypůjčil. Od rodičů, od nějakých kamarádů, co já vím.“

	Rozhořčeně jsem si utřela slzy z tváří. Byla jsem bezmocná, vzteklá a především zklamaná. Počítala jsem s Karin! A co z toho mám? Vykašlala se na mě. Ne že by ten pocit byl pro mě něco nového – ale stejně mě to bolelo.

	Později jsem se v posteli dlouho převalovala. Rozum mi říkal, že už toho mám nechat. Udělala jsem, co jsem mohla, a nic z toho, co ještě udělám, mi stejně Julii nevrátí.

	Ale pak tu byl ještě ten tichý neodbytný hlásek, který mě popichoval a tvrdil, že to nemůžu vzdát jen proto, že se to trochu zkomplikovalo. Musím najít pravdu, dlužím to Julii. S policií a s Karin Zaunerovou nemůžu počítat. Je tedy načase, abych začala sama aktivně jednat. Hned zítra.

	 

	28. ledna 2012

	Je mi na zvracení. Sobotní snídaně v kruhu rodiny. Dělat, jako by bylo všechno normální, i když vím dobře, že nic normální není. Nenávidím tu vlídnost, kterou moji rodiče předvádějí.

	Včera večer jsme byly s Theresou v Grätzelu. Tvrdila, že si musím vyjít, přijít na jiné myšlenky. Byla jsem všem na očích. Všichni chtěli znát detaily, jako bych vyprávěla o hororu, který jsem viděla v kině. Ale tady nešlo o film, byla to realita! Leon tam byl taky. Od té doby, co mi pomohl v té situaci s Melissou, mě zdraví, usmívá se na mě, o přestávce jsme si řekli i pár slov.

	Tessa to myslela dobře, ale pro mě to žádné rozptýlení nebylo. Celou dobu jsem musela myslet na to, co jsem o Melisse zjistila. Tessa si dělala starosti, protože jsem zase byla celý večer myšlenkami jinde. A pak, jako blesk z čistého nebe, bez předchozího varování, mě zasáhl pocit, že nemůžu dýchat. Všechno kolem bylo rozmazané a nezřetelné, udělalo se mi černo před očima.

	Vzpamatovala jsem se, až když jsem stála venku na ulici. Tessa držela v jedné ruce mou bundu, druhou rukou mnou třásla. Chtěla vědět, co je to se mnou. Mrkala jsem, abych ze sebe setřásla omámení. Tessa si myslela, že omdlím. Asi bylo přece jenom moc brzy na to, abych si vyšla, řekla jsem jí. Ve skutečnosti jsem si byla jistá: tohle byl pořádný záchvat paniky.

	Tessa zavolala mamince. Díky bohu jí neřekla nic o mém zhroucení. Máma by si jen dělala zbytečné starosti a příčinu by hledala někde jinde. Já přitom příčinu těch náhlých záchvatů paniky znám. A právě to je můj problém.

	 

	



	

8. KAPITOLA

	 

	V noci jsem vymyslela plán. Celé hodiny jsem ležela a nespala, nejsem si jistá, jestli se mi vůbec podařilo zamhouřit oči. Ráno jsem zvažovala, jestli si mám černé kruhy pod očima zakrýt líčidly…. jenže takhle vyvolám v lidech soucit a obavy, což pro svůj záměr potřebuju.

	Naházela jsem do sebe snídani a odešla z domu dřív než máma. Corinna začínala až druhou vyučovací hodinou. Když jsem odcházela, ještě spala. To se mi hodilo. Jen by mi kladla otázky, na které by se mi nechtělo odpovídat.

	Než jsem za sebou přibouchla dveře, zavolala za mnou máma: „Dneska přijdu pozdě.“

	No a? To se chtěla už teď, uprostřed týdne, zlinkovat? Stará, rozumná Theresa by se obrátila a zeptala se, co se děje. Dělala by si starosti, co by se stalo, kdyby se máma neukázala v práci. Snažila by se jí to rozmluvit. Ty eskapády o víkendech přece stačí, ale stará Theresa byla ve mně dobře schovaná. Proto jsem za sebou prostě přibouchla dveře. Měla jsem jiné starosti než pečovat o svou matku.

	I když jsem přišla o půl hodiny dřív, postávalo už před gymnáziem pár lidí. Poznala jsem dva z našeho ročníku a několik o dost mladších žáků, kteří se hihňali a za křovím kouřili cigarety. Jak nenápadné!

	Nerozhodně jsem přešlapovala před vchodem do budovy, ruku zastrčenou hluboko do kapsy bundy. Snad si nedá moc načas.       

	       Přicházeli stále další žáci, ve skupinkách i jednotlivě, pěšky nebo přijížděli školním autobusem. Strnule jsem zírala směrem, z něhož měl přijít Leon. A když se neobjeví? Musí prostě přijít. Bylo mi jasné, že o něm prakticky nic nevím – ale to se změní.

	Když už jsem měla pocit, že mi z nosních dírek vyrostou rampouchy, zahlédla jsem Leonovu vysokou, šlachovitou postavu. Tentokrát bylo kulhání sotva patrné a já přemýšlela, zda je to tím, že je Leon odpočatý. Strávil zřejmě, na rozdíl ode mě, příjemnou noc. Už proto jsem ho nenáviděla.

	No tak, povzbuzovala jsem se. Udělej to!

	Vykročila jsem k němu a všimla si, že se zatvářil překvapeně.

	„Co chceš, Thereso? Zase mě urážet?“ Jeho hlas nezněl zdaleka tak nepřátelsky jako slova, která vyslovil. Cítila jsem, jak rudnu, a zlobila jsem se sama na sebe. Koneckonců jsem mu nic neudělala, řekla jsem jen pravdu. Nasadila jsem váhavý úsměv a doufala, že nepůsobí příliš strojeně. Nejdřív si musím získat jeho důvěru, tak jsem to měla v plánu.

	„No, tedy… vlastně jsem se ti chtěla omluvit,“ vyhrkla jsem. 

	Leon zdvihl obočí a já měla pocit, že se mi jeho oči vysmívají, zatímco jinak se výraz jeho obličeje nezměnil. „To je v pořádku,“ řekl a chystal se jít dál. Běžela jsem za ním a připojila se k němu, což mi vyneslo další překvapený pohled.

	„Ne, opravdu, je mi to líto. Není to jen tím, že Julie a já…“

	„Ano, dvojčata. Dokážu si představit, že z toho jsi na nervy. Když budeš mít zase potřebu někomu vynadat nebo na někoho křičet, obrať se s důvěrou na mě. Já to vydržím.“

	Pokoušela jsem se s ním udržet krok. Navzdory zraněné noze byl rychlejší než já.

	Jestli mě hned něco nenapadne, bude příležitost pryč. „Počkej,“ zavolala jsem na něj, protože už byl zase půl metru přede mnou.

	Zastavil se a obrátil se ke mně. „Už jsem ti opravdu řekl všechno, co vím. Skutečně bych ti rád pomohl. Jestli si potřebuješ s někým promluvit…“

	„Ne, tedy… možná někdy jindy…“ Vtom začalo zvonit. „Zatraceně! Sorry, první hodinu mám Millera, už musím běžet. Uvidíme se později, ano?“ Dala jsem se do běhu a naposledy jsem se ohlédla na Leona, který jen mlčky zvedl ruku.

	Super! Musím ještě do šatny, dát bundu do skříňky a vzít si učebnice, a než i s pomůckami dorazím do třídy, Miller už tam bude.

	Měla jsem štěstí. Zrovna jsem proběhla dveřmi třídy, když náš angličtinář s funěním zdolával poslední schod do prvního patra, kde se nacházela naše učebna.

	„Good morning!“ zaduněl vzápětí jeho zvučný hlas. O mnoho víc jsem z jeho hodiny nepochytila, protože jsem si lámala hlavu, jak nenápadně přimět Leona, aby šel se mnou po škole do Grätzelu.

	Po angličtině s Millerem jsem přestála ještě dějepis, dvě hodiny tělocviku, při kterém jsem seděla na lavičce a předstírala menstruační bolesti, a biologii. Poslední hodina byla aspoň zajímavá a trochu mě rozptýlila, protože výklad pana Steinmengera je vždycky hrozně neformální.

	Pak jsme měli přestávku na oběd. S Julií jsme nikdy netrávily polední přestávku ve školní budově. Naše samoobslužná jídelna byla příšerná – malý výběr, nezdravá a příliš drahá jídla. Obvykle jsme se vydaly do nejbližšího supermarketu a něco jsme si koupily. Občas, když jsme měly dvě hodiny volna, jsme dokonce zašly k Julii domů. Její maminka nám vždycky připravila něco, co jsme si mohly ohřát. Tu a tam jsem pro nás něco uvařila já – aspoň v tom jsem oproti Julii měla výhodu. Neuměla totiž připravit ani ta nejjednodušší jídla, a to já zase ano. Vděčila jsem za to své nervově labilní matce, která byla často příliš opilá, než aby se dokázala postarat o sestru a o mě. Pokud jsme nechtěly umřít hlady, musela jsem něco poživatelného připravit já. Každá mince má dvě strany.

	Už nikdy nepůjdu s Julií do supermarketu. Nikdy už nebudu vařit u Mechatových. Bezmocně jsem se opřela o budovu školy a snažila se spolknout slzy. Nesmím brečet na školním dvoře, před všemi spolužáky! Už teď jsem měla pocit, že největší husy ze všech – Claudie a její kamarádky – se po mně neustále dívají a něco si šuškají. Ale mně to bylo jedno. Ať si myslí, co chtějí.

	Vtom jsem ucítila, jak se někdo lehce dotkl mé paže. Utřela jsem si obličej rukávem a oteklýma očima jsem uviděla Leona. Beze slova mi podával balíček kapesníčků.

	„Díky,“ řekla jsem a myslela jsem to upřímně. Vzala jsem si jeden kapesníček a zbytek jsem mu chtěla vrátit, ale on to odmítl. „Klidně si je nech. Jo, a moje nabídka trvá.“ Tázavě jsem se na něj podívala. Jaká nabídka?

	„Kdyby sis potřebovala s někým promluvit…“ odpověděl na mou nevyslovenou otázku.

	Utřela jsem si nos. „To je dobré. Zvládnu to.“ Leon pokrčil rameny. Pak mě nechal stát a já se za ním dívala, dokud mi nezmizel ze zorného pole.

	Zlobila jsem se. Nedosáhla jsem ničeho, jenom mě všichni viděli brečet a Leonovi jsem musela být vděčná za kapesníčky. Zrovna jemu! Je vlastně docela milý, napadlo mě náhle. Vzápětí jsem si tu myšlenku vyhnala z hlavy. Je to Leon. A možná má něco společného s Juliinou smrtí! Vztekle jsem zahodila kapesníčky do nejbližší popelnice a šla zpátky do školy. K tomu, abys mě odradil od mých plánů, bude zapotřebí víc než pár kapesníčků. Připrav se na to, Leone!

	 

	Právě kapesníčky byly záminkou k tomu, abych Leona po vyučování oslovila v Grätzelu. Bez pozvání jsem si sedla k jeho stolu a položila před něj nový balíček kapesníčků. Teprve pak vzhlédl od knížky. „To nebylo nutné.“

	„Bylo. Pro mě ano. Nerada něco dlužím, i když jsou to jen kapesníky.“ Ukázala jsem na knížku. „Co to čteš?“ Leon vzdychl. Vypadal, že by se radši zase ponořil do četby. Měl ovšem smůlu, mě se tak rychle nezbaví.

	„Čteš hodně, viď?“ pokračovala jsem, aniž bych čekala, až mi odpoví na první otázku. Uvnitř jsem se otřásla. Když jsem se poslouchala, zjistila jsem, že mluvím jako nervní, dotěrná… no, prostě jako Claudie, když balí nějakého kluka. Ale když to musí být, musím tu roli hrát. Hlavní věc je, že jsem se k Leonovi dostala.

	„Ano, nejradši detektivky a thrillery. Dana Browna, Mo Hayderovou, Stiega Larssona, Simona Becketta…“ řekl a obrátil knížku tak, abych viděla obálku.

	„Já se na detektivky radši dívám. Můj nejoblíbenější pořad je CSI.“

	Jeden chytrý člověk kdysi řekl, že když člověk nemůže nad svými nepřáteli zvítězit, měl by se s nimi spojit. Přesně to udělám. Spřátelím se s Leonem. Po čase mi začne důvěřovat a pak se dozvím, co od něj potřebuju vědět. Zvětralou chuť, která se mi šířila v puse, jsem vypláchla colou, již jsem jako poděkování za kapesníčky Leonovi a sobě objednala.

	Přemohla jsem se. Takhle se určitě daleko nedostanu. A Leon mi přece nabídl, že si můžeme promluvit. Dobře, tak si tedy promluvíme.

	„Tobě Juliina smrt taky není lhostejná, že ne? Měla jsem pocit, že ji máš rád,“ začala jsem. Leon postavil skleničku na stůl a podíval se na mě. Všimla jsem si, že má v jinak téměř oříškově hnědých očích skvrnky jantarové barvy.

	„Jasně že mě její smrt nenechává chladným. Byla to i moje kamarádka. Ale nebylo to tak, jak si asi myslíš. Řekl bych, že to Melissina smrt nás jistým způsobem spojila.“

	„Jak se vůbec stalo, žes byl přímo na místě činu? To přece byla obrovská náhoda.“

	Leon si povzdechl. „Nejspíš mi stejně nebudeš věřit. Ale byla to opravdu náhoda. Bolela mě noha. Nejvíc mi pomáhá pohyb, tak jsem se šel projít přes pole. Sněžilo ostošest, skoro jsem neviděl. Najednou mě Julie skoro porazila.“ Leonův pohled byl nepřítomný, jako by všechno prožíval ještě jednou.

	„Byla hrozně rozrušená. Musel jsem ji nejdřív uklidnit, abych vůbec pochopil, co se děje. Potom jsem zavolal policii a později její mámu. Julie si netroufala vrátit se k mrtvole, aby policistům ukázala přesné místo nálezu, tak jsem ji doprovodil a pak jsem počkal na paní Mechatovou. Přece jsem nemohl nechat Julii samotnou se dvěma cizími lidmi.“

	Leon, rytíř na bílém koni, to je tedy gól! Ten příběh jsem mu nezbaštila. Přinejmenším jsem nevěřila, že tam byl náhodou.

	„A od té doby jste byli přátelé,“ dokončila jsem jeho vyprávění.

	„Ano. Takový zážitek lidi spojí.“

	„Tak to ti možná vyprávěla o svých úzkostech. O tom, že má pocit, že ji někdo sleduje.“

	To ty jsi ji sledoval, dodala jsem v duchu.

	Leon přikývl. „Bylo na ní vidět, že má strach. Jenom nechtěla říct z čeho.“ Leon si lokl coly a podíval se na mě. „Ty jsi mi vytýkala, že jsem Julii sledoval. To není pravda. Nebylo to tak. Jenom jsem na ni dával pozor. Člověk nikdy neví. A já jsem se za ni cítil nějak odpovědný, od té doby, co… no, vždyť víš.“

	Takže jsem měla pravdu! I když mi chtěl namluvit, že měl pro své chování dobré důvody. Pche! Jako by to na věci něco měnilo!

	„Ale nepomohlo to, viď? Stejně je mrtvá,“ řekla jsem.

	Leon měl zastřený hlas, když odpovídal: „Ano. Je mrtvá. A to si nikdy neodpustím.“

	 

	1. února 2012

	V posledních dnech jsem se bavila s několika lidmi, kteří Melissu znali. Myslím, že je to nejlepší způsob, jak se o ní něco dozvědět. Jela jsem vlakem do Tiezenu, kde Melissa bydlela, i když jsem se musela hodně přemáhat. Od onoho dne se bojím dělat něco sama. Co by se stalo, kdybych znovu dostala záchvat paniky? Co když se mnou nebude nikdo, kdo by mě uklidnil jako Tessa?

	Melissiným rodičům jsem tvrdila, že jsem její bývalá kamarádka ze školy, což ani nebyla lež. Prohlížela jsem si staré fotografie v albech, pila kávu a vyprávěla jim, že jsem Melissu náhodou potkala v Kleinhardstettenu u lékaře. Teď jsem se dozvěděla o její smrti a chtěla bych jim osobně vyjádřit soustrast. Překvapeně se po sobě podívali. Paní Schikolová se zeptala: „Ale proč by měla Melissa jezdit k lékaři do Kleinhardstettenu? Máme lékaře tady v Tiezenu. Vždycky k němu chodila.“ Neměli tedy ani potuchy o tom, že Melissa byla u mého táty. To ještě víc utvrdilo můj špatný pocit. V duchu jsem se ptala na totéž.

	Myslím, že byli rádi, že si o Melisse mohli promluvit, ale stejně jsem si připadala jako potvora. Schikolovi mi vyprávěli, že Melissa byla vzorná žákyně, že s ní nebyly žádné větší problémy. Popisovali svou dceru jako velmi vážnou dívku. Na mou otázku, zda měla přítele, se po sobě podívali a bezradně pokrčili rameny.

	Pak paní Schikolová řekla, že Melissa byla v tomto směru spíše rezervovaná a nikdy se o nikom nezmínila. Rodiče nic netušili ani o jejím těhotenství. Připadá mi hrozně smutné, že se o tom museli dozvědět od policie. Na druhou stranu mě to nepřekvapilo. Oba vypadali hrozně konzervativně. Jistě si přáli, aby jejich dcera vstoupila do manželství jako panna. Dokonce i na fotkách vypadala Melissa jako jeptiška v civilu.

	Aspoň že mi dokázali vyjmenovat několik Melissiných kamarádek, za kterými jsem mohla zajít.

	Vyptávala jsem se i ve škole, protože jsem si nedokázala představit, že by ji nikdo neznal blíž. Ale všude Melissu brali jako šedou myšku, která se zajímala jen o školu a církev, kde pracovala jako dobrovolnice. Melissa a svatá? Spíš padlý anděl!

	Včera odpoledne mi máma říkala, že vyšetřování bylo zastaveno poté, co soudní lékař stanovil jako příčinu smrti „umrznutí“. Melissa měla u sebe mobil. Mohla komukoli zavolat, ale neudělala to. Nebyly zjištěny žádné známky zranění, které by jí zabránilo vstát z ledové země, žádná nemoc, kterou by mohl konstatovat lékař. Když si v paměti vyvolám její obraz, připadá mi, že tam ležela, jako by spala. Jako by si jednoduše lehla do sněhu jako do postele – jenomže se ze svého spánku nikdy neprobudila.

	Nehoda to nebyla, to je jisté. V podstatě zabila sebe i své nenarozené dítě – tolik k jejím náboženským postojům.

	Večer jsem se na Melissu zeptala táty. Opatrně, samozřejmě. Musím přiznat, že nedal najevo ani náznak špatného svědomí. Řekl, že se mnou z principu nesmí mluvit o své pacientce. A tak jsem se dozvěděla o svém otci další novinku: je opravdu dobrý herec! Později jsem slyšela, jak říká mámě, že se mu ulevilo, když jsem začala mluvit o Melisse, prý je to první krok k tomu, abych zpracovala svoje trauma. Znělo to trochu ustaraně, ale zároveň jako by se mu skutečně ulevilo. Kdy se naučil takhle se přetvařovat? Nebo snad byl celý jeho život s mámou a se mnou jedna jediná lež?

	Ano, mám trauma. Ne z toho, že jsem zakopla o mrtvolu. Ani z toho, že ta mrtvá byla dívka, kterou jsem znala – ale proto, že jsem ztratila někoho mnohem důležitějšího: svého otce, kterému jsem odjakživa věřila, dokud nezačal podvádět mou matku. Po té velké hádce se zdálo, že je mezi ním a mámou zase všechno jako dřív. Udělal to znovu? Měl milenku? Vzala si Melissa život kvůli němu?

	Jak dobře najednou chápu Tessu, která nezná ani jméno svého otce. A říkám si, jestli na tom nakonec není líp. Když člověk něco nezná, neví ani, oč přichází. Cítím v sobě velké prázdno. Ať už tahle věc dopadne jakkoli, můj život už nikdy nebude jako dřív.

	 

	



	

9. KAPITOLA

	 

	Nikdy bych to nepovažovala za možné, ale s Leonem mi bylo opravdu fajn. Ne že by mi kvůli tomu byl hned sympatický, ale bylo to pro mě snazší. Chtěla jsem se s ním přece sblížit a to bylo možné pouze tehdy, pokud nalezneme společná témata k hovoru. Jedním z nich byla Julie. I když jsem mu nevěřila každé slovo, v jedné věci nelhal: měl Julii opravdu rád a cítil se provinile, protože její smrti nedokázal zabránit.

	Pocity viny byly další věc, kterou jsme měli společnou.

	„Taky si vyčítám, že jsem ten večer nebyla s Julií. Jinak by zůstala naživu.“

	Leon váhavě položil svou ruku na moji. Neodtáhla jsem se. „Ty za to nemůžeš. Koneckonců jsi byla nemocná.“

	Podívala jsem se na strop a několikrát jsem zamrkala, abych potlačila slzy. Nemůžu přece už zase brečet. „Já vím. Ale tím se to stejně nespraví.“

	Leon mi přistrčil balíček kapesníků, které jsem mu předtím dala. „Tady. Myslím, že je potřebuješ víc než já.“

	Otevřela jsem balíček a vysmrkala se. Nebudu mu už zase děkovat. I když jsem musela přiznat, že mi dělalo dobře, když jsem si s ním mohla o Julii povídat. Na nos mu to ale věšet nebudu.

	 

	Čas v Grätzlu přímo letěl. Po chvíli jsem se podívala na hodinky a s úžasem zjistila, že už je po páté. Popadla jsem své věci. „Je mi líto, musím jít,“ zavolala jsem na Leona cestou k pultu, kde jsem zaplatila naše nápoje.

	Rozhodla jsem se, že pojedu autobusem, abych byla doma dřív. Máma řekla, že dnes přijde později a já chtěla být v bytě, až dorazí Corinna. Možná bychom mohly společně vařit. Navíc se sestra ještě měla učit na písemku z matematiky. Nemůže uškodit, když si látku probereme společně. Matematika jí bohužel vůbec nešla, ale když se s ní učím, má aspoň šanci, že nedostane pětku.

	Cestou na zastávku jsem měla pocit, že mě někdo pozoruje. Zatraceně, jestli je to Leon, tak něco zažije! Ale i když jsem se ho moc snažila odhalit někde za stromem, nebyl tam. Zahlédla jsem jen dvě starší dámy z Kleinhardstettenu. „Dobrý den,“ zamumlala jsem a stoupla si o kousek dál, aby je nenapadlo mě oslovit. Ale stejně byly ponořené do vlastního hovoru. V zátylku se mi najednou naježily chloupky. Nejradši bych utekla. Co to se mnou jenom je? Jinak přece nejsem bázlivá. Dej na své pocity, řekla by teď Julie. Co nejnenápadněji jsem se ohlédla.

	Tamhle! Za autem zaparkovaným na druhé straně ulice stál muž, který na mě doslova civěl. Rychle jsem se podívala stranou a pak zas na něj. Vtom zvedl ruku, jako by mě chtěl pozdravit. Možná že ho znám. Copak by mi jinak mával? Jeho obličej jsem však nedokázala rozeznat. Měl šálu několikrát omotanou kolem krku, zakrývala mu všechno s výjimkou očí. Pak něco zvedl. Snad fotoaparát? To určitě není nikdo, koho znám. Rychle jsem se odvrátila, demonstrativně jsem se zadívala na druhou stranu a doufala, že už tady autobus brzy bude. Když konečně přijel, otočila jsem se znovu za neznámým, ale on byl pryč. Co to bylo za chlapa? ptala jsem se sama sebe, když jsem seděla v autobuse. A co ode mě chtěl? Možná že horečka, kterou jsem před několika dny měla, neudělala dobře mému mozku a já vidím věci, které neexistují. Možná na mě události posledních dní byly trochu moc. A teď trpím ještě ke všemu stihomamem. To je na pováženou, Thereso! Ale ať jsem se snažila uklidnit sebevíc, nepříjemný pocit v žaludku zůstával. Ten muž tam zkrátka byl. Viděla jsem ho. Zbabělce, který si ani netroufl ukázat mi obličej.

	 

	Ještě než jsem odemkla dveře, zaslechla jsem zevnitř hlasitou hudbu, smích a změť hlasů. Zatracená Corinna!

	V hale se vršilo několik párů bot, které rozhodně nepatřily ani mně, ani sestře. Bundy, šály a rukavice se válely všude po zemi. Ani jsem se nesnažila být potichu, při tom hluku si mého příchodu beztak nikdo nevšiml.

	Několik vteřin jsem to řádění pozorovala. V našem obýváku se poflakovalo nejméně deset lidí, jeden páreček ležel na pohovce, moje sestra nebo někdo z jejích „hostů“ našel čipsy, které koupila máma. Koberec byl posetý drobky, několik lidí tancovalo a pěkně je zašlapávalo dovnitř. Nejvíc mě ale rozčilovaly prázdné láhve od vína, které stály na stole. Páni, vždyť si ještě před chvílí hráli se stavebnicí! Většinu z nich jsem dokonce znala a nikomu z nich nebylo víc než čtrnáct!

	Ohlížela jsem se po Corinně, ale ona tu nebyla. Mám se nejdřív pustit do té vřavy, nebo hledat sestru? Rozhodla jsem se, že se nejdřív postarám o Corinnu. Normálně jí ťukám na dveře, ale teď jsem byla příliš rozzuřená. Rozrazila jsem dveře dokořán a nejradši bych je zase hned přibouchla. Místo toho jsem vzala vázu s karafiáty, která stála na komodě vedle dveří, a vylila jsem vodu na dvě polonahé postavy ležící v posteli.

	Kluk, zase ten Tim, vyletěl, jako kdyby dostal ránu elektrickým proudem. Když mě poznal, zdržel se jakéhokoli protestu.

	„Jestli tě tu uvidím ještě jednou, vezmu na tebe nejenom vodu,“ řekla jsem úmyslně pomalu. Přikývl, posbíral si oblečení a zmizel z pokoje.

	Obrátila jsem se, aniž bych sestru uznala za hodnu jediného pohledu. V obýváku jsem vypnula přehrávač, za což jsem sklidila nespokojené mumlání. Bylo mi to fuk. „Lidi, na neshledanou. Párty skončila.“

	Pomalu se začali trousit ven. Čekala jsem ve dveřích s překříženýma rukama, dokud neodešli úplně všichni. Pak jsem si prohlédla ten nepořádek. Nehnu ani prstem, předsevzala jsem si. Abych neupadla do pokušení uklízet po Corinniných hostech, posadila jsem se demonstrativně na gauč a zapnula televizi. Čekala jsem, až Corinna vyjde ze svého z pokoje.

	Netrvalo to dlouho. Postavila se mezi mě a televizor. „Oukej, nebylo správné pozvat si sem kamarády.“

	Beze slova jsem se svezla kousek na stranu, abych viděla na obrazovku. Pořad mě nezajímal, ale byla jsem na ni tak naštvaná, že mi chyběla slova. Navíc jsem ji chtěla nechat trochu podusit.

	Znovu mi vstoupila do zorného pole. V duchu jsem se musela smát. Corinna nesnášela, když ji někdo ignoroval. Snažila jsem se tvářit co možná nezúčastněně a posunula jsem se ještě kousek dál.

	„Hele, mluv se mnou! Už jsem ti řekla, že je mi to líto.“ Šla ke stolu a začala uklízet sklenice. Zkřížila jsem ruce za hlavou.

	Corinna dvakrát přešla kolem mě a odnášela použité nádobí do kuchyně. Slyšela jsem, jak dává sklenice do myčky. Když se objevila v obýváku potřetí, řekla: „Ale to s Timem mě nemrzí!“ To bylo její typické trucování.

	Narovnala jsem se. I když jsem s ní nechtěla promluvit ani slovo, nedokázala jsem se dál přemáhat. „Víš, jak jsi mě zklamala? Julie byla i tvoje kamarádka, přinejmenším jsi to tvrdila – a co děláš? Uspořádáš párty! To se dělá, když držíš za někoho smutek? Navíc jsem myslela, že s Timem jsme si to vyjasnily. Na sex jsi ještě moc mladá. Člověče, to je to pro tebe tak těžké počkat? Nebo je to těžké pro něj? Je to tím, že na tebe dotírá?“

	Vykulila na mě oči a zavrtěla hlavou. „Ty tomu nerozumíš. Ničemu nerozumíš!“

	Nechala mě o samotě, krátce nato se vrátila s vysavačem. Zatímco přístroj hučel a Corinna vysávala drobky z čipsů svědomitěji než obvykle, přemýšlela jsem o tom, čemu údajně nerozumím. Tomu, že si pozvala hosty, i když to neměla dovolené? Není to tak, že bychom si domů nemohly nikoho vzít – ale hned celé stádo spolužáků? Ale ani o to mi nešlo. Šlo mi o prázdné láhve od vína a o toho Tima. Najednou jako bych měla v žaludku obrovský knedlík. Možná Corinně opravdu nerozumím – v mnoha věcech byla jiná než já. Můžu jí vnucovat svou cestu? Jenže já vidím, kam se řítí. Moje máma, těhotný teenager. Melissa, mrtvá – a na sestru nemám dávat pozor?

	Vysavač ztichl. Vstala jsem a šla za ní. Položila jsem jí ruce kolem ramen, ale ona je setřásla. „Někdy si myslím, že jsi byla stará, už když ses narodila. Musíš všechno zkazit? Vždycky, když je legrace?“ Rozplakala se.

	Vzala jsem ji za paže a otočila ji k sobě. „Corinno, podívej se na mě!“

	Popotáhla, ale pak se na mě podívala podmalovanýma očima.

	„Na tuhle legraci prostě ještě nejsi dost zralá. Viděla jsem ty lahve od vína. Do prkýnka, Corinno, podívej se na mámu! Chceš skončit jako ona?! A proč nemůže Tim počkat, až se líp poznáte? Co když se s ním vyspíš a on se s tebou za čtrnáct dní rozejde? Co když sice je tvoje velká láska, ale ty jeho ne? Nebo se zamiluješ do někoho jiného. A navíc – co se stane, když otěhotníš? Mít sex není prostě jen legrace.“

	Corinna si povzdechla. „Z toho vína jsem nevypila nic, čestně. Ani jsem nevěděla, že ho někdo přinesl. A co se týče Tima, přece nejsem blbá. Existuje antikoncepce. Někdy si myslím, že žiješ na Měsíci. To, že jsi stará panna, ještě neznamená, že já budu taky.“

	To sedělo. Pustila jsem ji. „A ty děláš, jako by pro tebe neexistoval zítřek! Ty – máš – ještě – čas!“ Pohled, který na mě Corinna vrhla, byl plný pochyb.

	 

	4. února 2012

	Včera se stalo něco zvláštního. Měla jsem pocit, že mě někdo pozoruje. Ale třebaže jsem se často ohlížela, nikdy tam nikdo nebyl. Možná má Theresa přece jen pravdu, když říká, že mě Leon sleduje. Ale nemůžu tomu uvěřit. Proč by to dělal? Od té doby, co jsem objevila Melissinu mrtvolu a on mi pomohl, spolu občas mluvíme. Vím teď o něm určitě víc než ostatní. Leon se mi svěřil, že tehdy po tom úraze málem umřel. Stálo ho to celý školní rok, aby se zase vzchopil, ale přežil to. Na rozdíl od svého bratra. Musí být strašné ztratit někoho, koho milujeme. V každém případě říkal, že byt, který mu všichni tak závidíme, patřil jeho bratrovi a on se tam prý nastěhoval, aby byl bratrovi blíž. Zeptala jsem se ho, jestli ho úraz nějak změnil. Takový zážitek neproběhne bez následků, Melissina smrt na mně taky zanechala stopy. Řekl, že byl dřív úplně jiný. To je pravda. Vzpomínám si, že byl dost velký frajer, ale to jsem ho ještě moc dobře neznala, působil tak povzneseně. Dnes není ani frajer, ani povznesený.

	Jak se asi změním já? Stanu se po té věci s Melissou paranoidní? Už ta změna začala? To nechci. Budu proti tomu bojovat. Nechci vidět všude strašidla. Určitě jsem si jen namlouvala, že mě někdo pozoruje.

	Mezitím jsem mluvila s dalšími lidmi, kteří Melissu znali. Tessa byla u toho. Prosila jsem ji na kolenou, aby mě doprovázela. Myslí si, že se nemám kvůli Melisse ničit, ale ona netuší, proč tak pátrám. Stěžovala si, že s ní skoro nemluvím. Nedokážu to změnit, ani kvůli ní. Jinak bych jí musela všechno povědět. I to, že měl táta před dvěma roky poměr. Jak jí mám vysvětlit, že jsem se o tom tehdy ani slovem nezmínila? Přitom jsem to taky spíš tušila, než věděla. Všimla jsem si, že máma tajně pláče, bylo mi nápadné, že je táta často pryč. Rodiče spolu sotva promluvili, a když, tak přehnaně zdvořile, že by si i slepý všiml, že mezi nimi není něco v pořádku. Nakonec jsem jednou v noci tajně poslouchala za dveřmi ložnice. Máma tátovi říkala, že už to dál nevydrží. Má prý se konečně rozhodnout. My, nebo ta druhá. Zase jsem se vkradla zpátky do svého pokoje a půl noci jsem probrečela. Ale Therese jsem řekla jen to, že se naši pohádali. To, co jsem v té době prožívala, nebylo nic v porovnání s jejími problémy. I kdyby se táta opravdu odstěhoval, měla bych pořád ještě maminku, zatímco Tessa se na tu svou nemohla spolehnout. A navíc se musela ještě starat o Corinnu. To je dost velká zodpovědnost na patnáctiletou dívku.

	A protože tenkrát Tessa o milostném poměru mého otce nic nevěděla, těžko bych jí teď vysvětlovala, že táta není žádný hrdina. Neuvěřila by, že měl něco s Melissou. Protože neví o tom, co se stalo předtím.

	Zašla jsem i za několika učiteli, u nichž Melissa psala závěrečnou práci. Během přípravy strávili spoustu času společně, mohli si něčeho všimnout. Očekávala jsem, že se na mě budou divně dívat nebo mi řeknou, ať se starám o sebe. Ale přímo jsem užasla, všichni měli pro můj zájem o Melissu pochopení. Asi doufali, že se tak snadněji vyrovnám se svým traumatem. Steinmenger, nejprímovější z našich učitelů, mi poradil, abych všemu nechala volný průběh a žila si dál svůj život. Nabídl mi, že jestli si nebudu vědět rady, můžeme si spolu pohovořit detailněji. Je koneckonců naším školním důvěrníkem. Možná bych to opravdu měla udělat. Učitelé-důvěrníci přece nesmějí nikomu nic říct, ne? Je to, jako kdyby se člověk zpovídal faráři? Škoda že jsem se ho na to zapomněla zeptat, ale nevadí, doženu to, až ho příště uvidím.

	Melissina bývalá francouzštinářka mi prozradila jméno její nejlepší kamarádky, která studuje v Grazu. Nebylo těžké zjistit Tanjino telefonní číslo. Tanja mi řekla, že Melissa měla dvě stránky. Kromě té vzorné, snaživé žákyně tu byla ještě docela jiná dívka. Melissa měla přítele – Leona! Kdo by si to byl pomyslel? Proč mi to už dávno neřekl? I když ho možná dokonce chápu. Musel být úplně v šoku – a navíc jsme se sotva znali. A později si zřejmě myslel, že by to vypadalo divně, když se mi nesvěřil hned. Je to stejné jako se mnou a s Theresou.

	Tanja si byla každopádně jistá, že Melissa Leona nechala – krátce po jeho nehodě, protože se prý zamilovala do někoho jiného. Ten druhý vztah mohl být dost vážný, ale Melissa ho držela v tajnosti. Tanja se domnívala, že její přítel je ženatý.

	Zeptala jsem se, kdy mluvila s Melissou naposledy, a ona řekla, že asi dva nebo tři týdny před její smrtí. Melissa jí zavolala a prozradila jí, že je těhotná. Nevěděla, co má dělat, a zřejmě neměla nikoho jiného, komu by se mohla svěřit.

	Tanja jí poradila, ať si promluví s otcem dítěte. A se svými rodiči. Musí si ujasnit, jestli si to dítě chce nechat. Pak už se jí Melissa neohlásila.

	Zeptala jsem se Tanji, jestli ví, že Melissina smrt byla sebevražda. A ona mi řekla něco, na co nikdy nezapomenu: „Jestli chceš slyšet můj názor, tak ji zabil otec jejího dítěte. Nejspíš se řídila mou radou a řekla mu o dítěti – a on? Ten prasák se s ní rozešel. Nebo ji nutil jít na potrat. A to ji zabilo!“

	Nevím, jestli jsem se s Tanjou vůbec rozloučila, natož jestli jsem jí poděkovala – dokázala jsem myslet jenom na to, že Melissiným přítelem musel být můj otec. Co by jinak dělala v jeho autě? Proč jezdila do Kleinhardstettenu, když bydlela o třicet kilometrů dál a měla svého doktora? Můj otec ani nebyl gynekolog, co od něj tedy chtěla?!

	Mám o tom povědět mámě? Mám tátu konfrontovat? Přece nemůžu dělat, že o ničem nevím. A přesto jsem dnes ráno seděla u snídaně a podala tátovi máslo, poprosila jsem mámu o mléko a snědla dvě housky, jako kdyby se mi právě nezhroutil svět. Herecký talent jsem nejspíš zdědila po tátovi.

	Za půl hodiny jsem snídani zase vyzvracela.

	Oběd jsem vynechala a mámě jsem řekla, že mě bolí žaludek. Přinesla mi pak do pokoje šálek bylinkového čaje.

	Čaj už vychladl, na jeho povrchu plavou temné skvrny. Šálek stojí přede mnou nedotčený, bylinkový čaj nepomáhá na bezmoc, kterou pociťuji. Melisse bylo teprve devatenáct.

	 

	10. KAPITOLA

	 

	Nemohla jsem usnout. Pořád jsem musela myslet na toho muže u autobusové zastávky. Děsil mě. Díval se na mě, zdravil mě, fotografoval mě. Ale proč? Něco si namlouvám. Pravděpodobně to byl jen obyčejný chodec, který si fotografoval park před zastávkou. Možná si mě s někým spletl. Nebo to byl zvrhlík, který si fotí mladá děvčata. A co když stopoval Julii? Jak jinak si mám vysvětlit ten zvláštní pocit, který se mě zmocnil, když jsem se na něj podívala? Všechno ve mně silně křičelo: nebezpečí! Thereso, napomínala jsem se, měla bys přestat dávat do souvislosti s Julií každého, kdo ti přeběhne přes cestu. Ale ukonejšit jsem se nedokázala. Ten muž na mě zíral, fotografoval mě. Šála, za kterou skrýval obličej, takže se z něj nedalo skoro nic rozeznat, ho dělala ještě neskutečnějším. Možná od Juliiny smrti vidím všude jen zlo, ale co když byla Julie moc důvěřivá a sedla si k někomu do auta? Možná ji to stálo život. Je tak zavrženíhodné, že jsem opatrná?

	Když jsem zaslechla klapnutí dveří od bytu, podívala jsem se na budík. Bylo krátce po půlnoci. Máma přišla domů. Na své poměry vůbec ne pozdě.

	Naslouchala jsem jejím krokům a nenáviděla jsem se. Ne, nenáviděla jsem ji, protože to ona způsobila, že jsem tak podezřívavá. Zaslechla jsem, jak něco kutí v koupelně. Pravděpodobně se odličuje a čistí si zuby. Všechno znělo normálně. S povzdechem jsem se obrátila na bok. Jak se jen mohl náš život dostat do těchto kolejí? Proč máma potřebuje alkohol víc než svou rodinu? Proč má pořád pocit, že bez muže je jen poloviční člověk?

	S těmito otázkami v hlavě jsem zřejmě usnula, protože mě probral až budík. V prvním okamžiku jsem nevěděla, kde jsem. Zdálo se mi, že sedím u Julie v pokoji na její posteli. Julie pobíhala sem tam po místnosti a nenechala se přimět, aby si konečně sedla. Pořád říkala, že něco hledá, ale nedokázala mi vysvětlit co. Místo toho převrátila celý pokoj vzhůru nohama, až vypadal, jako by v něm zuřil orkán.

	I teď, když jsem byla tak rázně vytržená ze spánku, jsem měla pocit, že jí musím s hledáním pomoct.

	Než jsem vzbudila Corinnu, oblékla jsem se. Udivilo mě, že v koupelně běží pračka. Ještě víc mě překvapila hotová káva v kuchyni a máma, na které vůbec nebylo znát, že včera přišla pozdě. Usmála se a ukázala na kávovar.

	„Dej si. Už musím jít. Dnes přijdu dřív a uvařím něco dobrého.“

	Když si vzala kabelku a odešla z kuchyně, dívala jsem se za ní s otevřenou pusou. Co se to s ní stalo? Jindy jí vaření připadalo moc namáhavé. Vždycky říkala, že stejně všichni máme teplý oběd mimo dům, tak večer stačí jen obložený chléb.

	Corinna vešla do kuchyně v noční košili. S rozcuchanými vlasy vypadala k pomilování, ale já jí ještě neodpustila její včerejší eskapády, a tak jsem jí ani nepopřála dobré ráno.

	Corinniny bosé nohy pleskaly po linu. Nalila si kávu a podívala se na mě. Její výraz prozrazoval špatné svědomí. „Řekla jsi něco mámě?“

	Pomalu jsem zavrtěla hlavou.

	Sestra se kousala do rtu. „A řekneš jí to?“

	Neodpověděla jsem hned. Pak jsem znovu zavrtěla hlavou. Co by se změnilo, kdyby se o tom dozvěděla máma? Stejně Corinně vždycky uvěřila všechno, co jí napovídala. A já bych byla zase ta žalobnice.

	Corinnina tvář vykouzlila zářivý úsměv. „Děkuju! Děkuju!“ Bouřlivě mě objala.

	„Neraduj se předčasně! Stejně to bude mít dohru,“ zabručela jsem. Ale věděla jsem, že se na ni nedokážu dál zlobit.

	Vzala jsem si z mísy dvě jablka a hodila je do batohu. Pak jsem dala Corinnin i svůj šálek do myčky a zavolala na sestru, aby si pospíšila.

	Stála jsem nejméně pět minut v bundě, kozačkách, šále a rukavicích na chodbě a už jsem měla pocit, že dostanu mrtvici z horka, když se ze svého pokoje přiřítila Corinna s rozevlátými vlasy. Vklouzla do bot, nechala si je rozepnuté a strhla z věšáku kabát.

	„Hotovo!“ křikla a vyběhla na ulici.

	Na autobusové zastávce stálo plno lidí. Autobus bude zřejmě plný až k prasknutí a já ze všeho nejvíc nesnáším tlačenici, ve které se člověk nemůže ani nadechnout. Pohled na hodinky ukazoval, že kdybych si pospíšila, mohla bych to do školy stihnout i pěšky. Vtom mé napadlo, že když budu mít štěstí, narazím na řidiče, který vezl Julii.

	Corinna se v autobuse protlačila až dozadu ke svým kamarádům, kteří jí drželi volné místo. Postavila jsem se ke dveřím u řidiče. Byl to Harald, musel mít službu v sobotu večer. Jak s ním mám proboha začít rozhovor? Bude si myslet, že ho balím.

	Ale pak jsem se přemohla. Měla jsem jen dvě možnosti. Buď musím překročit svůj stín, nebo se smířím s tím, že se nikdy nedozvím, jestli s ním Julie jela. „Vy jste jel i v sobotu večer, že?“ zeptala jsem se.

	Harald na mě vrhl pohled, který mi nebyl příjemný. Byla jsem ráda, že mé tělo halí tlustá bunda. Pak řekl: „Jasně!“

	„Všiml jste si mé kamarádky Julie? Dlouhé světlé vlasy, asi stejně vysoká jako já.“ Vyndala jsem Juliinu fotku z peněženky, ale on na ni vrhl jen letmý pohled.

	„S tou už jsem tě viděl víckrát.“ Znělo to jako otázka, ale zřejmě to bylo spíš konstatování.

	„Asi jo.“

	„Ne. Jestli je to ta, se kterou jezdíváš často, tak ta ke mně nenastoupila. Kdy to mělo být?“

	Přemýšlela jsem. Leon říkal, že odešel v deset, zatímco Julie ještě zůstala. Shodovalo se to i s výpověďmi ostatních lidí, kterých jsem se v Grätzelu ptala.

	„Přesný čas nevím, ale muselo to být po desáté,“ odpověděla jsem.

	Myslela jsem si, že už mi vůbec neodpoví, ale zřejmě se musel soustředit na provoz nebo přemýšlel. Otočil volantem a vjel na další zastávku. Pak zmáčkl dvě tlačítka a dveře se otevřely. Svědomitě se podíval do postranního i do zpětného zrcátka, pak dveře zase zavřel a pokračoval dál. Teprve teď mi řekl: „Poslední jízda je ve tři čtvrtě na dvě. Po dvanácté už nejel skoro nikdo.“ Zašklebil se. „Věř mi, že si vzpomínám na každou pěknou holku, kterou jsem vezl. Tvoje kamarádka se mnou stoprocentně nejela.“

	Poděkovala jsem mu. Nebylo to zdaleka tak hrozné. Po zbytek cesty jsem mlčela, dívala se z okna a přemýšlela. Julie chtěla jet domů autobusem, ale něco ji od toho odvedlo. Nebo někdo. Před mým vnitřním zrakem se vynořily dvě tváře. Neznámý muž před autobusovou zastávkou a pak o něco mladší obličej. Obličej, který jsem znala. Leon. Zatraceně! Měla jsem se ho zeptat, jestli umí řídit auto. Kdybych to nějak šikovně navlékla…

	Autobus zabočil do ulice, kde máme školu. Podívala jsem se na hodinky. Za dvacet minut osm. Čas na to, abych došla do šatny, vyzvedla si věci na vyučování a prohodila s Leonem pár nevinných slov o autech.

	Ale Leon nešel a já si představovala všechny možné důvody, proč není ve škole. Třeba jsem ho nakazila a on leží s chřipkou v posteli.

	Až když se pan Wennecker, náš třídní a učitel němčiny, při zapisování do třídnice zmínil, že Leon má dneska fyzioterapii, konečně mi došlo, že Leon chodí každý pátek až na odpolední vyučování. Už od začátku školního roku. Proč jen jsem na to nepřišla sama? Hrát si na detektiva není moje silná stránka!

	Pan Wennecker položil propisku na stůl a vyčkávavě se na nás podíval. Znali jsme ten pohled. Chtěl nám něco říct, promluví ale teprve, až bude ticho – a protože naše zvědavost byla obvykle větší než potřeba tlachat se sousedy, měl s touhle metodou pokaždé úspěch. Často jsem si myslela, že by si svou taktiku měl nechat patentovat. Působilo to líp, než kdyby zařval: Klid! Jak to s oblibou dělával pan Miller.

	Když měl pocit, že mu všichni věnujeme dostatečnou pozornost, řekl: „V pondělí bude mít Julie pohřeb. Nebudu nikoho nutit, aby byl přítomen na smutečním obřadu, ale potěšilo by mě, kdybyste přišli všichni. V deset hodin na hřbitově, východní vchod. Sejdeme se tam a dál půjdeme společně. Opatřím pro každého z vás žlutou růži, kterou můžete položit na rakev. A prosím…“ upřeně se zadíval na Jana, který sklouzl ze židle, protože věděl, že řeč bude o něm, „pokud to půjde, nemějte na sobě roztrhané džínsy.“

	„Bílou,“ zamumlala jsem polohlasem.

	„Prosím?“ zeptal se pan Wennecker a mile se na mě podíval. V posledních dnech se mnou jednal jako v rukavičkách. Hned po Juliině smrti si mě vzal stranou a nabídl mi, že za ním můžu kdykoli přijít, když si budu chtít s někým promluvit. Myslím, že ví, že u nás doma není všechno tak, jak by mělo být. Neměla jsem potuchy, odkud ty informace má. Ode mě ne. Snažím se být co nejméně nápadná, vyvolávat zdání normálnosti.

	„Co jsi říkala, Thereso?“ zeptal se mě ještě jednou.

	Když mě oslovil, trhla jsem sebou. Poslední dobou jsem často bloumala v myšlenkách kdovíkde.

	„Musí to být bílé růže,“ řekla jsem. Julii se žluté růže nelíbily, bílé naopak milovala.

	Přikývl. „Dobrá, tak bílé.“

	Půl hodiny jsme se bavili o květinách a o významu jejich barev. Tedy, ostatní o tom mluvili – já se hovoru neúčastnila. Ani jsem neposlouchala. Julii za tři dny zahrabou do země. Už jen to pomyšlení ve mně vyvolávalo nevolnost. Hluboko do tmy – Julie neměla ráda tmu. Byla člověk světla, takové sluneční dítě. Tak sama sebe označovala. A teď má trávit veškerý čas v temnotě. Ani růže to nevylepší, ať už žluté, nebo bílé.

	Věděla jsem, jak jsou mé myšlenkové pochody iracionální. Julie nemohla nic cítit, ani strach ze tmy, ani radost z bílých růží. Z tohoto hlediska bylo směšné trvat na bílé barvě. A kupodivu mě právě tahle myšlenka utěšovala – tam, kde je teď, ať už je to kdekoli, už jí nikdo nezpůsobí bolest, už se nikdy nebude muset ničeho bát.

	 

	7. února 2012

	Zeptala jsem se Leona na jeho vztah k Melisse. Myslela jsem si, že by mi mohl pomoct zjistit něco, co jsem ještě nevěděla.

	Nejdřív váhal, jako by o téhle části své minulosti nechtěl mluvit. Teď, když vím, co se stalo, to chápu – a taky chápu, proč mi o tom neřekl dřív.

	Leon a Melissa spolu před jeho úrazem chodili rok a půl. Na její přání to držel v tajnosti. Melissa nechtěla, aby se o něm dozvěděli její rodiče. Většinou se scházeli na odlehlých místech, kde si mohli být jistí, že je nikdo neuvidí. Leonovi se to nakonec zdálo příliš hloupé. Už se nechtěl dál schovávat a nutil Melissu, aby ho konečně představila doma. Melissa z toho zřejmě měla strach. Jednou odpoledne, v den, kdy měl nehodu, se kvůli tomu pohádali – a ona se s ním rozešla. Leon byl zničený. Pravděpodobně to byla příčina nehody, možná se to ale stalo jen náhodou, i když já si to nemyslím.

	Naposledy ji viděl v nemocnici. Navštívila ho, protože ho chtěla poprosit o prominutí. Není to jeho vina, ujišťovala Leona, potkala někoho jiného, svou velkou lásku. Přiznala, že její nový přítel je podstatně starší. Kvůli věkovému rozdílu je rád, že se o jejich lásce nikdo nedozví. Pak už ji Leon neviděl, s výjimkou toho dne, kdy jsem našla její mrtvolu. Poznal, že tou mrtvou je Melissa. Ten pohled byl těžký i pro mě. O kolik horší musel být pro něj? Leon je docela jiný než ostatní kluci v našem ročníku. Když se na něj v nákupním centru Theresa osopila, co už zase chce, bránila jsem ho. A přitom jsem si všimla, jak po ní pokukuje. Myslím, že by se k sobě opravdu hodili, jen ji ještě musím přesvědčit, že Leon je fakt milý kluk. Už je načase, aby do svého života někoho pustil.

	Po rozhovoru s Leonem vím, že moje tušení nebylo úplně nesprávné. Tolik indicií vedoucích k mému otci, to není náhoda.

	Potřebuju ještě pár dnů, abych to všechno zpracovala a promyslela si, komu se můžu svěřit. Možná přece jenom Tesse. Doufám, že mě pochopí, až jí vysvětlím, proč jsem jí o tátově nevěře nepověděla dřív. Pokud se mi podaří najít správná slova, řeknu to mámě. Bude to pro ni zlé, až se dozví, že ji podvedl podruhé. Navíc s dívkou, která by mohla být jeho dcerou.

	Anebo panu Steinmengerovi. Na internetu jsem zjistila, že když nejsem v ohrožení a neohrožuju nikoho jiného, musí si všechno, co mu řeknu, nechat pro sebe.

	Svoje poznámky si schovám. Máma chodí ke mně do pokoje až moc často. Nechci ji z ničeho obviňovat, určitě se mi ve věcech nehrabe se špatným úmyslem, ale co jsem našla Melissu, dělá si o mě velké starosti. Jedná se mnou, jako kdyby mi bylo deset, a ne skoro osmnáct. Skládá mi prádlo, dává mi ho do skříně, jako by mě nechtěla ničím zatěžovat. Možná hledá stopy, ze kterých by vyvodila, jak všechno zvládám. Možná se bojí, abych nespáchala sebevraždu. Kdo ví, co se odehrává v matkách! V každém případě by to měla slyšet ode mě osobně, a ne si to přečíst v mých čmáranicích.

	A táta? Nesmí se dozvědět, že mu nedůvěřuju. Zatím jsem byla tak opatrná, že si snad ničeho nevšiml, ale jistá si být nemůžu.

	A CO KDYŽ TO TAK NENÍ? Už jsem si všimla, že se pořád ještě chytám stébla a dělám si naděje. Co všechno se ještě budu muset dozvědět, abych uvěřila tomu, čemu uvěřit nechci?

	Pokud se mýlím, je o to důležitější deníkové záznamy schovat. Jak bych se mohla podívat rodičům do očí, kdyby se ukázalo, že jsem si všechno jen namlouvala? Mámu by hrozně zklamalo, že jsem se svými starostmi nepřišla za ní. Ať se na to dívám z jakékoli strany, připadá mi, že všechno, co dělám, je špatně. Přitom chci jenom udělat správnou věc.
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	O polední přestávce jsem stála stranou a pozorovala shon kolem sebe. Byla zima, ale ne tak hrozná jako v předchozích dnech. Jedla jsem jablko, pozorovala žáky z nižšího stupně a myslela na to, jak málo jsme se za posledních několik let změnili. Zavadila jsem pohledem o spolužáky z našeho ročníku. Holky pořád postávaly v malých skupinkách a hihňaly se. Kluci dělali, co mohli, aby upoutali jejich pozornost, přesně jako žáci z nižšího stupně.

	Koutkem oka jsem zahlédla, že se vpravo ode mě zablesklo, jako by někdo udělal fotku. Ale nikdo z žáků nedržel v ruce fotoaparát. Nikdo nevypadal, jako by pózoval na fotografii. Pravděpodobně to byly jenom nervy! Bezděčně jsem si znovu vzpomněla na muže u autobusové zastávky.

	Někdo ke mně zezadu přistoupil a já jsem sebou trhla. Byl to Leon. Neřekl ani slovo, jen si stoupl vedle mě. Protože mlčel, začala jsem sama: „Julie bude mít zítra pohřeb. V deset máme být na hřbitově.“

	Přikývl. „Oukej.“

	Kousala jsem se do rtu. Tak už se ho přece zeptej! křičelo to ve mně. Vydechla jsem. Příležitost, na kterou čekám už od rána, je tady – a já se chovám úplně nemožně.

	„Pojedeš tam autem?“ No prosím, dostala jsem to ze sebe, bez zakoktání a zaváhání.

	Leon povytáhl obočí. „Já? Autem? Jak jsi na to přišla?“

	Zatraceně. Zase jsem si nepromýšlela dopředu, co mám na takovou otázku odpovědět, a teď budu muset improvizovat, což mi vůbec nejde, a jak se znám, skončí to určitě katastrofou. Ale couvnout už jsem nemohla.

	„No… měla jsem pocit, že jsem tě jednou zahlédla v nějakém autě.“

	„Tak to je opravdu jen pocit. Nemám auto.“

	„Fakt? Ani řidičák? Chci říct, všichni kluci…“

	Leonův pohled mi pronikl pod kůži. „Nikdy prostě nejsem jako ti druzí. Myslel jsem si, že už jsi to pochopila.“ Pak se obrátil a šel. Byl uražený, protože jsem mu položila nevinnou otázku, nebo protože něco skrývá? A odpověď jsem taky nedostala. Ty jsi ale trdlo, Thereso, řekla jsem si. Zároveň jsem dostala vztek na Karin Zaunerovou. Pro policistku by bylo snadné zjistit, jestli má Leon řidičák, nebo ne. Pravděpodobně si to dokonce i zjistila, jen mně nic neřekla. Zavolám jí a ověřím si to. Nemůže se mi stát nic horšího, než že mě odbude – a na to jsem si pomalu zvykala. Jsou horší věci.

	 

	Opravdu jsou horší věci, jak jsem zjistila, když jsem v půl šesté přišla domů. Už ve chvíli, kdy jsem otevřela dveře od bytu a slyšela, jak si máma brouká v kuchyni nějakou melodii, jsem měla vytušit, že něco není v pořádku. Byla to Dancing Queen od Abby. Co se to děje? 

	„Thereso?“

	„Ano, to jsem já,“ křikla jsem. Kdo jiný by to měl být? Corinna měla o dvě hodiny míň než já a měla by už být doma.

	Vyklouzla jsem z bot, pověsila si bundu a všimla jsem si, že je všechno pečlivě urovnané a uklizené. To udělala maminka? A jestli ano, co to do ní tak najednou vjelo? Ráno vyprala, teď vaří a k tomu ještě uklidila? To mi k ní nejde. Vím, tohle ode mě není fér. Bývaly i dobré doby, kdy se o většinu věcí starala. Kdy se pokoušela napravit všechno, co zkazila. Tohle byla zřejmě taky taková fáze. Jak dlouho bude trvat? Dost dlouho na to, aby v Corinně vzbudila falešné naděje, že se něco změnilo, které pak znovu zklame? Já jsem to měla lehčí. Nedoufala jsem v nic.

	V pokoji jsem si odložila batoh a pak jsem se připojila k mámě. Ať už vařila cokoli, vonělo to dobře a žaludek mě s kručením upozorňoval, že jsem v poledne snědla jen jablko.

	„Máš hlad? Bude to ještě chvíli trvat, ale můžeš prostřít stůl. Pro čtyři, prosím.“

	Aha, tak odtud vítr fouká! S někým se seznámila. Už zase. Další adept na dlouhém seznamu náhradních tatínků, které nám s Corinnou dosud předvedla. Většina jich utekla, když se o nás dozvěděli. Nikdo nechtěl ženu s dětmi. Nebo to byli zatracení úchylové, kteří si mámu vybrali právě kvůli nám, mladým dívkám. Už jsme to přečkaly tolikrát, přečkáme to i tentokrát, říkala jsem si. Odhánět muže, v tom jsem byla trénovaná.

	Ostatně to bylo vidět dneska na Leonovi. Když jsem se zahlédla ve skle vitríny, kde máme parádní nádobí, vyplázla jsem na sebe jazyk. Možná bych měla chodit na doučování ke Corinně. Ta ví, jak se zachází s kluky.

	O něco později byl stůl prostřený a já zaklepala na Corinniny dveře.

	Strčila jsem hlavu do pokoje. Corinna ležela na břiše na posteli a zapisovala si něco do sešitu. 

	„Máš práci?“

	Zamračila se. „Domácí úkol z biologie. Ten Steinmenger má vážně o kolečko víc.“ 

	Posadila se, aby mi udělala místo.

	Lehla jsem si k ní. „Steinmenger je aspoň zajímavý. Hodně lidí si vybralo biologii jako volitelný předmět. Já taky.“

	Corinna se ušklíbla. „A určitě to není kvůli tomu, že dobře vypadá?“

	Zasmála jsem se. „Myslíš? No, musím uznat, že se na svůj věk docela drží.“ Kolik mu může být? Pětatřicet, čtyřicet?

	„Vypadá skvěle. A to neříkám jenom já, ale polovina holek ze třídy. Navíc není tak rigidní jako ostatní učitelé. Jen ty jeho domácí úkoly jsou hrozné. Čestně!“

	„No, člověk nemůže mít všechno. Řekni mi, už sis všimla, že k nám přijde na večeři host?“ Podívala jsem se na ni s povytaženým obočím.

	Corinna se zamračila. „Jasně. Máma si zpívá staré písničky a dělá, jako kdyby byla zase mladá. No, to je jedno. Stejně jí to dlouho nevydrží.“

	Přišlo mi, že by nebylo správné ptát se mladší sestry na radu ohledně Leona. Ale co jinak můžu dělat? Neměla jsem nejmenší ponětí, jak bych ho mohla přemluvit.

	„Ty, Corinno?“

	„Hm?“

	„No, jeden kluk…“

	Sestra odložila sešit. Okamžitě mi věnovala veškerou svou pozornost a po tváři se jí rozlil úsměv.

	„A tobě se líbí? Nebo se zabouchl on do tebe?“

	Zavrtěla jsem hlavou a uvědomila si, že jsem zrudla. Corinna si bude myslet, že to způsobily moje rozpaky. Ale já se začervenala proto, že jsem se právě chystala sestru obelhat a přitom jsem jí vždycky kázala, že má říkat pravdu. Nakolik se budu muset ještě pokřivit, abych se dozvěděla něco o okolnostech Juliiny smrti?

	„Ne, tedy je to spíš… ehm… to první,“ vysoukala jsem ze sebe. Corinna vykulila oči, zatleskala, vyskočila a pak začala poskakovat po posteli s rukama zvednutýma vysoko nad hlavou. „Theresa je za-mi-lo-va-ná, Theresa je za-mi-lo-va-ná! No konečně!“

	Vzala jsem ji za ruku a stáhla ji zase dolů. „Blázníš?“ zasyčela jsem. „Nemusí to hned vědět celý svět.“ 

	Corinna si sedla. „No dobrá. Já se jen raduju, že ses konečně do někoho zakoukala. Kdo to je? Jak se jmenuje? Znám ho?“ Byla radostí celá bez sebe.

	Vzdychla jsem. Leonovo jméno jí docela určitě neřeknu, ale v úplné nejistotě ji nechat taky nemůžu. Jinak by se urazila a nechtěla by mi pomoct.

	„Znáš ho od vidění. Chodí k nám do školy,“ odpověděla jsem.

	„A co on? Taky se mu líbíš?“

	„Já nevím. Dá se s ním skvěle bavit, ale já vždycky řeknu něco hloupého a pak mě nechá stát. Dneska taky. Přitom jsem jen chtěla vědět, jestli má řidičák. Všichni kluci přece zbožňujou auta.“

	„A má?“ vyzvídala Corinna se zájmem.

	Pokrčila jsem rameny. „Nemám potuchy. Neřekl mi to. Prohlásil, že není jako všichni – a pak prostě odešel.“

	Corinna si ťukala tužkou na rty. „Těžkej případ. Normálně se kluci s něčím takovým rádi vytahují. Holky jsou z toho obvykle celé pryč, když má kluk řidičák a auto.“

	„Auto ale nemá,“ poznamenala jsem.

	„Třeba jsi ho zranila na citlivém místě,“ řekla Corinna. Měla pravdu. Jenomže Leonovo citlivé místo nebylo to, že nemá auto.

	„A co když se prostě jen nerad vytahuje?“ řekla jsem.

	„Všichni kluci se vytahujou, to mi věř. Obzvlášť před kamarády. Všem jde vždycky jenom o to, kdo má lepší smartphone, kdo nosí elegantnější hadry, kdo má víc holek. Jen Tim je jiný. Miluje mě a já jeho taky.“

	Nadechla jsem se, abych jí odpověděla, ale sestra zvedla ukazováček. „Nezačínej s tím zase!“

	„No dobrá. Jenže kdyby byl Tim jiný než ostatní a všichni kluci chtěli jen jedno, tak by se musel držet zpátky, ne?“

	Připadala jsem si geniální. Jenže Corinna mi svými posledními slovy dala mat. „Ale jo, Tim je jiný, jenže já ne… Ale abych se ještě vrátila k tomu tvému klukovi,“ pokračovala moje sestra a zřejmě si vůbec nevšimla, jak moc mě právě šokovala, „Tim taky nesnáší, když ho házejí s ostatními kluky do jednoho pytle. Třeba to ten tvůj má podobně.“

	Ten můj, to tedy zní! Málem jsem se rozesmála nahlas. Ale Corinna mi dala jeden důležitý tip, který mě možná posune dál. Leon je skrznaskrz individualista. Jestli ho nechci odehnat, nesmím vycházet ze svých skromných znalostí kluků. Budu se muset zaobírat jím, budu muset poznat jeho osobnost. Docela jsem se těšila, až ho zase uvidím. Namlouvala jsem si, že chci jenom vyzkoušet své nově nabyté znalosti o různých druzích kluků.

	„Tím o mně ví všechno,“ říkala právě Corinna. „Nemám před ním žádná tajemství.“

	„Ani to, že ses ještě v šesti letech počůrávala?“ zeptala jsem se s úšklebkem.

	Corinna mě štípla do paže. „Ty jsi pitomá! To bych mu nikdy neprozradila. A kromě toho to ani není pravda.“ Věděla jsem, že bych jí zkazila náladu, a tak jsem ustoupila: „Chtěla jsem jenom říct, že vždycky existuje něco, co si člověk radši nechá jenom pro sebe, ne? I když je zamilovaný.“

	Corinna se zamyslela. „Ale komu by měl člověk všechno vykládat, když ne tomu, koho miluje?“

	Dobrá otázka. Pro mě už neexistuje nikdo, komu bych mohla povědět opravdu všechno. Hodně jsem se svěřovala Julii, ale ani ji jsem nechtěla otravovat věčným vyprávěním o mámě. A co ona? Měla taky tajemství, se kterými se nechtěla svěřit ani mně, své nejlepší kamarádce?

	Vzpomněla jsem si, že jsem si v těžkých dobách vedla deník. Zapisovala jsem si do něj své pocity, svou nenávist vůči mámě, své zoufalství. Prostě všechno. I věci, které jsem Julii nemohla povědět, protože by je ve svém zdravém světě nikdy nepochopila.

	Pak Corinna moje deníky našla a přečetla si je a já je spálila. Od té doby jsem se psaním skoncovala, věděla jsem ale, že i Julie si kdysi psala deník. Když už se nesvěřila mně… možná objevím něco, co mi pomůže, v jejím deníku. V každém případě jsem byla odhodlaná zachytit se každého myslitelného stébla, jen abych zjistila pravdu o Juliině smrti.

	Corinna mě popíchla. „No tak, komu bys prozradila svá tajemství?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nemám ponětí.“ A teď, když je Julie mrtvá, už nemám ani ji. Ale až dosud jsem to dobře zvládala, věci jsem si nechávala pro sebe. Stejně si myslím, že člověk nemusí hned všechno roztrubovat.

	Vstala jsem, než mi mohla Corinna položit další nepříjemné otázky, na které neznám odpověď.

	„Pojď,“ řekla jsem jí, „snad mámin host už brzy přijde, mám hlad jako vlk.“

	Vtom jsem zaslechla zvonek. Vydechla jsem, vnitřně jsem se obrnila vůči tomu, co mě čeká v průběhu večeře, a umínila jsem si, že si nedám ničím a nikým zkazit chuť.

	 

	9. února 2012

	Můj život je teď prostě hrozný. Skoro sama sebe nepoznávám, dělám věci, které bych dřív nikdy nedělala – a děsí mě, jak jsou snadné. Jak snadno mi lži kloužou ze rtů, jako bych v tom měla cvik.

	Tátu zavolali k naléhavému případu a on si ve spěchu zapomněl na psacím stole mobil. Prošla jsem seznam volaných osob a našla jsem tam Melissino jméno a telefonní číslo. No dobře, neměl tam od ní žádné kompromitující SMS zprávy, žádná vyznání lásky, ale tak hloupý by asi nebyl. Koneckonců to nedělal poprvé.

	Prohledala jsem zásuvky jeho psacího stolu, nic jsem ale nenašla. Taky by to od něj bylo dost hloupé, kdyby si milostné dopisy nechával doma, kde bychom je mohly já nebo máma najít. Ale něco přece existovat muselo. Možná však byla Melissa z jiného těsta než já a ostatní dívky mého věku a nepotrpěla si na dopisy, fotografie a jiné milostné důkazy. Jen si to upřímně řečeno neumím představit. Všechny holky, které znám, včetně mě, si zdobí sešity a desky iniciálami svého milovaného. No, Tessa možná ne. Ale to se ještě změní… určitě!

	Znovu jsem si nechala projít hlavou rozhovor s Melissinými rodiči. Policie jim o dítěti jistě řekla, ale mně se o tom nezmínili ani slovem. Proč ne? Chtěli zachovat dekorum, nebo pravdu raději potlačili, protože to, co se nesmí stát, se ani nestalo?

	Jak jednoduché by pro mě bylo zavřít oči a žít dál jako dosud. Jenže já nejsem jako Schikolovi. Nebylo by správné nechat tu věc být.

	Dnes ráno se mi před školou zase zdálo, že mě někdo pozoruje, ale Theresa se mi vysmála. Ukazovala na zástup žáků proudící do gymnázia a ptala se, jestli jsem si teprve teď všimla, že mě od té doby, co jsem našla Melissinu mrtvolu, všichni očumují. Upřímně řečeno mě to zatím vážně nenapadlo. Ale nedivím se, že vidím věci, které neexistují – nebo že si nevšimnu něčeho, co je pro ostatní zřejmé. Je to tím, že od nálezu Melissina těla prakticky nespím. Třeba dnes jsem se probudila celá zděšená, protože jsem ji před sebou viděla. Ležela ve sněhu, úplně jako doopravdy, ale když jsem chtěla utéct, posadila se, zírala na mě a otevřela ústa, jako by mi chtěla říct něco důležitého. Natáhla po mně ruce. Ruce v tátových rukavicích. Probudila jsem se vlastním křikem.

	Pak jsem se bála zase usnout. Takhle už to dlouho nevydržím. Uvažovala jsem dokonce o tom, jestli nemám tátu poprosit o nějaký slabý lék na spaní. Z toho je vidět, jak jsem zoufalá. Ne nadarmo je odpírání spánku dodnes oblíbenou metodou mučení, jak jsme se učili v dějepise. Jenže táta by mi stejně žádné prášky nedal. Mámě jsem taky neřekla, že nemůžu spát. Stejně si o mě dělá příliš velké starosti a její lék beztak znám: horká koupel a uklidňující čaj. Jenomže u mě zatím ani jedno nezabralo.

	Dnes byla klasifikační konference, a tak nám škola skončila dřív. Potkaly jsme s Tessou ve městě Leona a teď, když na to dávám pozor, jsem si jistá, že se mu líbí. Mávla jsem na něho, on kývl, ale Theresa mě táhla dál a šeptala mi do ucha, jak jí jde Leon na nervy. Člověk neudělá ani krok, aniž by o něj nezakopl. Přitom to za prvé není pravda, a za druhé to docela chápu. Jak jinak má získat její pozornost? Příště se ho zeptám, jestli si k nám nechce přisednout, ať se Tessa třeba staví na hlavu. Já ho mám ráda a to by bylo, aby jí nezačal být aspoň trochu sympatický.

	Z umělecké výchovy budu mít přece jenom dvojku – i bez hotového projektu. Meinhardová řekla, že chápe, že svůj film „za daných okolností“ nedokážu dokončit. Ve druhém pololetí to prý můžu dohnat. O tom ale pochybuju. Už nikdy nebudu schopná jít přes les nebo přes pole, aniž bych měla strach. Theresa si myslí, že to jednou přejde. Doufám, že má pravdu! Nenávidím to, když nemůžu být sama sebou.

	Policie mi přinesla mou kameru, protože jsem ji ztratila. Nedokazuji ale ani zapnout. Možná že vůbec nebude fungovat, ležela přece ve sněhu. Několikrát jsem ji vzala do rukou, ale tak se mi třásly, že jsem ji musela zase odložit. Zdá se, že se nikdo nediví; že už pořád nenatáčím – pravděpodobně se většině lidí dokonce ulevilo. Reagovali pokaždé spíš vynervovaně.

	Jestlipak si Melissa uvědomila, co její sebevražda vyvolá u ostatních? Uvážila, jak bude vypadat život toho, kdo ji najde? Bylo jí to jedno? Nezbývá mi nic jiného než se s tím nějak vyrovnat. Melisso, ty vůbec nevíš, jaké jsou následky tvého rozhodnutí vzít si život. Lidé, kteří se rozhodnou pro sebevraždu, jsou totální egoisti. Jediné, co je zajímá, jsou oni sami. Zní to tvrdě? Jo, jasně. Ale i pro mě je to tvrdé.

	 

	



	

12. KAPITOLA

	 

	Večeře proběhla líp, než jsem čekala. Klaus, mámin „známý“ – tak nám ho představila, ale i slepý s bílou holí by poznal, že ti dva rozhodně nejsou jenom známí –, byl v jádru milý člověk. Přinejmenším když ho člověk srovnal s jeho předchůdci.

	Přinesl květiny. Kytici pro mámu a po jedné čajové růži mně a Corinně. Moje sestra okamžitě roztála, stejně jako máma, která mínila, že květiny nebyly nutné. V tom jsem s ní musela výjimečně souhlasit – koneckonců pracovala v květinářství a byla jimi obklopena každý den. Přesto jsem viděla, jak moc ji to potěšilo, jako by pugét dostala poprvé v životě. Zaimponovat mámě a sestře bylo pozoruhodně jednoduché. Na mě růže neudělala žádný dojem. Květina mi připomněla školní dopoledne – a růže, které položíme v pondělí Julii na hrob.

	„Moc mě těší, že vás obě poznávám,“ řekl Klaus, když jsme všichni čtyři seděli u stolu.

	„Nás taky,“ odpověděla Corinna i za mě. Ulevilo se mi, nevěděla bych, co jinak říct. Nápodobně? To by byla lež. Nepříjemná jsem ale také být nechtěla.

	„Kde jste se vlastně seznámili?“ zeptala se Corinna. Opřela jsem se v židli. Tohle zajímalo i mě.

	Máma řekla: „Klaus byl u mě v květinářství, kupoval své sestře kytici k narozeninám.“

	Klaus přikývl: „Ano, slavila padesátiny. Takže to mělo být něco extra. Květiny se jí moc líbily – a mně vaše maminka.“ Usmál se a stiskl mámě ruku. „A tak jsem tam zašel ještě jednou, abych jí řekl, jak skvělý pugét od ní udělal dojem.“

	Máma se zasmála. „A já hned tušila, že jsi nepřišel jen kvůli tomu.“ Klaus se začervenal, což mi bylo sympatické. „No, každopádně jsem trochu koktal. Flirtování s krásnými ženami jsem už odvykl.“

	Máma položila ruku na jeho a já si vzpomněla na Leona, který mi před nedávnem udělal totéž. Ochranné gesto. Nebo útěšné.

	„To nevadí. Právě proto jsem s tebou šla na schůzku,“ řekla. Klaus se na ni usmál. Corinna jihla. Romantické příběhy se jí moc líbily – na rozdíl ode mě. Přesto jsem se radovala za mámu, která celá zářila.

	„Skočím pro jídlo,“ řekla jsem. Postupně jsem přinesla pro každého misku salátu a potom vždycky dva talíře lasagní. Už jen ta vůně způsobila, že se mi sbíhaly sliny. Je to vlastně dobře, že Klaus přišel. Máminy lasagne by si zasloužily cenu. Škoda že je vaří jen málokdy.

	„Mňam!“ udělal Klaus, když ochutnal první sousto. „Přísahám, že jsem tak dobré lasagne ještě nikdy nejedl. Ani v Itálii.“

	Zahihňala jsem se. „Máminy lasagne jsou nejlepší na světě, takové by Italové nezvládli.“ Klausovi se právě podařilo prolomit ledy. Když někdo ocení máminy lasagne, stoupne u mě okamžitě v ceně.

	„Máš pravdu!“ souhlasil se mnou. „A pizza tam taky není tak dobrá jako u nás.“

	Vzpomněla jsem si na loňský školní výlet. Byli jsme v Římě. „Ale zmrzlinu tam mají prvotřídní.“

	„Když už mluvíme o zmrzlině… Znám v Grazu jednu cukrárnu, tam si musíme zajet, jakmile zase otevřou. Zmrzlinu tam mají prostě pohádkovou, to mi věřte! Nejlepší na světě. Je určitě ještě lepší než italská.“

	Podala jsem Klausovi ruku. „Dobrá, vsadíme se.“

	Plácli jsme si. „Tak platí! Koncem dubna zase otvírají. Pak vás tam pozvu.“

	Zasmála jsem se. „Ať už naše sázka dopadne jakkoli, v každém případě vyhraju. I kdyby to měly být jen dva kopečky zmrzliny.“

	Klaus na mě zamrkal a já si v tom okamžiku přála, aby vztah mezi ním a mámou opravdu fungoval. Každopádně aspoň do dubna. Klaus byl fakt v pořádku.

	Navíc jsem mu připočetla k dobru, že ani během jídla, ani po něm mámu neosahával ani se s ní v naší přítomnosti nemazlil. Bylo mi jasné, že to stejně dělají, ale byla jsem ráda, že se na to nemusím dívat.

	Před desátou se rozloučil. Tím mi byl ještě sympatičtější. Někdo, kdo náš byt automaticky nepovažuje za svůj domov!

	Máma ho doprovodila ke dveřím a za chvíli se se zářícíma očima a růžovými tvářemi vrátila zpátky. „Tak co?“ zeptala se a podívala se nejdřív na mě a pak na Corinnu. „Co myslíte? Není Klaus milý?“

	„Je. A je to vážné?“ chtěla vědět Corinna.

	Máma zvedla tázavě ruce. „Kdo ví?“ řekla a její úsměv prozradil, že by si to přála.

	„Klaus je oukej,“ řekla jsem a spěšně dodala, „pokud se to dá říct po prvním setkání. A chutnají mu tvoje lasagne. Lepší to vlastně ani být nemůže.“

	Ovšem kromě toho, že má Klaus rád lasagne a zmrzlinu, se mi líbilo hlavně to, že mámu nesvádí k pití jako jeho předchůdce. Páteční večer už hodně dlouho nestrávila doma.

	Máma s Corinnou si sedly k televizi a vedly ženské řeči, já se zatím stáhla do svého pokoje a zapnula netbook. Občas jsme s Julií navštěvovaly chat na našem školním fóru, ona častěji než já, protože já jsem měla méně času. Často jsme přemýšlely, proč je pro mnoho spolužáků snazší psát o různých věcech, když jsou anonymní. Tady si člověk skutečně s mnoha lidmi pohovořil spíš než na školním dvoře. Třeba se někdo z chatu dozvěděl něco o Juliiných plánech.

	Přihlásila jsem se a zjistila, že se Julie stala tématem číslo jedno. Většina lidí psala, jak jsou otřeseni její smrtí. Pravděpodobně pro ně bylo jednodušší nesdělovat své pocity přímo. Kdosi tvrdil, že Julii viděl tehdy v sobotu v autobuse, ale já už jsem věděla, že do něj vůbec nenastoupila. Šlo tedy o pouhou záměnu, o nic víc.

	Nakonec mě jeden z uživatelů, jistý MTS, pozval na soukromý chat. I on psal, jak moc je mu líto mé kamarádky. Rozumím ti. I já jsem někoho ztratil, někoho, kdo pro mě byl moc důležitý. Trvá to dlouho, než se s tím člověk vyrovná. Bude ale líp. Uvidíš.

	Kdy? vyťukala jsem.

	Na odpověď si nechal trochu víc času. To nedokážu říct. U každého je to jiné. Ale Julie by asi nechtěla, aby ses stáhla do sebe a truchlila.

	Ne. Ona se radovala ze života, odepsala jsem. 

	Tak vidíš.

	Bylo mi dobře, když jsem si konečně mohla s někým popovídat, aniž bych na sobě cítila všetečné pohledy! Jen zřídka jsem chatovala s někým, kdo byl tak empatický a decentní. MTS byl určitě starší než většina žáků, se kterými jsem si dosud psala. Ale to všechno byly jenom úvahy, které jsem nedokázala nijak zdůvodnit. Pocity.

	Když jsem vypnula počítač, bylo už krátce po půlnoci. Najednou jsem si přála, aby můj rozhovor s MTS trval déle. Potlačila jsem nutkání znovu zapnout počítač, i tak jsem toho o sobě prozradila až příliš, zatímco o MTS jsem se nedozvěděla skoro nic.

	Nevěděla jsem ani, jestli znal Julii. Pokud ano, bude to jistě stát v jejích deníkových záznamech. Zítra půjdu k Mechatovým a podívám se po nich.

	A taky znovu seberu odvahu a zazvoním u Leona. Přece mě nemůže nechat stát přede dveřmi, ne? Jistě mě pozve dál. Možná v jeho bytě najdu klíče od auta – nebo nějakou fotku, na které je jeho auto… prostě něco, co mi pomůže.

	 

	Probudila jsem se už v osm. V bytě bylo až moc velké ticho. Jediné, co ke mně pronikalo skrz zeď, byla tichá hudba z Corinnina pokoje. Normálně bych si užívala klidu, ale vzpomněla jsem si, jaké plány na dnešek mám. Ještě včera večer mi připadaly snadno uskutečnitelné, ale teď mě přepadly pochyby. Smím jít jednoduše za Juliinými rodiči a rušit je v jejich smutku? Vzpomněla jsem si na slova paní Mechatové. Říkala, že patřím do rodiny. Ano, Juliini rodiče by byli pravděpodobně rádi, že mě vidí. Aspoň jsem se o tom dokázala přesvědčit.

	S Leonem to ale bylo složitější. S jakým odůvodněním bych měla zazvonit u jeho dveří? Neměla bych jít radši do Grätzelu a doufat, že se tam objeví?

	Nejdřív si udělám snídani, rozhodla jsem se. Stejně je ještě moc brzy. Naplnila jsem kávovar, dala do toustovače krajíce chleba a prostřela jsem stůl.

	Podívala jsem se na hodiny. Bylo půl deváté. Do doby, kdy člověk smí v sobotu dopoledne někoho navštívit, aniž by se to dalo označit za nestydaté, mi bude čas mučivě pomalu plynout.

	Za půl hodiny vyšla z ložnice máma a usmála se na mě. Když nebyla po flámu, vypadala opravdu mladě a krásně, dokonce i s neučesanými vlasy a v pyžamu.

	Nalila si kávu a sedla si naproti mně. Chvíli jsme obě mlčely. Křečovitě jsem se snažila najít téma, o kterém bychom mohly mluvit, ale nic mě nenapadalo. Corinna by s tím určitě neměla žádné problémy. A tak jsem řekla první, co mě napadlo: „V pondělí má Julie pohřeb.“

	Vzhlédla a prohlížela si mě. „Já vím. Vzala jsem si volno.“

	„Fakt? Myslela jsem, že…“

	Povzdychla si. „Vím, že nejsem zrovna nejlepší matka. Ale byla to tvoje kamarádka. Chodívala k nám a ty jsi u ní trávila víc času než doma. Přirozeně tam půjdu. Když si představím, jak se asi cítí její rodiče…“

	„Chci Mechatovy dnes navštívit,“ řekla jsem. Kdy jsem naposledy mámě říkala, jaké mám plány? Kdy naposledy jsme se bavily jako teď?

	Přikývla. „To je dobrý nápad. Vyjádři jim, prosím, mou upřímnou soustrast.“

	Namazala jsem si krajíc chleba máslem a dala na něj lžíci marmelády. Pořádně jsem si ukousla.

	„A co nás čeká s Klausem?“ zeptala jsem se, když jsem sousto spolkla.

	Máma se usmála. Rukama si uhladila rozježené vlasy. „Nemám potuchy. Už jsem se tolikrát zklamala. Pokaždé jsem si myslela, že jsem poznala muže svého života a… no ano, vždyť víš, co z toho bylo. Ale kdo ví? Chceme to spolu pomalu zkusit.“

	„Neříkala bych tomu pomalu, vždyť už jsi ho pozvala domů na večeři.“

	„Pro mě bylo ale důležité, aby se vám líbil. Jinak by nemělo, smysl se do toho vůbec pouštět.“

	Mlčky jsem vstala a postavila hrníček do myčky. Na jazyku jsem měla nejrůznější odpovědi. Mohla bych říct, že dřív jí to bylo také jedno. Mohla bych říct, že tenhle vztah stejně nevydrží, protože nikdo nedokáže dlouhodobě snášet její pití – a hodní muži už vůbec ne. Mohla bych jí taky říct, že pro mě už nehraje žádnou roli, jestli je mi nějaký její přítel sympatický, protože beztak mám svůj vlastní život. Jakmile skončím školu, najdu si práci nebo budu studovat. Doma budu trávit co nejméně času! Nejradši bych se odstěhovala. Vypadla. Ale to jsem Corinně nemohla udělat. Potřebuje mě. I když se často hádáme a i když si máma právě vzpomněla na své mateřské povinnosti. Kdo ví, jak dlouho jí to vydrží? Corinnu prostě nenechám ve štychu.

	Ale nic z toho jsem mámě neřekla. Snažila se – a já jí to nechtěla hned zase zkazit. Je jen otázka, jestli to bude stačit. Dobrá vůle sice něco znamená, někdy ale ne dost.

	 

	Dopoledne jsem zazvonila u Juliiných rodičů. Když mě paní Mechatová uviděla, měla opravdu radost. Nejdřív se podívala nalevo i napravo, pak otevřela dveře dokořán a vpustila mě dovnitř.

	„Pojď honem dál! Myslela jsem si, že se to stává jen prominentům, ale včera nás skutečně obléhali reportéři.“ Není divu, pomyslela jsem si. Kleinhardstetten je díra a během několika týdnů tu byly nalezeny dvě mrtvé dívky. Pro tisk to bylo sousto.

	„Chtěla jsem…“ Najednou mi chyběla slova. Tahle žena měla jiné starosti než naslouchat mým malicherným problémům.

	Položila mi ruku kolem ramen. „Ty jsi u nás kdykoli vítaná, Thereso!“ zdůrazňovala každé slovo. „Pro nás bude všechno lehčí, když nám dáš pocit, že jsme ještě pořád rodiči tvé nejlepší kamarádky. Když na nás nezapomeneš. Nemůžu ti ani vypovědět, jak moc to pro mě znamená.“

	Opřela jsem se o paní Mechatovou a na krátký okamžik jsem se cítila celá. I když jsem svou nejlepší kamarádku ztratila, kousek mi z ní zbyl. Tady u ní doma, u její mámy.

	„Paní Mechatová, chtěla jsem se zeptat, jestli smím na chvilku do Juliina pokoje. Nic tam nezpřeházím, jenom…“

	Juliina maminka se smutně usmála. „Samozřejmě. Rozumím ti. Něco ti prozradím: já jsem také byla v Juliině pokoji. Každý ten zatracený den, co je pryč. Ležím na její posteli, která ještě stále voní po ní, pláču a mám pocit, jako by byla u mě.“ Povzdechla si.

	Nedokázala jsem jí říct, že chci jen najít Juliiny deníky. Všechno ostatní jsem odsunula stranou. Musím zjistit, co se mé nejlepší přítelkyni stalo. Prostě musím. Už kvůli Julii. A tak jsem jen přikývla.

	„Jen jdi, udělám nám zatím čaj. Sebastian se už brzy vrátí. Určitě bude mít radost, až tě uvidí. Víš, dělal si o tebe velké starosti. A Thereso – jestli si chceš od ní vzít něco na památku, tak to prostě udělej. Něco si vyber. Vím, že by to Julie chtěla.“

	Vyšla jsem po schodech do horního patra, zatímco paní Mechatová zamířila do kuchyně.

	Chvíli jsem stála před Juliinými zavřenými dveřmi. Dělám správnou věc? Přála by si to? Pak jsem se přemohla a zmáčkla kliku. Když jsem vstoupila do místnosti, stáhlo se mi hrdlo. Paní Mechatová měla pravdu: Julie tu byla natolik přítomná, jako kdyby si jen odskočila na záchod a hned se zase měla vrátit. Zavřela jsem za sebou dveře a povzdechla si. Kde bych měla začít hledat?

	Trvalo dobrou hodinu, než jsem prohledala všechny možné i nemožné úkryty, podívala se do každého šuplíku, do každé skříně – nic.

	Pod postelí jsem našla časopis a ponožku. Nadzvedla jsem dokonce i matraci, ale žádné deníky tam nebyly. Kdybych na vlastní oči neviděla, jak si Julie do jednoho z nich něco zapisuje, pochybovala bych o svém zdravém rozumu. Takhle jsem ale věděla, že někde být musí. Aspoň jeden.

	„Julie, kam jsi je dala?“ zašeptala jsem. Možná jí připadalo moc pitomé psát je rukou a začala si dělat záznamy na počítači. Mám to zkusit? Znala jsem její heslo. Pokud vím, Julie ho nikdy nezměnila, i když jsem ji každý den zlobila tím, že si jednou všechna její tajemství přečtu. Kdo by si byl pomyslel, že k tomu skutečně dojde? Zapnula jsem notebook a počkala, až naběhne. Jak moc jsem Julii její počítač záviděla! Byl nový a rychlý. Julie měla ve svém pokoji dokonce připojení na internet, zatímco já jsem mohla surfovat jedině prostřednictvím předplacené karty, kterou jsem si musela nabít, když jsem spotřebovala kredit.

	V počítači byl bezpočet různých adresářů a souborů. Chvíli mi trvalo, než jsem se jimi proklikala, ale ani tady nebylo nic. Co mám ještě zkusit? Přece neodejdu s prázdnýma rukama. Horečně jsem přemýšlela a najednou jsem dostala nápad. Ve složce Vlastní soubory, která nebyla na ploše vidět, měla Julie uložený adresář Tessa. Nikdo jiný mi touto přezdívkou neříkal. Rozčileně jsem na něj klikla myší.

	Bylo v něm pár fotek, nic důležitého: poslední masopust ve škole, kdy jsme se převlékly za dvojčata, my dvě v bazénu, já jsem tehdy Julii na záda namalovala opalovacím krémem srdce, prázdniny ve Španělsku – kam jsem směla jet s Mechatovými až po nekonečných diskusích s maminkou –, náš dům v koruně stromu na konci sídliště, který nám postavil Juliin tatínek, ještě když jsme chodily na základní školu. Kolik času jsme tam společně strávily. Odvlekly jsme tam krabici plnou barbín a oblečení pro panenky. Jednou jsme přemluvily rodiče, abychom tam směly přenocovat. Uprostřed noci jsme odtamtud utekly ke mně domů, protože jsme dostaly hrozný strach.

	Na dalším obrázku jsem byla já na kole. Bylo mi, myslím, asi osm – a to kolo byla moje pýcha. Už tehdy Julie ráda fotografovala.

	Fotografie z Grätzelu, jak jsem poznala podle zařízení. Fotka nebyla ani ostrá, ani příliš zajímavá. Plno lidí. Já jsem seděla, Julie stála za mnou a s úsměvem mi dělala nad hlavou paroží, zatímco já si ničeho nevšimla. Nemám tušení, kdo to fotil.

	Díky, Julie, pomyslela jsem si. Díky za krásné vzpomínky. Přála bych si, aby po nich zbylo víc než jen pár fotografií. Jestlipak bych si je mohla vytisknout? Zeptám se paní Mechatové.

	Je čas jít. Deníky tu nejsou. Možná je paní Mechatová vyhodila, spálila nebo s nimi provedla něco jiného. Možná čte Juliiny deníky právě sama, aby zjistila, co se odehrávalo v mysli její dcery v posledních týdnech. Nebo je předala policii dřív, než prohlásili Juliinu smrt za nehodu.

	Opustila jsem Juliin pokoj a šla jsem do kuchyně za paní Mechatovou. Vzhlédla ke mně. „Tak co? Jsi v pořádku?“ Zrovna krájela zeleninu na drobné kousky.

	Přikývla jsem a ukázala na pracovní desku. „Můžu vám pomoct? Ráda vařím.“

	Paní Mechatová mi naznačila, abych šla blíž a vyndala ze zásuvky prkénko a nůž. „Zeleninová polévka. Doufám, že pak ale také zůstaneš na jídlo.“

	Zatímco jsem krájela zeleninu, napadlo mě, že se chci zeptat paní Mechatové na ty fotky a deníky. „Julie má v počítači pár fotek. Smím si je vytisknout?“

	„Samozřejmě! Já jsem zatím ještě neměla ani čas se podívat, co všechno má na disku – dělala tak krásné fotky. Na to měla vážně talent.“

	Ano, Julie s sebou všude nosila fotoaparát – a od Vánoc filmovala všechno kamerou, kterou dostala od tatínka. Nenašla jsem v jejím pokoji ani jeden z těch přístrojů. Zřejmě nezmizel jen její deník.

	„V její kameře by mohly být taky nějaké fotky. Nemohla jsem ji ale najít.“

	Paní Mechatová přestala krájet a podívala se na mě. „Teď, když o tom mluvíš – v jejím pokoji jsem ji neviděla. Ani nevím, kdy Julie kameru naposledy použila.“ Pak se rozplakala. Položila jsem nůž na stůl a nemotorně ji objala. „Nic se neděje, Julie ji asi jen někam založila,“ snažila jsem se paní Mechatovou upokojit.

	„O to vůbec nejde,“ popotáhla a sáhla po roli kuchyňského papíru. Utrhla jeden list, otřela si slzy a vysmrkala se. „Promiň,“ řekla, jako by bylo co promíjet.

	Čekala jsem, až bude schopná mluvit dál. „Jde jen o to, že jsem si toho vůbec nevšimla, přitom jsem to přece měla zjistit.“ A když zaregistrovala můj tázavý pohled, dodala: „Julie byla přece s kamerou i s fotoaparátem dočista srostlá. Ani do školy bez nich nešla.“

	To byla pravda. Tak jako jiní s sebou všude tahají iPady a iPhony, nosila Julie všude s sebou foťák a kameru. Často jsem si z ní dělávala legraci, protože cestou ze školy našla nějaký obzvlášť krásný motiv a hned si ho chtěla nafilmovat nebo vyfotit, zatímco já jsem musela dlouho čekat. Julie byla perfekcionistka.

	„Vzdala se kousku sebe sama a já o tom neměla ani ponětí,“ vzdychla paní Mechatová.

	„Možná je jenom někam založila – Julie přece nebyla obzvlášť pořádná,“ odpověděla jsem a pokusila se o úsměv, spíš abych Juliinu matku utěšila, než abych ji přesvědčila. O Julii se dalo říkat leccos, ale věci, které pro ni byly důležité, si uložila vždycky tak, aby je zase našla. Nikdy by drahé přístroje nedala někam, kde by se mohly ztratit nebo poškodit.

	„Snad,“ souhlasila paní Mechatová, ale v jejím hlase byly slyšet pochyby.

	Pár minut nato přišel domů na oběd doktor Mechat. Připadalo mi, že za těch pár dnů, co jsem ho neviděla, zestárl o roky. Přesto se usmál, když mě uviděl. Bolest nad ztrátou dcery měl vepsanou v obličeji, na čele byly vidět hluboké vrásky – teď už jsem věděla, co ta věta znamená.

	Seděli jsme u kulatého jídelního stolu. Všimla jsem si, že se Juliini rodiče snaží nedívat na prázdnou židli, Juliino místo. Polkla jsem, abych se zbavila knedlíku, který jsem měla v krku.

	Paní Mechatová vzala svého muže za ruku. „Sebastiane, Theresa objevila na Juliině počítači svoje fotky. Vytiskneš jí je?“

	Pan Mechat zvedl lžíci s polévkou k ústům a přikývl. „Jasně, udělám to po jídle. Můžeš si je hned vzít s sebou.“

	„To by bylo prima. Díky.“

	Chvíli jsme jedli mlčky, pak jsem se odvážila zeptat, zda nevědí, kde má Julie deníky.

	„Netuším, kde je měla schované. Ty také ne?“ obrátila se paní Mechatová na svého muže.

	Zavrtěl hlavou. „Je hrozné, když si uvědomím, jak málo toho vlastně vím o své dceři,“ zamumlal. Vypadal sklíčeně. Je jen velmi málo rodičů, kteří by věděli všechno o svých dětech, ale právě v Juliině rodině jsem měla vždycky pocit, že spolu jednají dost otevřeně. Ne jako u nás doma. Podivné bylo, že to Mechatovi zřejmě vidí úplně jinak než já.

	Po jídle jsem Juliinu tatínkovi ukázala fotky a on mi je vytiskl.

	„Tessa? Ach tak,“ řekl a usmíval se.

	Cítila jsem, jak mi rudnou tváře. „To byla přezdívka, kterou mi dala Julie.“

	„Dobrá, já to nikomu neprozradím.“

	Rozloučení s Mechatovými bylo srdečné a musela jsem slíbit, že zase brzy přijdu. Pan Mechat mě vzal s sebou do města, protože musel na návštěvu k pacientovi. Nabídl mi, že mě pak zaveze do Kleinhardstettenu, ale já jsem odmítla. „Moc vám děkuju, ale ještě nevím, jak dlouho se tu zdržím.“

	Než odjel, zamával mi. Nerozhodně jsem postávala na ulici a nevěděla, zda mám jít za Leonem, nebo do Grätzelu. Která možnost byla slibnější? Která byla méně nápadná? Kdyby Julie ještě žila, Leon by na nás určitě čekal v Grätzelu. Ovšem bez Julie na něj spíš natrefím doma. Mám si na to troufnout? Nebude mu to divné, když se u něj objevím bez pádného důvodu? Je to sice smutné, ale můj repertoár pokusů o sblížení se vyčerpal už tím, že jsem mu vrátila balíček kapesníčků – a i to byla spíš náhoda. Ale nakonec jsem dostala nápad. Jestli je dobrý, to se teprve ukáže, až ho vyzkouším. Nemůže se stát nic horšího, než že se před Leonem totálně ztrapním, říkala jsem si – a to by nebylo poprvé. Co už můžu ztratit?

	 

	12. února

	Dřív jsem školu vnímala jako nutné zlo. Člověk tam prostě musí chodit, učit se, skládat závěrečné zkoušky, aby mohl studovat nebo aby dostal dobrou práci. Bylo to místo schůzek a komunikace, sloužilo k tomu, aby člověk prožil den smysluplně – co jiného by si taky měl se sebou počít? Doteď jsem se vždycky těšila na volné dny, kdy jsem se konečně mohla zabývat věcmi, které mě opravdu bavily. Ale teď je pro mě každý víkend utrpením, protože musím být doma s rodiči a hrát si na nevědoucí. Včera večer jsem se táty zeptala na Melissu, lépe řečeno na její těhotenství. Mohla jsem si to ušetřit, protože to jediné, čeho jsem tím dosáhla, byla další přednáška o antikoncepci. Už jsem ji slyšela snad stokrát. Bia, bia, bia. Nakonec jsem se ho zeptala, proč žena spáchá sebevraždu jen proto, že je těhotná? Dítě je přece dalším důvodem, proč by měl člověk žít.

	Ten shovívavý pohled, který na mě táta vrhl, jsem znala stejně dobře jako jeho dlouhé přednášky. Nasadí ho vždycky, když se podle něj ptám na něco obzvlášť dětinského. Přesto mi odpověděl, že čekat dítě není jen čistá radost. Jako kdybych takovou věc nevěděla. Ale proč si tedy Melissa nenechala udělat interrupci? zeptala jsem se.

	Odpověď byla jednoduchá. Myslel si, že Melissa dítě chtěla, jenže jeho otec ho nechtěl. Netvářil se přitom nijak. Je tak strašně pokrytecký!

	Máma se vrátila pozdě z nějaké prohlídky nemovitosti a její největší starostí bylo, jak mi je. Pokaždé! Stejné otázky, stejný pohled. Už tu její starostlivost nesnáším! Máš hlad? Nepotřebuješ něco? Je ti dobře? Nemám hlad a není mi dobře, nic nepotřebuju. Co takhle nového otce?

	Málem jsem jí začala vykládat své domněnky. Jen aby měla něco, co ji zaměstná víc než já. Ale vtom mi začal zvonit mobil. Tessa se chtěla sejít v nákupním centru. Nejradši bych si zalezla do svého pokoje a už z něj nikdy nevylezla. Můj strach se nezmenšoval, nýbrž vzrůstal. Ale Tessa říkala, že mi pomůže, když se donutím jít mezi lidi. Znělo to rozumně. Komu mám věřit, když ne své nejlepší kamarádce? Přesto bych se nedokázala přemoct, kdyby mi máma neslíbila, že nás vyzvedne. Dokonce ani Tessa už nedokáže zabránit tomu, abych zase nedostala panický záchvat jako nedávno. Přísahám, že jestli to budu muset zažít ještě jednou, zamknu se ve svém pokoji, kde ty stíny, které mě pronásledují, aspoň znám.

	 

	



	

13. KAPITOLA

	 

	Stála jsem v knihkupectví na pěší zóně a snažila se vzpomenout si, o kterých autorech se mi Leon zmiňoval. Brala jsem do rukou jednu knížku za druhou a četla text vzadu na obálce. Bylo jich tolik. Jak mám vědět, kterou už má? Vtom ke mně přistoupila mladá prodavačka. „Mohu vám nějak pomoci?“

	„Hledám dárek pro jednoho kamaráda. Miluje tyhle věci, ale nevím, co už má.“

	„To je pak samozřejmě těžké,“ uznala. Pak vzala jednu knížku z police a vtiskla mi ji do ruky. „A co tohle? To jsme dostali včera. Zrovna to vyšlo a pravděpodobnost, že ji už váš přítel četl, je minimální.“

	Na obálce byl svázaný polštář. Název knížky zněl navíc dost napínavě. Tak, záminku už mám. Teď jen musím sebrat odvahu a zazvonit u Leona.

	Přede dveřmi jsem se zastavila a prst se mi vznášel nad zvonkem. Ne, nesmím začít přemýšlet! Udělej to jako tenkrát, když jsi musela na zkoušce z plavání skočit do bazénu z třímetrového prkna, domlouvala jsem sama sobě. Byla jsem dobrá plavkyně, neměla jsem potíže s potápěním, zvládla jsem perfektní šipku z metrového prkna, ale tři metry, to nebylo nic pro mě. Už jenom představa skoku způsobila, že jsem začala mít děsivé sny. Když jsem o tom mluvila s Julií, říkala, že mám prostě vyjít nahoru, zavřít oči a bez přemýšlení skočit. Pak jsem se ocitla na prkně a nedokázala jsem se pohnout. Když jsem pod sebou uviděla vodu, popadla mě taková panika, že jsem se otočila a slezla zase dolů.

	Při příští hodině plavání jsem se držela Juliiny rady: nahoru, dolů, hotovo. Příjemné to přesto nebylo, ale dokázala jsem to!

	Tohle bylo úplně stejné – skok z třímetrového prkna do studené vody. Kdybych si nechala čas na přemýšlení, určitě bych zase odešla. Místo toho jsem prst přitiskla na zvonek a zadržela jsem dech. Možná není vůbec doma. Tak už se do toho pusť, napomínala jsem sama sebe, chceš se přece dostat do jeho bytu. Už jsem si myslela, že jsem se mučila úplně zbytečně, když to v domácím telefonu zapraskalo. „Haló?“ ozval se Leonův zkreslený hlas.

	A co když tě nepustí dovnitř? prolétlo mi hlavou. Než jsem si to však mohla rozmyslet, řekla jsem své jméno. Zazněl bzučák a já otevřela dveře.

	Leon na mě čekal přede dveřmi bytu. Nevypadal sice potěšeně, ale v jeho pohledu byla určitá zvědavost.

	Zvedla jsem ruce dřív, než mohl něco říct. „Poslouchej, je mi to líto. Pokaždé když s tebou mluvím, skončí to tím, že tě něčím urazím.“

	„Nechceš jít dovnitř?“ zeptal se a já zapomněla, co všechno jsem ještě měla připraveno jako omluvu. Zase se mu podařilo mě překvapit. Nějak nikdy nereagoval tak, jak by člověk očekával.

	Šel napřed a přidržel mi otevřené dveře. „Nemám často návštěvy,“ řekl, zatímco jsem si sundávala bundu a věšela ji na věšák.

	Byla jsem trochu rozčilená. Bylo mi jasné, že se mi dostává zvláštního zacházení. Pokud vím, nebyl ještě nikdo z našeho ročníku u Leona doma. Přesto jsem nezapomněla, proč jsem tady: hledala jsem nějaké stopy po autě. Když jsem se zouvala, pokoušela jsem se pokud možno nenápadně všechno si prohlédnout a zapamatovat. Vedle dveří visel věšáček na klíče. Poznala jsem klíč ke školní skříňce, klíč od bytu a od poštovní schránky. Ale nic, co by ukazovalo na to, že má auto. Postavila jsem boty na plastovou rohož a narovnala se.

	Vedle dveří stála komoda, na ní skleněná mísa. Byla prázdná.

	„Nestůj tam jako přibitá. Když už jsi tady, můžeš jít stejně dobře dovnitř,“ řekl Leon a ukázal na obývací pokoj, jak jsem poznala skrze pootevřené dveře.

	Přikývla jsem. „Jo, než zapomenu,“ řekla jsem a podala mu knížku. Zdálo se mi, že trvalo celou věčnost, než řekl: „Děkuju, čím jsem si to zasloužil?“ Jeho slova přetrhla vazbu mezi mým a jeho pohledem. Objala jsem si trup pažemi. Zatraceně, co se to se mnou děje? Nic se mi nedařilo, musela jsem si potichu přeříkávat, že jsem sem přišla jen z jediného důvodu: najít klíčky od auta. Najít důkazy.

	Odkašlala jsem si. „Ehm… Dostala jsem tu knížku od jednoho mámina známého, ale už jich mám takovouhle hromadu,“ ukázala jsem rukou do výše kolen, „a tak jsem si řekla, že ti ji můžu přinést. Ty přece takové věci rád čteš.“ Pomalu jsem se chytala. Zrovna jsem Leonovi lhala do obličeje a ani se přitom nezačervenala. Že už bych pomalu získávala trénink?

	Leon se zašklebil. „Ach tak. Proto je na ní přilepená cenovka a náhodou je taky v originálním sáčku z knihkupectví za rohem.“

	Teď jsem přece jenom zrudla. Leon mě naprosto chladně dostal. Byla bych mizerný zločinec. Ještěže Leon netuší, proč jsem ve skutečnosti přišla. Thereso, dej si pozor, ať se neprokecneš.

	„Je to tady hezké,“ řekla jsem, protože mě nic jiného nenapadalo a protože jsem rozhodně chtěla změnit téma. Bylo mi přece jedno, co si o mně myslí.

	„Posaď se.“ Leon mi nabídl místo na gauči. „Nechceš se něčeho napít? Mám ale jenom minerálku. Nebo kávu. Nebo čaj, ale mám jen…“

	Musela jsem se usmát. Snažil se skoro příliš horlivě. Rychle jsem ho přerušila. „Kafe by bylo super!“

	„Chceš jít se mnou do kuchyně? Nebo radši počkáš tady?“ Zdálo se, že je tou situací trochu zaskočený, působil daleko méně suverénně než obvykle a to mi připadalo… roztomilé.

	Thereso, plísnila jsem se v duchu, přece se nenecháš ukolébat. Vstala jsem. „Můžu se tu porozhlédnout?“

	„Ehm, no ano. Jasně. Ale když počkáš, tak ti potom všechno ukážu.“

	„No dobrá. Tak půjdu s tebou.“

	Zatímco plnil přístroj na kávu, rozhlížela jsem se po kuchyni. Byla maličká, ale pro jednoho to stačilo. „Vaříš někdy?“ zeptala jsem se.

	„Tu a tam. Ale upřímně řečeno nejsem žádný velký kuchař. Umím klobásu, pizzu z mrazáku…“

	„Pizza z mrazáku se nepočítá!“

	Zasmál se a mně najednou rychleji zabušilo srdce. Skutečně se mi podařilo toho podivína Leona rozesmát! Nerada jsem si přiznávala, že se mi jeho smích líbí. Škoda že je obvykle tolik ponořený do sebe.

	„A ty?“ zeptal se. Zřejmě na mně viděl, že nechápu, a tak dodal: „No, vařit. Umíš?“

	„Ano, a nejen pizzu z mrazáku.“

	„Prima, možná bys mi mohla pomoct rozšířit jídelní lístek.“ Zrudly mi tváře, cítila jsem, jak mi přímo hoří. Proč to řekl? Chce být milý? Byla jsem trochu zmatená, vždyť jsme se sotva znali! Přesto jsem řekla: „Jasně. Sestru doučuju matiku, tebe kulinářství. Proč ne?“

	„Uvařit kávu už mimochodem umím.“ Ukázal na kávovar, který vydával bublavé zvuky. Pak mě vzal za loket a vyvedl mě z kuchyně. Jeho dotek byl úplně lehký, přesto mě najednou přesně na tom místě začalo mravenčit. „Pojď, než se káva dodělá, ukážu ti byt.“

	Zavedl mě zpátky do chodby a prstem ukázal na zavřené dveře. „Záchod,“ pak ukázal na druhé a dodal: „Koupelna.“

	„Smím?“ zeptala jsem se a otevřela dveře koupelny. I tahle místnost byla opravdu malá. Ale díky bílým kachlíčkům a zrcadlové mozaice na stěně proti sprchovému koutu se zdála být větší. Leon se protáhl kolem mě a zvedl ze země tričko. Jak hezky vonělo! „Nepočítal jsem s tvou návštěvou,“ omlouval se.

	Musela jsem si odkašlat. Je to už celá věčnost, co jsem byla naposledy s nějakým klukem sama – proto ta nejistota, namlouvala jsem si. „Máš to tady fakt pěkné,“ řekla jsem hrozně vysokým hlasem. „Líbí se mi ta mozaika. Je to dobrý nápad.“ Dobrý nápad?! Člověče, Thereso, proč mluvíš tak škrobeně?

	„To dělal můj bratr.“ Najednou mu poklesly koutky a v očích se mu usadil smutný výraz.

	„Ty máš bratra?“ To jsem vůbec nevěděla. „Jak je starý? Já mám čtrnáctiletou sestru. A přísahám, že jsem ve čtrnácti rozhodně nebyla jako ona.“

	„Je mrtvý.“ Rychle se otočil a prošel kolem a mně nezbylo nic jiného než jít za ním. Já a ta moje nevymáchaná pusa! Ale jak jsem mohla vědět, že je jeho bratr mrtvý?

	Leon vyndal ze skříňky dva hrnky a přinesl je do obýváku. Sedla jsem si na gauč. Ještě před několika okamžiky jsem měla pocit, že se ponoříme do příjemného rozhovoru jako v Grätzelu. Teď už byl zase uzavřený a vzdálený jako obvykle.

	„Mrzí mě, co se stalo s tvým bratrem,“ začala jsem. Připadalo mi, že se Leonovi musím v jednom kuse za něco omlouvat. Každá druhá moje věta začínala slovy mrzí mě.

	Vzdychl. „Už je to skoro rok. Pomalu bych si měl začít zvykat,“ zamumlal se sklopenou hlavou. „Jenže když bydlím v jeho bytě... Přímo se topím ve smutku.“ Hluboce si povzdechl a projel si prsty hnědé kudrnaté vlasy.

	Tak ráda bych mu položila ruku kolem ramen a pokusila se ho utěšit. Mohli bychom se utěšovat navzájem. Abych ho odvedla od myšlenek na jeho bratra, ukázala jsem na úzké dveře vedoucí z obýváku. „A co je tamhle?“

	„Ložnice,“ odpověděl mi. Chtěla jsem vstát a nahlédnout tam, ale Leon mě zadržel. „Počkej, nemám ustláno a… no, tedy…“

	„Tak to bude lepší, když se tam podívat nepůjdu. Doteď jsem si totiž myslela, že jsi enormně pořádný,“ řekla jsem a on se konečně zase usmál.

	„Dojdu pro to kafe.“ Proč najednou působil tak nejistě? Vždycky jsem si myslela, že ho nic nevyvede z míry. Nejspíš ho rozrušila vzpomínka na mrtvého bratra.

	„Kafe děláš skvělé. Jsem si jistá, že každý velký šéfkuchař kdysi začínal s pouhou kávou.“ Leon mi věnoval další úsměv.

	„Oukej, jestli neseženu práci, až dostuduju, budu vařit kávu na plný úvazek.“

	„Co chceš studovat?“ zeptala jsem se a foukla jsem do kávy, aby se ochladila.

	„Nejradši psychologii nebo jazyky.“

	S takovou odpovědí jsem nepočítala. Spíš bych ho odhadovala na pedanta. Takže bych tipovala něco s počítači nebo strojírenství. Pro mě za mě by mohl být třeba architekt nebo advokát. Ale psychologii? „Proč zrovna psychologii?“ vyzvídala jsem.

	Krátce se zamyslel, než odpověděl. „Protože mi vnitřní život připadá napínavý. Tobě ne?“

	„Ano. Do jisté míry určitě. Třeba by mě zajímalo, proč šla Julie domů sama.“

	„To je hloupé, že jsem ještě nedostudoval, možná bych ti pak uměl odpovědět.“ Podíval se na mě ze strany. „A třeba bych pak taky věděl, proč se u mě zničehonic objevila policie a kladla mi stovky otázek. Byli i u tebe?“

	„Ne. Kdy to bylo?“ Otáčela jsem hrnek v rukou a pak jsem se zhluboka napila.

	„Minulý týden. Několik dní po Juliině smrti. Nejdřív jsem se tím nezabýval, ale pak se mi zdálo zvláštní, že přišli, až když bylo jisté, že měla nehodu. Že by si na policii nemysleli, že to byla nehoda?“

	Rozpačitě jsem poposedla. V ústech jsem měla sucho, rychle jsem si nalila druhý šálek kávy. Skoro jsem si opařila rty.

	„Mám pocit, jako by si mysleli, že jsem Juliinu nehodu zavinil já. Třeba si to jen namlouvám, ale upřímně řečeno, stačí mi výčitky, které si dělám, protože jsem ji nechal v Grätzelu samotnou. Ty ses přece všude vyptávala. Dozvěděla ses o Juliině smrti něco nového?“

	„Tedy… já… ne, nic. Jen to, že nejela autobusem,“ vykoktala jsem, zcela zaskočená jeho otázkou. 

	„Jak to víš tak jistě?“

	„Ptala jsem se řidiče, který měl ten večer službu.“

	„Hm, to tedy znamená, že se musela k mostu dostat nějak jinak.“

	Přikývla jsem. „Celou dobu to říkám. Pravděpodobně ji někdo svezl autem a…“

	Leon ztuhl. Velmi pomalu odložil hrnek. Pak na mě pohlédl přimhouřenýma očima. „Proto ses mě tedy ptala, jestli v pondělí přijedu autem,“ řekl nebezpečně klidným hlasem. „Ta otázka mi připadala naprosto absurdní. Ale teď to chápu. Chtěla jsi zjistit, jestli mám auto.“

	„Já…“ Hlas mi selhal. Postavila jsem hrnek třesoucíma se rukama na stůl a trhla sebou, když mi trochu horké kávy vyšplíchlo na prsty.

	Leon vyskočil. Byl mnohem vyšší než já, zejména když jsem pořád seděla na gauči. Pomalu jsem vstala. Ale nebyla to jeho výška, co mě zastrašilo.

	„Tobě vděčím za návštěvu té policistky. Přiznej se!“

	Nevydala jsem ze sebe ani slovo. Ale moje mlčení bylo dostatečnou odpovědí.

	„Vypadni! Vezmi si tu zatracenou knížku a vypadni!“ křikl na mě. Pak o pár kroků ustoupil. Vzala jsem knížku ze stolu. Vlastně bych měla být ráda, že pravda konečně vyšla najevo. Ale místo úlevy jsem cítila smutek. Připadalo mi, jako bych kromě své nejlepší kamarádky ztratila i přítele.

	 

	17. února 2012

	Poslední školní den před prázdninami. Ještě nikdy jsem nebyla tak šťastná, že mám konečně volno. Potřebuju čas, abych se dozvěděla něco víc o milostném vztahu svého otce. Skutečnosti, které dokazují, že měl vinu na Melissině sebevraždě. Že s ní měl poměr. Nechá mě prohlásit za blázna, jestli ho obviním bez důkazů. Budu si muset opatřit jednoznačná fakta. Nejsem blázen. Vím, co jsem viděla.

	Ptala jsem se Tessy, jestli považuje za možné, že Melissa měla poměr se ženatým mužem, který ji přivedl do jiného stavu. Řekla, že ano, ale že to přece není důvod k sebevraždě. Ona sama by to aspoň nikdy neudělala. Žádný muž na celém světě by jí za to nestál. Vymýšlí si vlastní teorie, má milá Tessa. Dokonce předestřela domněnku, že Melissu mohl znásilnit nebo zneužít její otec.

	Díky ní jsem tedy začala zvažovat i jiné možnosti. Dobře, táta měl Melissino číslo uložené v mobilu, Melissa ho navštěvovala v ordinaci a byla v jeho autě, měla na sobě jeho rukavice – ale co když pro tohle všechno existují docela nevinná vysvětlení? Možná to opravdu proběhlo úplně jinak.

	Každopádně mám teď deset dní na další pátrání. To je na prázdninách to pozitivní.

	Ovšem už teď se mi dělá špatně, když pomyslím, že se budu muset každý den, hodinu za hodinou přetvařovat. Rodiče si vzali volno. Nejdřív jsme chtěli jet na lyže, ale když jsem našla Melissinu mrtvolu, cestu stornovali. Táta chtěl jet i tak, tvrdil, že mi čerstvý vzduch a pohyb udělají dobře. Navíc je prý po takovém zážitku změna místa vhodná. Máma si naopak myslí, že na to nejsem dost silná a že potřebuju stabilní prostředí a svoje přátele. Rodiče se kvůli tomu dokonce pohádali – nebo spíš měli menší výměnu názorů. Nakonec jsem se ozvala a chtěla vědět, proč se nezeptají mě. Můžou přece jet sami, jsem dost stará, abych mohla být týden doma sama. Vyděšeně se po sobě podívali a prohlásili, že něco takového nepřichází v úvahu. Když nechci jet, zůstanou přirozeně taky doma. Což znamená, že je budu mít oba celé dny na krku. Doufám, že budu moct strávit hodně času u Tessy nebo venku pátráním. Něco už mě napadne. Na zbytek času si prostě zalezu do svého pokoje.

	Rozhodla jsem se, že své záznamy schovám do našeho starého úkrytu. Právě jsem tu.

	Bylo by krásné, kdyby byl dům na stromě vytápěný. V takové zimě tu dlouho sedět nevydržím. Moje písmo taky nikdo nepřečte, v rukavicích se píše mizerně, ale mít na prstech omrzliny rozhodně není sexy. Takže to musím dělat takhle. Dlouhodobé řešení to samozřejmě není, ale momentálně mi nic jiného nezbývá. Pořád doufám, že si za pár dní budu moct deník zase odnést do svého pokoje, protože se všechno změní k lepšímu a já se svému hloupému podezření budu moct vysmát. Doufejme, doufejme, doufejme.

	Je tak hrozná zima, nos už mám určitě celý červený. Vážně uvažuju, že se zeptám Leona, jestli bych mu svoje zápisky nemohla svěřit. Samozřejmě aniž by si je přečetl. Ale myslím, že náš vztah ještě není natolik důvěrný. A tak musím být poněkud stručná. Přijdu zase co nejdřív, abych zapsala, na co jsem přišla.

	 

	



	

14. KAPITOLA

	 

	S bundou v ruce jsem utíkala z Leonova bytu. Málem jsem zakopla o vlastní nohy. Jen taktak jsem se zachytila zdi. Až teď jsem si všimla, že mi po tvářích tečou slzy. Není divu, že jsem klopýtla. Chlad pronikal tenkým svetrem. Ale ani když jsem vklouzla do bundy a pořádně si zavázala boty, nebylo mi tepleji.

	Vlekla jsem se nazdařbůh, jen abych se pohybovala. Jak jsem mohla být tak hloupá? Zrovna když mě Leon začínal mít rád. Důvěřovat mi.

	Běh mě trochu uklidnil. Zlobila jsem se na sebe, že jsem nezachovala klid. Proč jsem musela utéct? Nakonec jsem neměla žádný důvod k výčitkám svědomí. Bylo v pořádku, že jsem požádala Karin Zaunerovou, aby se Leonovi podívala na zoubek. Nebylo ale správné něco mu předstírat, zašeptal můj vnitřní hlas. Nerada jsem si přiznala, že ten hlas má pravdu. Když mám být upřímná, má Leon všechny důvody mít na mě vztek. Co jsem já, koza pitomá, vlastně čekala? Že mi řekne: Nevadí mi, že mě podezříváš, že jsi na mě poštvala policii a že mi pod falešnou záminkou lezeš do bytu7.

	Vzpomněla jsem si na jeho uražený výraz. I když kluci jsou pro mě velkou neznámou, bylo za jeho hněvem ještě něco jiného: Leon byl zklamaný. Strašně zklamaný. Mnou.

	Otřela jsem si oči. Zatracená zima.

	Najednou jsem pocítila potřebu udělat něco, co jsem ještě nikdy neudělala: Zakřičela jsem. Pár chodců se za mnou ohlédlo a zakroutilo hlavou, ale to mi bylo jedno. Kupodivu jsem se potom cítila o trošičku lépe. Zároveň jsem věděla, že tenhle stav mi vydrží jen krátce. Chtěla jsem domů. Třeba mi hlasitá hudba pomůže vyhnat si Leonův výraz z hlavy.

	Máma byla pohodlně uvelebená na pohovce s knížkou. Šla jsem pěšky, a když jsem vešla do našeho vytopeného bytu, začaly mě pálit tváře a prsty.

	„Už jsi zpátky?“ zeptala se mě máma zbytečně. Přece vidí, že jsem tady. Přikývla jsem. Položila otevřenou knížku stranou a posadila se. „Jaké to bylo? Jak se daří Juliiným rodičům?“

	„Jak se jim může dařit?“ odvětila jsem stroze, ale okamžitě se ozvalo mé špatné svědomí. „Promiň,“ řekla jsem. „Jsem jen… zmatená.“ S povzdechem jsem klesla na gauč vedle ní. „Mechatovi jsou ke mně tak milí. Chci říct, to byli i dřív, jenže to jsem byla Juliina kamarádka. Ale teď? Nemají důvod se mnou mluvit, natož mě zvát. Přesto to dělají. Našla jsem v Juliině počítači fotky. Naše. Staré fotky. O některých jsem vůbec nevěděla, že existují a kdy je Julie dělala.“

	„Chceš mi je ukázat?“

	Ano, to jsem vážně chtěla. Vstala jsem, abych fotografie vyndala z kapsy bundy.

	Když jsem si podruhé sedla vedle mámy, připadalo mi naprosto samozřejmé opřít se o její rameno. Zaváhala jen krátce, pak kolem mě ovinula paži. Společně jsme si prohlížely fotky.

	„Kolo. Vzpomínáš si ještě, jak jsi po něm toužila? Celý měsíc jsem kvůli tomu chodila uklízet, abych ti ho mohla koupit.“

	Ne, to jsem nevěděla. Nikdy mi o tom nevyprávěla.

	„Ach a tady je váš úkryt.“

	„Ano, pravidelně jsem kradla z dózy sušenky, abychom si mohly s Julií udělat v domečku na stromě piknik.“ 

	Máma se zasmála. „Jen si nemysli, že jsem si toho nevšimla!“

	„Nikdy jsi ale nic neřekla.“

	Zvážněla. „Ne, jistěže ne. Proč bych vám měla kazit radost? Jasně že bych ti dózu se sušenkami mohla dát s sebou, ale nebylo by to potom méně vzrušující?“

	„Mami? Kladu si otázku, proč šla Julie toho dne domů sama. Protože to bylo víc vzrušující než se nechat vyzvednout?“

	Máma se zamyslela. Pak zavrtěla hlavou. „Ne, byla přece tak rozumná. Nebylo by přece moudré jít tak pozdě a v takové zimě domů pěšky a navíc sama. Musela k tomu mít nějaký dobrý důvod, nebo ji někdo svezl.“

	Konečně někdo vidí věci stejně jako já. Díky, mami. Už jsem si myslela, že mi straší ve věži.

	„Ale kdo? Pořád přemýšlím, co přesně se stalo – a proč byla na tom mostě.“

	Máma si ťukala ukazováčkem na rty jako vždycky, když přemýšlela. „Nemám ponětí. Co by udělala, kdyby zmeškala poslední autobus? Jela by stopem?“

	„Nikdy. Kromě toho by přece stačilo, aby zavolala mámě. Paní Mechatová by ji kdykoli vyzvedla. Od té doby, co Julie…“ zarazila jsem se, „co Julie našla tu mrtvou, dělala to pokaždé.“

	Máma mě k sobě přitiskla trochu pevněji a položila si bradu do mých vlasů. „Slib mi, že na sebe budeš dávat pozor,“ řekla.

	To jsem přece tak jako tak dávala. Už dlouho.

	Odložila jsem fotku, kterou jsem držela v ruce, a podívala se na následující obrázek. Byla na něm zasněžená zahrada, ve které stál „náš“ stromový domeček. Pozemek patřil Juliině tetě, ale ona tam nechodila. Pro nás to byl přímo ráj. Jako malé jsme tam lezly po stromech a hrabaly se v hlíně. Naposledy jsme tam byly před necelými dvěma roky. K Juliiným šestnáctým narozeninám jsme uspořádali obrovskou párty a pozvali na ni půlku školy. Pan Mechat posekal kosou trávník, který mu sahal až do pasu. My s Julií jsme ozdobily stromy lampiony a sehnaly jsme hudební aparaturu. O jídlo a pití bylo postaráno, máma udělala pomazánky a bowli. Nakonec přišlo asi padesát lidí, zdaleka ne tolik, kolik jsme jich pozvali, ale na pořádnou oslavu to stačilo. Některé z hostů jsme dokonce ani neznaly.

	Někdo přinesl alkohol a zjemnil tím bowli, i když Juliini rodiče vydali absolutní zákaz alkoholu. Do deseti hodin probíhalo všechno dobře, pak se ale stalo hned několik věcí najednou. Kdo ty prášky přinesl, nikdo netušil. Každý vykládal něco jiného a všichni tvrdili, že si ničeho nevšimli a nic nevědí. Skutečností bylo, že na oslavě koloval nejen alkohol, ale i extáze. My s Julií jsme byly příliš zabrané do role hostitelek, než abychom si toho všimly. Co se děje, jsme zjistily, až když Nadine zkolabovala, někdo vykřikl a někdo další vypnul hudbu.

	Několik vteřin bylo hrozné ticho, pak jako první zareagovala Julie. Klekla si vedle Nadine, která byla v bezvědomí, a nahmatala jí pulz. Zároveň na mě křikla, ať zavolám sanitku a dám vědět jejímu tátovi. Většina hostů zmizela neuvěřitelně rychle. Někdo odhodil cigaretu na papírovou girlandu a ta vzplála. Dupala jsem po ní jako posedlá, abych udusila plameny. Pěkná párty, pomyslela jsem si hořce. Mohlo to být perfektní a teď je všechno v háji. Přišel Juliin otec. I když bylo přítmí, rozeznala jsem jeho výraz. Měl semknuté rty. „Kde je?“ zeptal se.

	Ukázala jsem prstem přes rameno, protože jsem ještě stále zadupávala jiskry. „Tamhle vzadu, Julie je u ní.“

	Když jsem se ujistila, že oheň je skutečně uhašený, přešla jsem k ostatním.

	Zůstalo asi jen pět hostů, kteří vytvořili kolem Nadine půlkruh. Postavila jsem se vedle Julie. Vzala mě za ruku. Zatímco jsme přihlíželi, jak pan Mechat Nadine ošetřuje, ptala jsem se sama sebe, jak se všechno mohlo takhle zvrhnout.

	Juliin tatínek nám přísně vytkl naše chování. Ale když jsme ho ujistily, že jsme o těch drogách neměly ani ponětí, zase se uklidnil.

	Celý příští den jsme trávily úklidem. Ve dvou. Nikdo z našich kamarádů nám nepřišel pomoct. Nadine jen taktak přežila.

	Od té doby jsme se scházely většinou v Grätzelu, u Julie doma nebo velmi zřídka u mě. Zahradě jsme se vyhýbaly, aspoň já.

	Dívala jsem se na fotku, kterou jsem měla v ruce. Nějak se k ostatním nehodila. Obvykle na nich byla místa, kam jsme v posledním půlroce pravidelně chodily. Nebo to byly fotky z dřívějška. Záběr zasněžené zahrady s naším domečkem na stromě ale vznikl určitě až po večírku, protože ani sněhová pokrývka neskryla bujné trvalky a vysokou trávu. Při nejlepší vůli jsem si nedokázala vysvětlit, proč Julie dala zrovna tuhle fotku do adresáře, který nesl mé jméno.

	Znovu jsem se probírala jednotlivými fotografiemi a položila je vedle sebe na stůl. Koutkem oka jsem zahlédla, že se máma zase začetla do knížky. A najednou mi to došlo. Zalapala jsem po dechu a ptala se sama sebe, jak jsem mohla být tak slepá. Ty fotky byly vzpomínky na naše dětství – a na naši skrýš. Co mi tím chtěla Julie říct?

	To se dá snadno zjistit. Prudce jsem vstala a shrábla fotky. „Musím ještě pryč,“ řekla jsem. Máma ani nezvedla hlavu od knížky. „V pořádku.“

	Po schodech jsem běžela. Konečně jsem měla pocit, že jsem na správné stopě. Něco tam najdu, o tom jsem byla přesvědčená. Něco, co mi prozradí, jaké měla Julie plány, když šla večer na ten most. Něco, co si celé týdny po Melissině smrti nechávala pro sebe, o čem mi nechtěla říct. Přestože jsem se zahřála během, na zádech mi naskákala husí kůže. Přitáhla jsem si šálu ke krku. Normálně Julie neměla před svými rodiči žádná tajemství – a přede mnou taky ne. Co když se jedná o něco strašlivého? Všechno se ve mně vzpíralo přijít tomu tajemství na kloub. Co mě čeká, až odhalím, co mi Julie neřekla, když ještě žila?

	 

	20. února 2012

	Uf, mám za sebou první týden prázdnin. Všechno je víceméně v pořádku. Dnes se cítím skoro jako člověk, ne jako oživlá mrtvola poslední dobou. Je to i tím, že jsem mohla déle spát. Když člověk celé týdny nespí víc než tři čtyři hodiny denně, připadá mu šest sedm hodin spánku jako luxus. Každopádně po dlouhé době konečně nemám pocit, že funguju už od rána na dálkové ovládání. Když jsem vstala, doma nikdo nebyl. Naši jeli do obchodu s nábytkem. Mámina kancelář se má renovovat. Nechtěli mě budit, stálo na papírku, který položili na kuchyňský stůl.

	Hned po snídani – dobrá, byl to spíš brunch, koneckonců bylo skoro jedenáct – jsem zavolala Tesse. Dohodly jsme se, že se sejdeme kolem šesté v Grätzelu. Teď jsem na chvíli v domečku na stromě a píšu. Přemýšlím, jestli nemám zajít domů a naložit se do vany. Připadá mi, že mi umrzne zadek. Proto budu stručná. Odpoledne jsem měla trochu víc času na prohledání tátovy pracovny. Nic jsem nenašla. Nic, co by ukazovalo na jeho vinu, ani co by ho zbavilo podezření. Ale v jedné zásuvce jsem pod hromadou papírů objevila náhradní klíče k ordinaci. Pravděpodobně ani neví, že je tam ještě má. Napadlo mě, že si nechám udělat kopii, ale vlastně bude stačit, když je tam později zase vrátím. Určitě si nevšimne, že byly pryč.

	Takové jsou tedy moje plány na zítřek: budu slídit v tátově ordinaci. Jestli tam něco je, najdu to. Řeknu, že strávím den u Theresy, nebo ještě lépe s Theresou. Někde na výletě. Mohla bych říct, že jedeme do Grazu nakupovat, pak mě doma nebude nikdo postrádat. Jen do toho musím Theresu zasvětit, aby se neprokecla. V Kleinhardstettenu vždycky potkáte někoho, kdo zase potkal někoho jiného – a než se člověk naděje, ví A od B, že C nebyl ve škole, protože D říkal… takhle to u nás chodí.

	Teď ale rychle domů, dát si čaj a horkou koupel… Už mluvím jako máma!

	 

	



	

15. KAPITOLA

	 

	Cesta k opuštěnému pozemku s domkem v koruně stromu mi připadala kratší, než jsem ji měla v paměti. Na okamžik jsem se zastavila před křivým plotem a zadívala se do zahrady. Třebaže poslední týden hodně sněžilo, rozeznala jsem v hlubokém sněhu stopy. Jako by si tudy nedávno někdo razil cestu k našemu stromu. Srdce se mi rozbušilo rychleji. Nemuselo to nic znamenat, ta stopa mohla pocházet od zvířete, které hledalo úkryt, od dětí, které si tady hrály, od pana Mechata, který přišel zahradu zkontrolovat, od bezdomovce, který hledal přístřeší. Anebo od Julie.

	Natáhla jsem se přes plot a odsunula zástrčku. Nebylo zamčeno. Každý mohl vejít. Opřela jsem se do brány. Všimla jsem si velké hromady sněhu, která musela vzniknout, když někdo vešel do zahrady a křídlem brány shrnul sníh. Očima jsem hledala žebřík vedoucí k domku na stromě. Na příčlích žádný sníh nebyl, ale možná ho odfoukl vítr. Nemuselo to nutně znamenat, že se po žebříku nedávno někdo vyšplhal nahoru. Budu si to muset ověřit. Jestli pro mě Julie něco zanechala, bude to nahoře. Kráčela jsem po vyšlapané pěšince, kde mi sníh sahal jen po kotníky, a myslela jsem na to, jak jsme s Julií kdysi postavily obrovského sněhuláka. Nezvládly bychom to bez pomoci Juliina tatínka, protože jsme byly příliš malé, než abychom dokázaly na trup posadit těžkou hlavu. Pan Mechat si sundal šálu a ovázal ji sněhulákovi kolem krku. Julie prohlásila, že jsou si se sněhulákem podobní, a všichni jsme se ohromně nasmáli. Pojmenovaly jsme sněhuláka Doktor a naše panenky byly jeho pacientky.

	Došla jsem k žebříku a začala šplhat nahoru. Příčle povážlivě skřípaly. Snad unesou mou váhu.

	Po všech čtyřech jsem prolezla otvorem a okamžitě mě zaplavily vzpomínky. V jednom rohu ležela složená deka. Byla jsem si jistá, že tady není moc dlouho. Vypadala nově. Klouzala jsem pohledem po domečku. Všechno najednou vypadalo mnohem menší než tehdy. Přesto by tu pořád bylo dost místa pro dvě osoby. Pro Julii a pro mě. Polkla jsem, abych se zbavila knedlíku v krku. Přála jsem si, abychom byly s Julií lépe využily čas, který nám byl dopřán. Měly jsme spolu podnikat ještě mnohem víc věcí. Zdálo se mi, že jsem toho strašně moc promeškala. Vzpamatuj se! poručila jsem si v duchu. Nemá smysl utápět se v sebelítosti nebo bědovat nad promarněnými šancemi. Julie by to jistě nechtěla.

	Vzadu u zdi stála velká umělohmotná bedna, do které jsme si ukládaly barbíny a jejich oblečky. Pečlivě jsme ji zamykaly. I teď na ní byl visací zámek. Měly jsme jenom jeden klíč, a tak jsme pro něj našly úkryt na jednom z trámů. Sáhla jsem tam. Opravdu tam byl. Podívala jsem se na něj. Ani klíč, ani moje rukavice nebyly nijak zvlášť zaprášené. Znamenalo to, že klíč před nedávnem někdo použil.

	Zámek jsem odemkla bez potíží. Byla jsem si jistá, že tady Julie nedávno byla. Odmítala jsem si připustit, že by náš úkryt objevil někdo jiný.

	Chvíli jsem před bednou nerozhodně klečela. Chci doopravdy vědět, co je uvnitř? Proč ještě váhám? Chtěla jsem přece odpovědi. Juliina smrt nemohla být pouhá nehoda. Věděla jsem, že jí někdo ublížil. Jenom jsem netušila, kdo to byl a proč. Možná se odpovědi nacházejí přímo přede mnou. Zhluboka jsem se nadechla a otevřela jsem víko, nesmírně pomalu, jako by na mě mohlo něco vyskočit. To se pochopitelně nestalo. Jistěže ne, ty strašpytle! Víko s hlasitým bouchnutím narazilo do dřevěné stěny. Bedna byla otevřená.

	Ještě pořád v ní leželo několik panenek a kousky oblečení. Poznala jsem umělohmotnou korunu, kterou jsem měla ve školce na karnevalu, když mě máma navlékla do kostýmu princezny, třebaže já bych byla mnohem raději pirátem. Po karnevalu jsem ji odnesla sem, abych si ji nemusela už nikdy nasadit.

	Bylo tam i několik knížek. Strašidelné příběhy, které jsme si s Julií navzájem předčítaly. Ale ze všeho nejvíc mě zajímal svazek, který ležel pod nimi. Juliin deník. Našla jsem ho! Úplně dole ležela Juliina kamera, zahrabaná pod jinými věcmi, jako by ji už nikdy nechtěla vidět.

	 

	Ležela jsem na posteli, Juliiny zápisky vedle sebe. Konečně se dozvím, proč byla Julie poslední dobou tak zamlklá. Co ji trápilo. Co mi neřekla.

	Nejdřív jsem si chtěla přečíst deník hned na místě. Ale nejspíš bych se jenom nachladila. Teď jsem byla ráda, že jsem doma. Máma mi nechala na kuchyňském stole vzkaz, že jde s Klausem na večeři. Corinna se rozhodla přespat u kamarádky, což mi jenom vyhovovalo. Měla jsem čas a klid. Pro sebe. A pro Julii.

	Uvařila jsem si čaj, zašla se osprchovat – to všechno jenom proto, abych se mohla ještě déle těšit na četbu deníku. Juliiny zápisky byly jako poklad, něco, co mi po sobě zanechala. Jenom mně. Neměla jsem sice potuchy, proč nechtěla, abych je našla u ní v pokoji, ale to se jistě brzy dozvím.

	Julie nepoužívala klasický deník, měla ručně vázané, nádherně zpracované zápisníky. Tenhle byl zelený s červenými kytičkami. Napjatě jsem ho otevřela.

	První zápis měl datum 15. září. Začala do deníku psát krátce po začátku školy.

	Julie popisovala žáky z našeho ročníku a nadávala na našeho učitele matematiky. Občas jsem se musela usmát, když jsem ty řádky četla. Listovala jsem dál. Julie nebyla příliš důsledná, občas do deníku nic nenapsala několik dní. Pak ale krátce shrnula všechny významné události, takže jsem měla navzdory mezerám pocit, že mi nic důležitého neušlo.

	V každém slově jsem kamarádku nacházela. Bylo mi, jako kdyby Julie seděla vedle mě a mluvila se mnou.

	V deníku stálo i to, že jsme se 17. října pohádaly. Okamžitě se mi ta situace vybavila. Zpětně mi připadala banální, ale tehdy jsem se na Julii zlobila, protože mě u nás doma vyfotografovala v úplně pitomé chvíli. Jedno slovo dalo druhé, já vytáhla z fotoaparátu paměťovou kartu a hodila ji do záchodu. A bylo to. Julie potom se mnou dva dny nemluvila.

	Usmířily jsme se už 19. října. I na to si dobře vzpomínám. Obě jsme se zároveň natáhly pro gumu, která ležela na lavici, podívaly jsme se na sebe a vyprskly smíchy. Naštěstí se vzápětí ozvalo zvonění, jinak by nás Miller vyhodil.

	Nabídla jsem Julii, že jí koupím novou paměťovou kartu, ale ona jen mávla rukou a prohlásila, že tam beztak nic důležitého nebylo. Samozřejmě jsem jí přesto obstarala novou.

	Vánoce: Julie dostala videokameru. Do deníku napsala, že se jí splnil velký sen. Od té doby ji nosila prakticky všude s sebou. Po vánočních prázdninách pak navrhla Meinhardové svůj projekt. Chtěla pomocí kamery vyprávět zimní pohádky. Mně z toho neukázala ani kousek, prohlásila, že její práci uvidím, teprve až bude dokončená. Což se nikdy nestalo. V krku se mi udělal knedlík a do očí mi vhrkly slzy.

	Stala jsem se zajatkyní Juliina světa. Skoro jsem ani neslyšela klapnutí dveří od bytu. Máma se vrátila, smála se a s někým si povídala, zřejmě s ní přišel i Klaus. Kdybych byla zdvořilá, vstala bych a šla ho pozdravit. Ale já nechtěla být zdvořilá, chtěla jsem si dál číst Juliiny zápisky. A tak jsem předstírala, že tu vlastně ani nejsem.

	Za chvíli někdo zaklepal na dveře mého pokoje. Rychle jsem si utřela oči rukávem a vtom už se objevila máma. „Aha, ty se učíš,“ řekla. „Nechtěla jsem tě rušit, ale jdeme ještě do kina. Napadlo mě, že bys třeba chtěla jít s námi.“

	Vzhlédla jsem a zavrtěla hlavou. „Ne, díky. Užijte si to!“ Do kina s Klausem a mámou by mě nedostalo ani deset párů volů. Vždyť by to bylo naprosto ujeté. To mám sedět vedle nich a dívat se, jak se osahávají? Na to jsem vážně neměla náladu. Dokonce ani kdybych neměla nic lepšího na práci.

	Naštěstí mě máma nepřemlouvala. Zavřela za sebou dveře a já se mohla znovu věnovat četbě. Začínala jsem být unavená a uvažovala jsem o tom, že si zbytek nechám na zítra, ale pak mě do očí uhodilo jedno datum: 25. února 2012, den, kdy Julie našla Melissinu mrtvolu. Prudce jsem se posadila na posteli, únava byla rázem pryč.

	V Juliině deníku se objevil Leon. Popisovala, jak jí pomohl. Když mi to vyprávěla, tak docela jsem jí nevěřila. Ale teď, když jsem Leona lépe poznala, jsem to náhle viděla docela jasně před sebou.

	Další záznam. A ještě jeden. Šokovaně jsem deník zaklapla. Julie podezírala svého tátu, že má s Melissinou smrtí něco společného! Mimoděk jsem zavrtěla hlavou. Jak by tohle bylo možné? Ne, to nemůže být pravda. Nikdy. Pan Mechat ne. Myslela jsem na to, jak ke mně přispěchal, když jsem se dozvěděla o Juliině nehodě. Jak mě s paní Mechatovou u sebe přivítali. Nikdy v životě bych si nedovedla představit něco takového. Na druhou stranu existovala spousta neuvěřitelných věcí. Opravdu by se doktor Mechat nemohl zamilovat do devatenáctileté dívky? Julie psala, že už se jednou s někým zapletl. Bodlo mě u srdce, když jsem si uvědomila, že mi o tom neřekla. Další tajemství. I když mě vlastně chtěla jenom chránit. A ani tehdy jsem nebyla s ní.

	Znovu jsem deník otevřela a přečetla si to místo ještě jednou. Zamyslela jsem se. Ne, Julie se musela zmýlit. Jistě existovalo jiné vysvětlení pro všechny indicie, které proti svému otci nashromáždila: rukavice doktora Mechata na Melissiných rukou, její telefonní číslo v jeho mobilu, skutečnost, že si ho Melissa zčistajasna zvolila za svého lékaře, třebaže tady už dávno nebydlela. Zatraceně, Julie! Proč sis o tom se mnou nepromluvila? Mohla jsem ti pomoct zjistit pravdu. Nemusela jsi tím vším procházet sama.

	Odhodlaně jsem deník zaklapla. Chtěla jsem si všechno v klidu promyslet. Dneska už to ale nezvládnu. Připadala jsem si jako nafukovací balónek, ze kterého uniká vzduch. Pár hodin spánku mi pomůže. Odpočinu si a zkusím zanalyzovat fakta, která Julie nashromáždila. Zhasla jsem lampičku a vytáhla si peřinu až ke krku. Pak jsem otevřenýma očima zírala do tmy. Zkoušela jsem počítat ovečky, zkoušela jsem dechová cvičení. Nic nepomáhalo. V hlavě mi divoce vířily myšlenky a odmítaly se nechat zkrotit. V půl jedné bouchly dveře od bytu. Šepot, tichý smích. Máma se vrátila domů, s Klausem v závěsu. Na okamžik se pootevřely moje dveře, vzápětí se ale zase zavřely. „Spí,“ zašeptala máma tlumeně a Klaus zamumlal cosi nesrozumitelného.

	Otočila jsem se k nočnímu stolku a vytáhla ze zásuvky MP3 přehrávač. Pak jsem si strčila do uší sluchátka. Mohlo mě to napadnout dřív. Cítila jsem, jak je můj dech stále klidnější. Po čase se mi víčka sama od sebe zavřela. Vnímala jsem ještě první takty písničky Yours Forever a pak už jsem o ničem nevěděla.

	Zdálo se mi o Julii. Bylo léto a běžely jsme po poli. Chtěla jsem jí říct, ať na mě počká, byla jsem si naprosto jistá, že se jí stane něco strašného, ale ona mě neposlouchala. Běžela pořád dál. Najednou zmizela. Otáčela jsem se na všechny strany, hledala jsem ji. Vtom jsem na mostě zahlédla Leona. Křenil se na mě a mával, ať jdu blíž. Chtěla jsme mu vyhovět, jenže jsem se nemohla pohnout z místa. Dokázala jsem jenom volat Juliino jméno. Leon se otočil, odcházel a jízlivě se mi smál.

	Ten smích mi zněl v uších, ještě když jsem se probudila. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že ležím doma v posteli. Podívala jsem se na budík a zjistila, že už je půl desáté. Přesto jsem si nepřipadala ni trochu odpočatě.

	Položila jsem hlavu na polštář a znovu jsem zavřela oči. Okamžitě jsem před sebou spatřila Leona a znovu se mi vybavil můj sen. Naštěstí jsem nikdy nebyla pověrčivá. Bylo mi jasné, že se v mém snu docela jednoduše smíchalo všechno, o čem jsem se dočetla v Juliiných denících.

	Naléhavě jsem potřebovala šálek kávy. Jenže bych se vsadila, že Klaus u nás strávil noc. Jestli teď vstanu, možná mu přeběhnu přes cestu. Třebaže byl docela milý, raději bych se bez toho obešla. A bez kávy se proto obejdu taky, rozhodla jsem se. Místo toho jsem se v posteli posadila, podepřela si záda polštářem a sáhla po Juliině deníku, který jsem večer položila na podlahu. Nalistovala jsem stránku, na které jsem skončila.

	 

	21. února 2012

	Udělala jsem to. Byla jsem v tátově ordinaci. Srdce mi bušilo jako zběsilé. I když jsem tam nebyla prvně a všechno tam znám a i když jsem si odemkla klíčem a nevloupala se tam, připadala jsem si jako zloděj. V ordinaci je to zvláštní, když tam nejsou žádní pacienti. Neodvážila jsem se rozsvítit, musela jsem se pohybovat v přítmí. Jednou zazvonil telefon a mně se div nezastavilo srdce. Pak se ale zapnul záznamník.

	Táta má celkem dvě místnosti a taky čekárnu a recepci, kde se lidé ohlašují a vyzvedávají si recepty. Pak je tu ještě úzká chodba, rozdělená závěsem na dvě kabinky. Tam chodí pacienti na infuze. Předpokládala jsem, že v čekárně ani v kabinkách nenajdu nic důležitého. U recepčního pultu, kde obvykle sedává Alice, nejspíš taky ne. Soustředila jsem se tedy na obě větší místnosti, ale nenašla jsem nic, co by nějak souviselo s Melissou, jen obvyklé věci: staré recepty, propisky, bloky, které táta dostal od různých farmaceutických firem.

	Bylo mi jasné, že se musím dostat do počítače. Táta ho má zaheslovaný. Zkoušela jsem různé možnosti, zadala mámino křestní jméno, její narozeniny, pak moje narozeniny, ale všechno bylo marné. Vyzkoušela jsem dokonce i Melissino jméno – taky nic. Už jsem byla s rozumem v koncích, když mě napadlo, že Alicin počítač vepředu je přece s tím tátovým propojený. Táta tak mohl v ordinaci vystavit recept a Alice ho vytiskla u sebe na tiskárně. Možná bych to tedy mohla zkusit přes Alicin počítač, řekla jsem si. Její heslo totiž znám. Nalogovala jsem se, znovu jsem si přečetla Melissiny zdravotní záznamy a udělala si několik poznámek. Pak jsem si ještě rychle vytiskla přehled objednaných pacientů.

	Musela jsem spěchat. Bylo mi jasné, že na sraz s Theresou přijdu už tak jako tak pozdě. Když jsem odcházela z ordinace, měla jsem najednou divný pocit. Jako kdybych na schodišti nebyla sama. Srdce se mi divoce rozbušilo a na čele mi vyskočil pot. S námahou jsem dokázala dojít až k domovním dveřím a pak ven na ulici, kde už svítily lampy. Třebaže jsem věděla, že mám zpoždění, chvíli jsem sledovala dveře domu. Nevím, jak dlouho jsem tam stála, ale po čase mi začaly mrznout prsty na rukou i na nohou, a tak jsem zamířila pryč.

	Theresa na mě byla naštvaná, protože jsem ji nechala čekat víc než půl hodiny. Pověděla jsem jí, že jsem měla další panický záchvat, což ani nebyla lež. Jenom to tentokrát nebylo tak zlé jako posledně. Pak bylo naštěstí zase všechno v pořádku, až do chvíle, kdy se objevil Leon a já mu řekla, ať si sedne k nám. Theresa se šíleně rozvzteklila, a když se k nám Leon přece jen přidal, vstala a rozloučila se. Tvrdila, že musí být doma, až se vrátí její sestra. Normálně bych jí to věřila, možná bych ji šla dokonce doprovodit a pak bychom si u ní daly čaj a poslouchaly hudbu, ale tentokrát to byla jenom hloupá výmluva. Nejspíš si pořád ještě myslí, že mě Leon pronásleduje. Můžu jí to vysvětlovat horem dolem, nejspíš mi nikdy neuvěří, že je Leon v pohodě. Tolik tedy k mé hře na dohazovačku. Přitom je Leon vážně fajn. Dokonce jsem mu vyprávěla o svých obavách. Tedy ne o těch, které se týkají táty, o tom nedokážu s nikým mluvit, ale o mém pocitu, že mě občas někdo sleduje. Že zničehonic nemůžu dýchat. Že se potmě vždycky bojím, aby na mě něco nečíhalo.

	Leon si nemyslí, že jsem cvok. Tvrdí, že není divu, že se tak cítím. Prý se mu po tom úrazu na motorce dlouho vedlo stejně. Navíc se mi svěřil, že si od nehody na žádnou motorku nesedl a že to tak nejspíš už zůstane. Říkal, že stačí, aby se na motorku jenom podíval, a udělá se mu zle. Prý je to škoda, protože stroj jeho bratra je ve skvělém stavu a zbytečně stojí v garáži.

	Kéž by Leona jeho strachy přešly, jestli jsou jenom z poloviny tak zlé jako ty moje, nepřála bych je ani svému nejhoršímu nepříteli. Jsem ale ráda, že v tom nejsem sama. Nepřipadám si teď tak… nenormálně.

	Když jsem zaplatila svou colu, nabídl se Leon, že mě doprovodí. Nejdřív jsem nechtěla, kvůli jeho poraněné noze, kvůli chladu a taky proto, že je to dost daleko, ale on tvrdil, že mu doktoři doporučili hodně pohybu. Dodal, že bych mu cestou mohla povědět ještě něco o sobě a o tom, proč na něj Theresa tak podivně reaguje. Takže si toho všiml. No, Tessa nikdy nebyla moc dobrá herečka. V téhle situaci jsem Leonovu nabídku musela přijmout. A řekla jsem si, že aspoň zkusím zjistit, jestli má o Theresu doopravdy vážný zájem.

	 

	



	

16. KAPITOLA

	 

	Uf. Já že nejsem dobrá herečka! Rozhořčeně jsem zaklapla Juliin deník. Kdyby tak tušila, k jakým mistrovským výkonům jsem se vybičovala v posledních dnech… Konečně jsem tedy věděla, proč Julie onoho večera přišla tak pozdě. Nedokázala jsem říct, zda by se to, co provedla, mělo považovat za vloupání, úplně v pořádku to ale určitě nebylo. Navíc mě opravdu chtěla dát dohromady s Leonem. Zrovna s ním!

	Z deníku jsem se o Julii dozvěděla věci, které jsem vůbec vědět nechtěla, Věci, které mi dělaly těžkou hlavu a pro které jsem jen s obtížemi hledala pochopení. Moje nejlepší kamarádka mi náhle připadala cizí, protože přede mnou měla tajemství.

	Uslyšela jsem, že z bytu někdo odešel, a rozhodla jsem se, že přece jenom vstanu. Nemůžu zůstat zalezlá v posteli celý den.

	Později jsem seděla čerstvě osprchovaná a s mokrými vlasy zabalenými do turbanu z ručníku u kuchyňského stolu a upíjela jsem kávu. Objevila se máma. Vypadala šťastně a spokojeně.

	„Škoda že jsi s námi nešla do kina. Ten film byl moc krásný. Romantický doják, víš?“

	„A na takové věci se Klaus dívá?“ podivila jsem se.

	Máma pokrčila rameny. „No, tentokrát jsem vybírala já. Příště bude vybírat on. Myslím, že půjdeme spíš na něco akčního.“

	Postavila jsem hrnek na stůl. V téhle atmosféře lásky a pohody už nevydržím ani minutu. Zamumlala jsem něco o referátu a odešla do svého pokoje. Chvíli jsem jenom tak seděla u psacího stolu, hlavu si podpírala rukama a nic jsem nedělala. Před sebou jsem měla Juliiny zápisky. Ráda bych četla dál, ale nejdřív si musím ujasnit, co si se všemi těmi informacemi počnu. Nejprve tu byla ta věc s Leonem. Podle Julie byl sice trochu zvláštní, ale milý. Ani na vteřinu ho nepodezírala. Proč vlastně ne? Koneckonců s Melissou dřív chodil. I když jejich vztah skončil takřka rok před Melissinou sebevraždou, neznamená to, že Leon je automaticky ze hry venku. Tanja tvrdila, že si Melissa našla nového přítele, někoho staršího. Julie byla přesvědčená, že šlo o jejího otce. Já si to naopak neuměla představit, navzdory veškerým důkazům, které Julie našla. A navzdory jeho předchozí aférce. To přece ještě zdaleka neznamenalo, že bude nevěrný znovu, nebo ano?

	Rozhodla jsem se, že Tanje zavolám. Třeba si vzpomene na něco, co Julii neřekla.

	Další věc se týkala pana Mechata. Musím se ho za každou cenu zeptat na Melissu a na to, jaký k ní měl vztah. Neexistuje jiný způsob, jak zjistit, jestli s ní skutečně něco měl. Julie se otce neodvážila se svým podezřením konfrontovat. Možná to byla velká chyba. Mohlo se ukázat, že vůbec o nic nešlo. Anebo by aspoň věděla, na čem je. Zítra, umínila jsem si. Po pohřbu. Sáhla jsem po mobilu a vyťukala číslo, které si Julie v moudré předtuše zaznamenala do deníku. Telefon vyzváněl. Dvakrát, třikrát… Pak se ozval ženský hlas.

	Polkla jsem. Pak jsem se představila a pověděla Tanje, proč volám.

	„Víš co? Jsem zrovna na návštěvě u rodičů. Jestli chceš, můžeme se sejít na kafe a v klidu si promluvit.“

	Dohodly jsme si schůzku na odpoledne. Právě jsem zavěsila, když se ozvalo zaklepání a máma strčila hlavu dovnitř. „Máš návštěvu,“ řekla a široce se usmála. Pak ukázala na ručník, do kterého jsem měla ještě pořád zamotané vlasy. „Na tvém místě bych si to sundala.“

	„Kdo je to?“ Při nejlepší vůli mě nenapadal nikdo, kdo by mě chtěl v neděli navštívit. 

	„Nějaký Leon.“

	Leon? Jak ví, kde bydlím? A co tady chce? Omluvit se? Ne, on ne, to já bych se měla omluvit. Chovala jsem se jako úplný idiot.

	„Dej mi pět minut,“ poprosila jsem mámu. Usmála se a přikývla. „Udělám vám čaj nebo kávu, nebo co ten Leon rád pije. A budu ho trochu vyslýchat, jako všechny mámy, když za jejich dcerou přijde na návštěvu kluk.“ Mohla jsem jí říct, že Leon do téhle kategorie kluků nespadá. Nic ode mě nechce. Ale proč tedy přišel? Juliin deník jsem uklidila do zásuvky a rychle si sundala z vlasů ručník. Pak jsem se rozhlédla po pokoji. Na posteli byl důlek v místě, kde jsem ležela. Jinak tu ale byl pořádek, nikde se nepovalovalo oblečení ani jiné věci. Rychle jsem uhladila přehoz, pootevřela okno a spěchala do koupelny učesat si vlasy. Vyfénovat už si je nestihnu. Nechala jsem je tedy, jak byly, a sepnula je skřipcem. Teprve teď, když jsem se na sebe dívala do zrcadla, jsem si uvědomila, že mi srdce buší prudčeji než jindy. To je jen proto, že tolik spěchám, snažila jsem si namluvit.

	Několikrát jsem se zhluboka nadechla a vydechla, abych se uklidnila. Fajn, řekla jsem si, a teď do jámy lvové. Byla jsem připravená.

	Leon u našeho kuchyňského stolu – to byl zvláštní pohled. Dívala jsem se, jak si povídá s mámou. Vykouzlila jsem na tváři úsměv, i když jsem vlastně vůbec neměla náladu usmívat se. „Ahoj, Leone. Co tě sem přivádí?“

	„Ahoj. Chtěl jsem s tebou mluvit.“

	Dvěma kroky jsem byla u skříňky a vytáhla hrnek. Nalila jsem si čerstvou kávu, přidala mléko a cukr a řekla: „Vážně? A o čem? Včera jsi mě přece vyhodil ze svého bytu.“ Nechtěla jsem, aby to měl příliš jednoduché. Vlastně mi připadalo, že jsem nic špatného neprovedla. Karin Zaunerovou jsem za ním přece poslala jenom proto, že jsem si dělala takové starosti kvůli Julii. Vzpomínku na výraz zklamání v jeho obličeji jsem potlačila.

	„Proto jsem tady. Neměl jsem tě jenom tak vyhazovat.“

	Povzdechla jsem si. „Tak jo. Půjdeme do mého pokoje.“ Poslechnu si, co mi chce říct. Vždyť se omluvil. Naznačila jsem mu, aby šel za mnou. „Kávu si můžeš vzít s sebou.“

	Přede dveřmi do mého pokoje se najednou zastavil, jako by si netroufal dál.

	„Tak co je? Chceš jít dál, nebo se chceš radši bavit na prahu?“

	„Ehm, ne.“ Opatrně vešel, jako by se bál, že mám v pokoji připravené pasti na nevítané návštěvníky. Vážně jsem to dřív dělala, když si Corinna navykla chodit ke mně bez ptaní. Hned na mě žalovala, přitom jí jenom spadly do obličeje umělé pavučiny. Ale aspoň se pak naučila klepat. Já dostala dva dny domácího vězení – přesto se mi to vyplatilo.

	Leon se zvědavě rozhlížel a já si přála, abych mu uměla číst myšlenky. Ukázala jsem na židli u psacího stolu. „Posaď se.“

	Já jsem si sedla na okraj postele. Oba jsme mlčeli. Trvalo to nepříjemně dlouho. „Tak proč jsi teda přišel?“ zeptala jsem se nakonec, když se zdálo, že Leon zřejmě nepromluví.

	Svíral v dlaních hrníček s kávou, až jsem se bála, že ho rozmačká. Pak ho ale postavil na psací stůl a opřel si lokty o kolena. „No, víš… Pokud jde o včerejšek… Znovu jsem o tom všem v klidu přemýšlel.“

	Protože se zase odmlčel, nezbývalo mi nic jiného než odpovědět. „Leone, fakticky mě mrzí, že jsem k tobě vtrhla bez pozvání a pod falešnou záminkou. Ale nemrzí mě, že jsem dala na svůj instinkt a pověděla o tobě Karin Zaunerové. Chci říct, co bys udělal na mém místě? Měla jsem dojem, že Julii pronásleduješ na každém kroku. Všichni si to mysleli. Sám jsi přece říkal, že jsi ji sledoval. Já jsem jenom nevěděla proč. Teď je Julie mrtvá a každý si myslí, že to byla docela obyčejná nehoda. Jenže já teď vím, že ty jsi bral její obavy vážně, když ještě žila. A za to jsem ti dokonce vděčná.“ Myslela jsem to upřímně. Leon se snažil Julii ochraňovat, jenže to bohužel nevyšlo. To jsem mu ale nemohla vyčítat.

	Leon vzhlédl a zadíval se mi přímo do očí. „Tehdy večer v Grätzelu, když jsi tak rychle zmizela, protože… protože jsem se posadil k vašemu stolu, jsem Julii doprovodil domů, měla totiž pořád pocit, že ji někdo pozoruje. Říkala mi, že se to stává častěji. Musel jsem přece něco udělat! Chtěl jsem jí jen pomoct. Opravdu. A pak si přijdeš ty, poštveš na mě policii a čenicháš v mém bytě. Dostalo mě to, protože jsem si myslel, že…“ Oběma rukama si vjel do vlasů.

	„Co sis myslel?“

	Leon mávl rukou. „To je fuk. Teď už to stejně nehraje žádnou roli. Chtěl jsem ti prostě jenom říct, že se na tebe kvůli tomu včerejšku nezlobím. Když jsem zjistil, proč jsi doopravdy přišla, dostal jsem vážně vztek a byl jsem zklamaný, ale vlastně ti docela rozumím. Julie byla tvoje kamarádka. Chápu, že chceš vědět, co se jí stalo. Já to chci taky, a proto bych ti rád pomohl. Máme oba stejný cíl. Měli bychom spolupracovat, a ne válčit.“ Natáhl ke mně ruku.

	Zamyslela jsem se. Jestli Leonovi tou rukou potřesu, musím mu doopravdy důvěřovat. Dokážu to? Musím se o to pokusit, koneckonců sama jsem se zatím nikam nedostala. A tak jsem vložila svou dlaň do jeho. Pevně ji sevřel a držel ji trochu déle, než bylo nezbytně nutné. „Už žádné falešné hry?“

	„Slibuju,“ řekla jsem. „Ale to platí i pro tebe, jo?“

	Leon přikývl.

	„Fajn, a co jsi to chtěl před chvílí říct? Přitom sis myslel, že…“ Cítila jsem, že to bylo něco důležitého. Něco, co nesouviselo s Julií, ale se mnou.

	Povzdechl si. „Když jsi byla u mě v bytě a povídali jsme si, měl jsem na chvíli pocit…“

	„Jaký pocit? Co sis myslel?“ Páni, to z něj musím tahat každé slovo?

	Leon se díval na svoje ruce. „Že ty a já… že my… tedy…“ Podíval se na mě, zase si povzdechl a pak se konečně odhodlal. „Že jsem ti třeba taky sympatický. Mně… mně se totiž líbíš. Chci říct, že… moc.“ Myslela jsem, že jsem se přeslechla. Leonovi se líbím? Já? Po tom všem, co jsem mu provedla?

	Když spatřil, jak nevěřícně se tvářím, váhavě se usmál. Moje srdce poskočilo, protože v té chvíli vypadal hrozně roztomile.

	O něco hlasitěji, jako by se rozhodl, že vyjde definitivně s pravdou ven, dodal: „Julie byla vážně fajn, ale já vlastně myslel pořád jenom na tebe.“

	Díval se mi přímo do očí a já ucítila, jak rudnu. Pokusila jsem se uhnout pohledem, ale něco mě nutilo, abych se na něj pořád dívala. V jeho výrazu jsem četla něhu a trochu strachu. Líbila jsem se mu! Třebaže jsem na něj byla tak zlá. Čas jako by se na okamžik zastavil. Leon zvedl ruku a odhrnul mi z tváře pramínek vlasů.

	„Máš ještě mokré vlasy,“ poznamenal celkem zbytečně. 

	„Jenom trošku,“ zašeptala jsem. Na místě, kde se mě dotkl, mě pálila kůže.

	Dál mě hladil po vlasech. Vzala jsem ho za ruku a položila si ji na tvář.

	Leon se posadil ke mně na postel a položil mi paži kolem ramen. Opřela jsem se o něj. Bylo to tak příjemné. Jemně mi přejížděl prsty po ruce. Přes svetr jsem jeho doteky cítila jenom jako vánek, přesto mi po celém těle naskákala husí kůže.

	„Ty se na mě nezlobíš?“ zeptala jsem se. Chtěla jsem to slyšet ještě jednou.

	„Ne, naopak. Snažím se ti vysvětlit, že tě mám rád.“ 

	Otočil si mě k sobě, jeho tvář teď byla těsně u mé. Podíval se na mě svým intenzivním pohledem. „Dokonce víc než rád. Už mi rozumíš?“ Nezmohla jsem se na slovo, dokázala jsem jenom přikývnout. Nejen strach, i radost dokáže člověku sešněrovat hrdlo.

	Chraplavě jsem vydechla: „A proč mi konečně nedáš pusu?“

	Leonovy oči potemněly, jantarové jiskřičky se v nich zableskly. Pak konečně, mučivě pomalu přiblížil rty k mým.

	Líbali jsme se. Znovu a znovu. Moje rty se těch jeho nemohly nabažit. Vychutnávala jsem si tu nezvyklou blízkost a ptala se v duchu sama sebe, jak jsem tak dlouho mohla zavírat oči před skutečností. Přitom tu od začátku byly všechny indicie. Jenom jsem je nedokázala správně zařadit. Ne, já je nechtěla vnímat. Julie to věděla. Snažila se nás dát s Leonem dohromady. Najednou jsem byla nekonečně smutná. Třebaže jsem s každým polibkem toužila po Leonově blízkosti ještě víc, odvrátila jsem se od něho. V krku se mi udělal obrovský knedlík. Julie. Julie by byla první na světě, kdo by se o mně a o Leonovi dozvěděl. S kým se mám teď podělit o své štěstí?

	„Chybí ti, viď?“ zeptal se Leon, jako kdyby mi četl myšlenky.

	„Ano. Strašně moc.“

	Stiskl mi ruku a políbil mě na špičku nosu. „Vím, jaké to je. Můj bratr mi chybí každý den. Taky měl nehodu.“

	Odtáhla jsem se od něj. „Juliina smrt ale nehoda nebyla.“

	„To máš pravdu. Ale co to tedy podle tebe bylo?“

	„To bych právě chtěla zjistit. S tvou pomocí, jestli se přidáš.“ Tázavě jsem se na něj podívala. Přikývl a znovu si mě přitáhl k sobě. Potěšilo mě to. „Taky si myslíš, že ji někdo svezl? Někdo, kdo má auto. Možná šli taky pěšky. Jisté ale je, že samotná by Julie pěšky nikdy nešla.“

	Leon znovu přikývl.

	„Takže tu noc s někým byla. Třeba doopravdy jenom uklouzla – ale v tom případě jí měl její průvodce doběhnout pro pomoc!“

	„Což ale neudělal. A to by znamenalo neposkytnutí pomoci,“ řekl Leon a vzal mě za ruku.

	„V nejlepším případě. Nebo se pohádali a on ji shodil. Což by bylo zabití,“ pokračovala jsem.

	„Anebo to nebyla náhoda a někdo ji tam vylákal schválně…“ nadhodil Leon a podíval se na mě.

	„Přesně. Pak by to byla vražda,“ doplnila jsem ho. Třebaže mě držel v náručí, zamrazilo mě. Vražda.

	Jasně, zvažovala jsem i tuhle teorii, ale doopravdy jsem tomu nevěřila. Avšak možnost, že Julie zemřela násilnou smrtí, byla náhle znepokojivě blízko.

	„Jenom nechápu proč,“ řekl Leon. „Nikomu přece nic neudělala! Proč musela umřít?“

	Položila jsem si hlavu na jeho rameno. Bylo načase zasvětit ho do toho, co jsem zjistila. „Julie se snažila na vlastní pěst zjistit něco o Melissině smrti. Byla přesvědčená, že její otec byl Melissiným milencem a že ji – zabil. Ale já tomu nevěřím. K panu Mechatovi mi to nesedí. A i kdyby to byla pravda, jedním jsem si jistá: nikdy by Julii neublížil. Julie chtěla každopádně najít důkazy jeho viny. Musela se přitom dostat blízko k někomu jinému, možná ke skutečnému pachateli. Jinak si to nedokážu vysvětlit.“

	„Máš pravdu. Ale pokud skutečně vyloučíme Juliina otce, pak to musel udělat někdo, kdo znervózněl, protože Julie začala pátrat. Někdo, kdo se cítil ohrožený.“

	„Ale kdo?“ Nedokázala jsem si představit, na koho by Julie mohla při svých nevinných pokusech o vyšetřování narazit. V deníku jsem o tom zatím vůbec nic nenašla.

	Leon mě pohladil po vlasech. „Někdo, kdo se bál, aby se lidi nedozvěděli o jeho vztahu s Melissou – Julie zřejmě rozvířila něco, o čem neměla ani tušení. Melissini rodiče by svou dceru nejradši zamkli někam do věže, aby se k ní nikdo nedostal. Představ si, jak by reagovali, kdyby se dozvěděli, že Melissa čeká dítě.“

	„Trochu mi to připomíná princeznu na vlásku. Akorát že u ní taky nepomohlo, že ji čarodějnice zavřela do věže, i tak našla svého prince. Tady je vidět, že skutečná láska překoná všechny překážky“

	Leon protáhl obličej. „Ano, až na to, že Melissin princ byl nějaký starší chlápek.“

	„Jak víš, že byl starší?“ Z Juliina deníku jsem zjistila, že Leon a Melissa spolu chodili, ale bude mi o tom Leon ochotný povědět? Opravdu přede mnou nebude mít tajemství?

	Zhluboka se nadechl. „Znal jsem Melissu dost dobře. Přesně vzato jsme spolu dokonce chodili, než… mi dala kopačky kvůli někomu staršímu.“ V jeho hlase jsem dosud slyšela bolest. Nemohlo ji způsobit jen Melissino odmítnutí. K němu přece došlo už víc než před rokem. Proč by ho to doteď tolik trápilo?

	„To je mi líto. Julie se jednou o něčem takovém zmínila.“ O Juliině deníku jsem mu zatím říkat nechtěla. Ne, dokud si ho nepřečtu až do konce. Vzpomněla jsem si na svůj slib, že před Leonem nebudu mít tajemství. Ale přísně vzato se jednalo o Juliino tajemství. Rozhodla jsem se, že tím své slovo neporuším.

	Leon si povzdechl. „Je to dlouhá historie. Někdy ti ji povím, ale v podstatě jde o to, že když mě kvůli tomu druhému poslala k vodě, děsně jsem se opil… a pak jsem měl nehodu.“

	„Při které sis poranil nohu?“

	Leon zastřeným hlasem řekl: „Ano. A umřel při ní můj bratr.“

	To bylo hrozné. Jemně jsem ho pohladila po zádech.

	Chvíli jsme jen tak seděli a mlčeli. Po čase se Leon trochu uvolnil.

	„Julie mi taky řekla, že navázala kontakt s nějakou Melissinou kamarádkou. Odpoledne se s ní mám sejít,“ řekla jsem nakonec.

	„S kterou kamarádkou? Moc jich neměla.“

	„S Tanjou. S Tanjou Halterovou. Je tady zrovna na návštěvě u rodičů.“ Podívala jsem se na hodinky. „Zatraceně! Mám tam být za půl hodiny.“ Úplně jsem zapomněla na čas.

	Leon vstal. „Mám jít s tebou? Tanju znám, chodili jsme spolu do třídy.“

	Bude se mnou Tanja mluvit otevřeně, když u toho bude Leon? Leon a Melissa spolu chodili. Co když Tanja ze solidarity ke kamarádce Leona odmítne? Když se Julie rozešla s nějakým klukem nebo on s ní, přestal se dotyčný okamžitě bavit i se mnou. Proto jsem řekla: „Ne, myslím, že bude lepší, když s ní budu sama.“ Ustrašeně jsem zadržela dech. Zvorala jsem to? Pak by byl náš vztah zaručeně tím nejkratším na světě.

	Ale Leon vzal můj obličej do dlaní, políbil mě a řekl: „Jasně. Pozdravuj ji ode mě. A teď pojď, musíme na autobus.“

	Když jsme vyšli z pokoje, máma vzhlédla. Její úsměv mi prozradil, že je jí všechno jasné. „Nechceš si dát něco k jídlu?“ zeptala se. Byla jsem jí vděčná, že se nás na nic nevyptává. „Leone, máme dost i pro tebe.“

	„Díky, mami, ale musíme na autobus.“

	Kvapně jsem se oblékla. Protože jsem měla ještě pořád vlhké vlasy a nechtěla jsem riskovat nachlazení, vzala jsem si čepici. Leon na mě čekal u dveří. Ruku v ruce jsme seběhli ze schodů. Leon mě nepustil celou cestu k zastávce a i v autobuse jsme měli propletené prsty.

	„Uvidíme se zítra,“ řekl mi na rozloučenou, když jsme vystoupili a každý z nás se musel vydat jiným směrem.

	Stoupla jsem si na špičky a objala ho kolem krku. Sklonil se ke mně a políbil mě. „Potom ti zavolám,“ slíbila jsem. Bylo pro mě moc těžké rozloučit se s ním. Proto jsem se radši rychle otočila a vykročila pryč. S každou další minutou, s každým dalším polibkem by to bylo těžší a těžší. Připadalo mi, že do zítřka zbývá ještě celá věčnost. A taky se mi zdálo, že se vznáším. Jako kdybych v ruce držela celý svazek balónků a měla se každým okamžikem zvednout od země.

	 

	S Tanjou jsme se měly sejít v kavárně, kterou jsem moc dobře neznala. Míjela jsem ji, když jsem byla ve městě, ale uvnitř jsem byla jen dvakrát nebo třikrát, než jsme si s Julií navykly chodit do Grätzelu. Rozrazila jsem těžké skleněné dveře. Zařízení bylo veskrze měšťácké a uvnitř seděly samé staré babičky, které popíjely kávu po nedělní procházce. Možná se mi tu za třicet čtyřicet let bude taky líbit. Nejdřív za třicet nebo čtyřicet let. Rozhlédla jsem se. U jednoho stolku seděli starší manželé, kteří se navzájem krmili zákuskem.

	Na lavičce potažené červeným sametem jsem objevila dívku přibližně mého věku. Zamířila jsem k ní. „Tanja?“

	Přikývla. „Posad se,“ řekla a podala mi ruku. „Ty jsi tedy Theresa. Slyšela jsem, co se stalo Julii. Upřímnou soustrast.“

	„Díky,“ zamumlala jsem. Nevěděla jsem, co na to říct.

	Přistoupila k nám servírka a chtěla vědět, co si dáme. Tanja, která čekala s objednávkou na mě, poprosila o pomerančový džus, já si vybrala cappuccino. „Dnes máme v nabídce štrúdl,“ poznamenala servírka. Najednou jsem dostala hlad. „Já si dám.“ Tanja odmítla.

	V kavárně bylo hodně lidí, takřka u každého stolu někdo seděl. Dovnitř neustále proudili další návštěvníci. Opět se otevřely dveře a jako naschvál vešel Steinmenger, náš učitel biologie. Rozhlédl se a spatřil nás. Ocitla jsem se tedy v kavárně, kam chodí naši učitelé. Není divu, že tu nejsou žádní mladí lidé. Kdo by chtěl vídat učitele i mimo školu? No, podle toho, co říkala Corinna, by zrovna Steinmengera potkala většina holek docela ráda.

	Zamířil rovnou k nám. „Dobrý den, dámy.“ Tanja se usmála. „Ráda vás vidím, pane Steinmengere. Doufám, že žáci moc nezlobí.“

	„Jde to. Kdyby byli všichni tak horliví jako vy dvě, byla by výuka čirým potěšením.“ Zasmál se. „No, nechám vás na pokoji.“ 

	Pak nám zamával a usadil se u sousedního stolku. 

	Servírka nám přinesla nápoje a štrúdl. „Chtěla ses dozvědět něco o Melissině smrti?“ zeptala se mě Tanja. Jenom jsem přikývla, protože jsem měla plnou pusu. Štrúdl byl opravdu vynikající.

	Tanja si povzdechla. „Kde mám jenom začít? Zpráva o Melissině sebevraždě mě dostala. Melissa nebyla takový typ. Nikdy nebyla depresivní. Občas bývala trochu zvláštní, to ano, ale když znal člověk její rodiče, docela to chápal. V patnácti měla prvního kluka. Všichni o tom věděli, jen její rodiče ne. Nikdy jim neříkala o klucích, se kterými chodila, jsou děsně staromódní, zatvrzelí katolíci. Melissa musela každou neděli do kostela, směla nosit jenom sukně, i když byla příšerná zima. Nesměla chodit na párty nebo jenom tak do kina.“

	Protáhla jsem obličej. „Chudinka. A já si myslela, že mám doma problémy.“

	Tanja se usmála a pokračovala ve vyprávění. „Melissa si samozřejmě našla různé způsoby, jak ty zákazy obejít. Kde je vůle, tam je i cesta, říkala vždycky. V podstatě vedla dvojí život. Jen co přišla do školy, běžela na záchod a převlékla se. Kapesné nedostávala, ale občas rodičům navykládala, že potřebuje deset eur na školní výlet nebo pět eur na něco jiného. Tak si našetřila na pár hezkých kousků oblečení a na šminky. Pochopitelně to nedělala často, nebyla hloupá a rodiče by si toho všimli. Každopádně si všechno nechávala ve své školní skříňce.“

	„A po vyučování si zase oblékla svoje staromódní hadry, odlíčila se a hrála poslušnou dcerušku?“

	„Přesně tak. Občas doma řekla, že se musí se mnou učit. Směla pak u nás i přespat.“

	„Jenže u vás v noci zaručeně nebyla, viď?“

	Tanja se na mě zakřenila. „Jasně že ne! Mojí mámě jsme zase navykládaly, že já budu spát u Melissy. A bylo to.“

	Tanja mi trochu připomínala Corinnu. U ní jsem si taky nikdy nebyla jistá, jestli spí opravdu u kamarádky, jak mi řekla. Jenže Corinna byla ještě mladší než tehdy Tanja s Melissou.

	„Melissa si vždycky přála, abychom šly spolu studovat do Grazu. Říkala, že pak bude konečně svobodná, bude si moct se svým životem dělat, co chce. Těšily jsme se na maturitu, učily jsme se jako šílené, abychom ji nezkazily. Nakonec jsme měly obě skvělé známky.“

	Strčila jsem si do úst poslední kousek štrúdlu a napjatě jsem poslouchala. „Ale Melissa s tebou do Grazu nešla, viď? Proč ne? Její rodiče si nakonec přece jenom prosadili svou?“ Představovala jsem si, jak strašný musel být Melissin život. Jak pro ni muselo být těžké neustále se přetvařovat. Nikdy nesměla být sama sebou.

	Tanja se opřela v židli. „Nakonec si to rozmyslela. Aspoň to tvrdila. Já se přitom mohla přetrhnout, abych pro nás v Grazu našla byt.“ Odfrkla si. „Nejdřív jsem si myslela, že je to kvůli Leonovi. Když se s ním rozešla, měl přece tu nehodu.“

	„Proč by tu zůstávala kvůli němu? Už s ním přece nechtěla chodit.“

	Tanja dopila džus. „Ono to taky nebylo kvůli němu, to mě jen v první chvíli napadlo. Byl v tom někdo jiný. Někdo, kvůli komu hodila všechny naše plány za hlavu.“

	„A ty ses nikdy nedozvěděla, kdo to byl?“

	„Ne, to bylo právě to zvláštní. Chci říct, jasně, měla tajemství před svými rodiči, ale ne přede mnou! Aspoň jsem si to myslela. Dlouho jsme pak nebyly v kontaktu. Byla jsem na ni naštvaná a říkala jsem si, ať si dělá, co chce. Ale když mi krátce před svou smrtí zavolala a chtěla se se mnou poradit, zněla tak zoufale, že jsem hodila všechen vztek za hlavu. Nemohla jsem na naše kamarádství jen tak zapomenout, nechtěla jsem být jako ona. Řekla jsem jí, že si musí promluvit s otcem toho dítěte a taky se svými rodiči. I když byli děsně přísní, jistě by ji nevyhodili na ulici. A ten její záhadný přítel by ji měl přece podporovat přinejmenším finančně, pokud nebyl ochotný rozvést se s manželkou.“

	„A ona ani tobě neprozradila, kdo to je?“

	Tanja zavrtěla hlavou. „Ne, řekla jsem to i tvé kamarádce. Po telefonátu s Julií mě ale napadlo ještě něco. Nepřipadalo mi to ale tak důležité, abych jí kvůli tomu volala.“

	Vyschlo mi v hrdle. Konečně se dozvím něco, co Julie nevěděla! Možná to byl poslední chybějící dílek skládanky, který jí chyběl, aby zbavil jejího otce viny. Anebo naopak. Zvedla jsem ke rtům šálek cappuccina, ale káva mezitím vystydla.

	„Během našeho rozhovoru Melisse jednou vyklouzlo jméno jejího milence. Thomas. Když si toho všimla, začala tvrdit, že to beztak není jeho pravé jméno, jenom druhé křestní. Nikdo prý mu tak neříká, jen ona.“

	„Nikdy jsi nezjistila, kdo ten tajemný Thomas vlastně je?“

	„Ne, protože o pár dní později se zabila.“ Tanja mluvila zastřeným hlasem a v očích měla slzy. „Zatraceně! Dělám si takové výčitky. Měla jsem jí nabídnout, ať se přestěhuje ke mně. Nějak bychom to už zvládly.“

	Položila jsem ruku na Tanjinu. „Ty za nic nemůžeš. Jestli kvůli tomu Thomasovi nechtěla odejít do Grazu a dokonce byla ochotná dál bydlet se svými rodiči, jistě by tvou nabídku odmítla.“

	Tanja se na mě smutně podívala. „Nejspíš máš pravdu. Ale kdybych jí častěji volala… a možná jsem ji neměla nutit, aby mu to pověděla.“

	„Tanjo, ty jsi žádnou chybu neudělala. Podporovala jsi ji, jak jsi uměla nejlíp. Nemůžeš přece za to, že se před tebou uzavřela. A navíc – jak dlouho by dokázala skrývat těhotenství? Byla jenom otázka času, než si toho všimne ten Thomas nebo její rodiče.“

	Thomas. Pátrala jsem v paměti po všech možných mužích, které jsem v Kleinhardstettenu znala. Musela jsem si ale přiznat, že jen o málokom z nich vím, že má i druhé křestní jméno, a už vůbec ne, jak zní. Byla jsem si ovšem dost jistá, že pan Mechat se jmenuje jenom Sebastian.

	Tanja se vysmrkala do ubrousku a nejistě se na mě usmála. „Díky.“

	„Za co? Já jsem ti vděčná, že sis udělala čas a sešla se se mnou – i když tohle všechno pro tebe určitě není jednoduché. Julie byla moje kamarádka a Melissina smrt ji hrozně rozhodila. Skoro jsem ji nepoznávala. Byla posedlá představou, že zjistí, kdo za Melissinu sebevraždu může. Jenomže se spletla a podezírala nepravého. Přesto muselo její pátrání někoho poplašit. Jinak si nedovedu vysvětlit, že umřela na místě, kde vůbec neměla co dělat.“

	„Co si myslíš, že se asi stalo?“ zeptala se Tanja.

	„Právě to se snažím celou dobu zjistit.“

	 

	22. února 2012

	Zase jsem byla půlku noci vzhůru. Usnula jsem, teprve když venku začalo svítat. Myslím, že je to právě tma, co mi nedá spát. Vábí mě k sobě, ale já vím, že není moje přítelkyně. Chce mě spolknout, stejně jako spolkla Melissu.

	Už jako malá jsem se ve tmě bála. Myslím, že teprve od čtrnácti jsem dokázala spát bez miniaturního světélka do zástrčky, ne proto, že bych se přestala bát, ale protože jsem si říkala, že v tomhle věku už by měl člověk vlastní strachy zvládat. Pochopitelně se nikdy nic nestalo. Co by se taky mělo stát? Ve svém pokoji jsem byla v bezpečí, byli tu naši, a když si chtěli vyjít, spala jsem obvykle u Theresy. Ve dvou se dá strachu líp vysmát do obličeje. S každou nocí, která minula, aniž by si pro mě přišli zloději, vrazi, strašidla nebo postavy z hororů, jsem se cítila silnější. Ale od chvíle, co jsem tam venku ve sněhu našla Melissu, je můj strach větší než kdykoli předtím. Nenávidím to, když se vracím domů potmě. Máma říká, že mě klidně bude všude vyzvedávat, že jí to nevadí. Myslím, že je dokonce ráda. Takhle vždycky ví, kde jsem, co dělám, s kým se scházím. Má můj život plně pod kontrolou – a já to připouštím, protože můj strach je větší než touha po samostatnosti.

	Včera na mě čekala. Zlobila se, protože jsem nezavolala. Tvrdila, že jinak by šla spát, ale to jí nevěřím. Na to si dělá moc velké starosti.

	Řekla jsem jí, že dřív si o mě takové starosti nedělala. Odpověděla, že dřív bylo prostě dřív. Prý jsem se „po té věci“ změnila, jsem depresivní, skoro nejím, špatně spím, jsem podrážděná a nervózní. Ustrašená.

	Prý nejde o to, že jsem byla venku. Dělá si o mě starosti, i když jsem jen o patro výš ve svém pokoji.

	Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, co mi chce říct. A pak jsem na ni začala ječet, i když jsem to nikdy předtím neudělala. Ječela jsem, ať mě laskavě nechá na pokoji. Že nemám v úmyslu vydat se v Melissiných šlépějích. Nezabiju se, ale nemůže čekat, že na mně „ta věc“ nezanechá žádné stopy.

	Pak jsem se rozběhla po schodech nahoru a práskla za sebou dveřmi. Tohle normálně taky nedělám. Když jsem ležela v posteli a v domě bylo ticho, slyšela jsem mámu, jak v koupelně smrká. Určitě brečela.

	A v tu chvíli jsem se rozhodla, že to se mnou takhle nemůže jít dál. Je to jako tenkrát, když jsem si ve čtrnácti letech vytáhla ze zástrčky noční světélko a schovala ho do zásuvky. Bylo po ruce, ale věděla jsem, že ho budu potřebovat jenom v nejvyšší nouzi.

	Ovšem rozhodnutí bývá snazší než jeho realizace. Včera večer jsem si umínila, že už se nenechám svazovat svým strachem. Chci vést zase normální život, aniž bych měla věčně v patách mámu, která se o mě bojí. Takže musím být důsledná.

	Jenže čím víc se snažím odsunout strach do pozadí, tím je přítomnější. Dokonce i strach ze tmy, třebaže jsem byla přesvědčená, že jsem ho dávno překonala. Hlavně strach ze tmy. Když jsem nemohla usnout, protože jsem se neustále dívala do tmy a představovala si, kde asi Melissa teď je, a ona se mi pak objevila před očima, pokrytá sněhem, měla jsem dokonce sto chutí vylovit ze zásuvky světélko. Samozřejmě už tam ale dávno nebylo. A tak jsem dál ležela, zírala do stropu a bála se zavřít oči. Teprve když se začalo rozednívat a tma už nebyla tak černá, zavřela jsem víčka a odvážila se usnout. Probudila jsem se, protože někdo otevřel dveře. Tiše, aby mě nevyrušil, ale já o tom stejně věděla. Bylo mi jasné, že je to máma. Pořád se bála, abych neprovedla nějakou nepředloženost. Přitom jsem si jistá, že Melissa nejednala nepředložené, že si svůj plán dokonale promyslela. Čím častěji přemýšlela o tom, jestli pro ni přece jen neexistuje nějaké jiné řešení, tím si byla svým rozhodnutím jistější. Měla dost času rozmyslet si to, mohla přivolat pomoc. Zatraceně, mohla být nedůsledná a žít. Avšak její sebevražda prostě nebylo žádné spontánní rozhodnutí, byla promyšlená.

	Chvíli jsem ještě ležela v posteli a pokoušela se znovu usnout. Marně. A tak jsem se oblékla a vydala se k domečku na stromě. Až tohle dopíšu, zase zmizím. Za prvé už jsem mámě způsobila dost starostí a za druhé je tu vážně děsná zima. Teď bych chtěla sama se sebou uzavřít dohodu. Udělám si plán a krok za krokem se pokusím dostat svůj strach pod kontrolu. Už se nebudu schovávat, nenechám se od něj zotročovat – aspoň většinu času ne. Theresa mi určitě pomůže. Nemusím být na všechno sama.

	Zpečetěno a podepsáno. Od téhle chvíle.

	 

	



	

17. KAPITOLA

	 

	Po rozhovoru s Tanjou jsem se vydala rovnou domů. Tentokrát pěšky, protože jsem měla pocit, že potřebuju pohyb, abych mohla v klidu přemýšlet. Jak jsem se mohla cítit tak živá, tak plná energie, když měla moje nejlepší kamarádka zítra pohřeb? Pomalu jsem si třídila myšlenky. Vybavila jsem si dnešní dopoledne s Leonem, jeho pohledy a polibky. Julie by z toho měla určitě radost.

	Nohy mě donesly až k mostu, ze kterého se Julie zřítila. Samozřejmě jsem nemohla předpokládat, že tu od té doby nebyli jiní lidé, ale v zimě to bylo spíše nepravděpodobné. Já bych si pro procházku rozhodně vybrala jinou trasu, kde nebude tolik bláta. Přesto jsem vedle svých stop zahlédla ještě jiné, větší. Vedly od mostu ke svahu, kde bylo nalezeno Juliino tělo. Možná nějaký zvědavec, napadlo mě. Najednou mi byla strašná zima. Bylo už pozdě odpoledne a zase se o několik stupňů ochladilo.

	Proč tady vlastně jsem? Najednou jsem měla sto chutí dát se do běhu. Z čeho pramenil můj strach? Na strašidla jsem nevěřila. Ani na to, že se kolem potuluje Juliin duch. Ale už několik dní se mi vracel pocit, že mě někdo pozoruje.

	Zamysli se, Thereso. Kdo by mě mohl chtít sledovat? Až do své návštěvy u Leona jsem nepochybovala o tom, že je to on. Že Julii pronásledoval. Ale teď? Možná jenom předstíral, že je do mě zamilovaný. Ale čeho by tím chtěl dosáhnout? Chtěl mě ukolébat a ve skutečnosti má prsty v Juliině… Ne! Leonovy oči rozhodně nelhaly, když mi říkal, že mě má rád. Mohl by tak líbat někdo, kdo by ke mně nic necítil? Nesmím být tak nedůvěřivá. Přesto jsem se nemohla zbavit pocitu, že mě někdo pozoruje. Otočila jsem se a začala stoupat zase do svahu, přidržovala jsem se nízkých větví. Nenápadně jsem se přitom snažila zkontrolovat své okolí. Když jsem se ocitla nahoře, utřela jsem si ruce do kalhot. Nebyla jsem si úplně jistá, ale měla jsem dojem, že se v záři zapadajícího slunce něco zablesklo. A když jsem se podívala k obzoru, zdálo se mi, že jsem zahlédla něčí siluetu. Slunce mě ale oslepilo, a když jsem znovu otevřela oči, silueta zmizela. Pokud neexistovala pouze v mojí fantazii.

	Domů jsem přišla celá udýchaná a přesvědčená, že jsem si to všechno jen namlouvala. Jistěže tam nikdo nebyl. Proč také? Byla jsem s naprostou jistotou tou nejméně zajímavou osobou v celém Kleinhardstettenu a okolí. Ale ne pro každého, odporovala jsem si v duchu. Leon si kupříkladu myslí, že jsem zajímavá ažaž. Usmála jsem se. Leon. Slíbila jsem, že mu zavolám. Nemohla jsem se dočkat, až uslyším jeho hlas.

	Ještě než jsem odemkla dveře od bytu, uslyšela jsem mámu a Corinnu. Hádaly se. Když jsem vešla do předsíně, pochopila jsem, oč jde. „Nenechám se od tebe zavírat,“ zaječela Corinna a se vzlykotem se rozběhla do svého pokoje. Byla tak rozrušená, že mě vůbec nepostřehla.

	Sundala jsem si bundu a boty. Máma vyšla z obýváku, na tvářích měla rudé skvrny jako vždycky, když je rozčilená.

	„Víš, kde ta mladá dáma byla?“ zeptala se mě.

	Odtud tedy vítr foukal. Corinna mámě očividně lhala. Ne že by to bylo poprvé, ale většinou na to šla šikovně.

	Pokrčila jsem rameny. „Myslela jsem, že u kamarádky.“ Nevpadnu sestře do zad a neprásknu, že byla nejspíš u toho svého Tima. Věděla jsem, že i ona by mě v takovém případě podržela.

	„V každém případě má celý týden domácí vězení. Do školy a zpátky. Nic víc.“

	Páni. To bylo vážně tvrdé. „Co Corinna provedla?“

	„Byla s nějakými lidmi celou noc na párty v domě, který se má demolovat. Nejspíš bych se o tom vůbec nedozvěděla, kdyby mi nezavolala Lenina maminka a nechtěla vědět, kdy Lena přijde domů.“

	Pomyslela jsem na Melissu a na Tanju. I ony si tímhle způsobem opatřovaly svobodu. „Neber to tak dramaticky, Corinna určitě není jediná puberťačka, která lže rodičům, aby dostala, co chce.“

	Máma povytáhla obočí. „Jak to myslíš? Ty už jsi mi snad taky takhle lhala?“

	Nemusela jsem dlouho přemýšlet, přesto jsem si dala s odpovědí načas, abych ji trochu podusila. Nakonec jsem řekla: „Ne, já jsem byla vždycky opravdu tam, kde sis myslela, že jsem.“

	„Thereso, nemohla by sis s ní promluvit ty? Když jí říkám, že si dělám starosti a že pro ni chci jen to nejlepší, vůbec mě neposlouchá.“ Povzdechla jsem si. Leon bude muset nejspíš ještě počkat. „Tak jo, ale nečekej žádné zázraky. Mě totiž taky poslouchá jen málokdy.“

	Už ode dveří Corinnina pokoje jsem slyšela, jak sestra vzlyká. Zaťukala jsem. 

	„Nech mě na pokoji!“

	„Corinno, to jsem já.“ Otevřela jsem dveře. Sestra ležela na posteli, k hrudi si tiskla polštář a vypadala žalostně. Rozmazala se jí řasenka a stékala jí v šedých potůčcích po tvářích. Vlasy měla rozcuchané. Když mě uviděla, popotáhla a do polštáře se skulilo ještě několik slz.

	Zavřela jsem dveře, sedla si k ní a položila jsem jí ruku kolem úzkých ramen. Opřela se o mě. „Máma je fakt pitomá,“ řekla.

	„Hm. Od tebe taky nebylo moc chytré, že jsi jí lhala.“

	„Jinak by mě na tu párty přece nikdy nepustila.“ V Corinnině hlase byl patrný vzdor.

	„Možná. Přišla bys sice o párty, ale nemusela bys mít celý týden domácí vězení. Stálo to vůbec za to?“

	Usmála se. „Jo.“

	„Snad jste s Tomem…“

	„Jmenuje se Tim. Ne, nevyspala jsem se s ním. Ale i tak to bylo super. Nechtěli jsme to dělat v nějaké barabizně, kde se poflakuje dalších sto lidí. Takhle si to napoprvé nepředstavuju a on taky ne.“

	Díkybohu, pomyslela jsem si a odhrnula jsem Corinně vlasy z obličeje. „Víš, co všechno se mohlo stát? Proč pořád tolik riskuješ?“

	„Už jsi tam někdy byla? Vůbec to tam není nebezpečné. Chtěli jsme si jen trošku užít.“

	„V domě, který se má demolovat. Jasně. Žádné topení, děravá střecha, rozbitá okna – děsně útulný. Mě by tam nedostalo ani deset párů volů. Stačí, aby někdo hlasitě zakašlal, a celé se to může každou chvíli zřítit. Nemají ten dům bourat jen tak pro nic za nic, Corinno.“

	Corinna se na mě úkosem podívala. „Hlasitá hudba ho každopádně nezbořila.“

	„To jsem fakt ráda, sestřičko. Neunesla bych to, kdyby se ještě i tobě něco stalo.“

	Corinna mě pevně objala. „Mrzí mě to, ale nedělej si starosti. Vůbec to nebylo nebezpečné.“

	„To ti sice nevěřím, ale prosím, dávej na sebe pozor, ano? Jsi po Julii ta nejdůležitější osoba v mém životě. A Julie je mrtvá. Takže jsi dokonce ta úplně nejdůležitější.“ Pokusila jsem se usmát.

	„Tak já ti teda slibuju, že už budu opatrnější,“ prohlásila Corinna vážně.

	Vjela jsem jí rukou do vlasů. „Fajn. Víc toho po tobě ani nechci.“

	Chvíli jsme mlčky seděly vedle sebe. Pak jsem vstala. „Musím ještě nutně někomu zavolat,“ řekla jsem.

	„Snad ne tomu týpkovi, o kterém jsi mi vyprávěla?“

	Bylo neuvěřitelné, jaký měla Corinna někdy odhad. „Přiznej to, vždyť já dobře vidím, jak se křeníš.“

	Musela jsem se dát do smíchu. „Jo, máš pravdu. Přesně tomu. Jmenuje se Leon.“

	„Hezké jméno. Skoro stejně hezké jako Tim. Takže už spolu chodíte?“

	Zamyslela jsem se. Chodíme spolu? Znělo to tak nezvykle, tak zvláštně – ale krásně. „Ano,“ odpověděla jsem nakonec. „Myslím, že se to tak dá říct.“

	Máma už na mě čekala na chodbě. „Tak co?“

	Pokrčila jsem rameny. „Slíbila, že už bude opatrnější a nebude dělat hlouposti.“

	To o hloupostech sice sestra neřekla, ale snad to tak myslela. „Díky,“ zašeptala máma, než jsem zmizela ve svém pokoji.

	Hodila jsem sebou na postel. Konečně! Konečně jsem mohla zavolat Leonovi. Uvědomila jsem si, že jen před pár hodinami tady seděl vedle mě, povídal si se mnou, líbal mě. Najednou se mi po něm tak zastesklo, že jsem skoro nemohla dýchat. Vytáhla jsem z kapsy mobil a navolila jeho číslo. Zvedl to po prvním zazvonění. Takže čekal, až mu zavolám. Možná jsem mu chyběla stejně jako on mně.

	„Už jsem si myslel, že jsi na mě zapomněla.“

	„Jak bych mohla? Myslím na tebe celou dobu. Připadá mi, jako by se mi to všechno jenom zdálo.“

	„Hm. Ty o mně sníš. To je dobré znamení.“

	Usmála jsem se. „Víš, jak jsem to myslela.“

	Jeho hlas zvážněl. „Ano, vím,“ řekl skoro slavnostně.

	„Přála bych si, abys tu byl se mnou.“

	„Mohl bych dorazit za dvacet minut.“

	„To bys musel běžet. Je tma, zlomil by sis nohu nebo vaz. A pak by byl s naším slibným vztahem konec. Ne, uvidíme se zítra na hřbitově.“

	„Jaké bylo setkání s Tanjou?“ zeptal se.

	Pověděla jsem mu, co mi Tanja vyprávěla.

	„Hm. Teď mi začínají některé věci docházet. Kdybych jenom tušil, proč mě Melissa nikdy nepředstavila rodičům… neměl jsem na ni tolik tlačit. Možná by pak všechno dopadlo jinak.“

	„Mohla ti o tom povědět. Znamená to… tedy, stýská se ti po ní?“

	„Ne, už dávno ne.“ A po krátké pauze dodal: „Jenom… kdybych na ni nenaléhal, ať mě představí doma, nerozešla by se se mnou. Já bych se pak neopil a bratr by pro mě nemusel přijet na motorce. Možná by byl ještě naživu. A Melissa taky. Neotěhotněla by s nějakým pitomým frajerem a nezabila by se…“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Leone,“ přerušila jsem jeho vzpomínky, „zpětně vždycky vidíme spoustu věcí, které jsme měli nebo neměli udělat. Často jsou to jenom maličkosti, které rozpoutají řetězovou reakci. Nemáš žádnou záruku, že by se s tebou stejně nerozešla. Tvůj bratr mohl stejně dobře zahynout při jiné nehodě. Melissa mohla s Tanjou odejít do Grazu. Jenže to neudělala.“

	„Myslíš, že by v tom nebyl žádný rozdíl?“

	„Ne, myslím, že to nevíme. A to je dobře. Ty nemůžeš za to, že se věci vyvinuly tak, jak se vyvinuly. Jsme jenom malá kolečka v soukolí života. Neměli bychom přeceňovat svou roli…“

	„Páni, to byla skoro filozofická řeč. To se mi líbí.“

	„Jsem ráda, že ses do mě zamiloval především kvůli tomu, co mám v hlavě.“

	„Jenom kvůli tomu. I když musím říct, že je to mimořádně hezká hlava.“ Znovu jsem se musela usmát.

	Když jsem zavěsila, měla jsem chuť dát se do zpěvu. Nebo samým štěstím křičet. Jenže to bych měla hned v pokoji Corinnu a mámu. A tak jsem si jenom tiše broukala. Pak jsem šla do kuchyně a ohřála si zbytek od oběda. Corinna s mámou seděly u stolu a mlčely, zatímco já měla pocit, že každou chvíli puknu štěstím.

	Proto jsem se snažila najíst co nejrychleji a brzy jsem zase zmizela ve svém pokoji. Řekla jsem jim, že si ještě musím rozmyslet, co si obléknu na Juliin pohřeb.

	Vylovila jsem ze skříně černé džíny, fialový top a černou vestu. Tak to by bylo. Konečně jsem se mohla znovu věnovat Juliiným zápiskům. Dozvěděla jsem se o jejím slibu, že se svému strachu postaví. Leon ji doprovodil domů, když jsem bezhlavě utekla z kavárny jen proto, že si k nám přisedl. Byla jsem tak pitomá! Odpusť mi, Julie, opakovala jsem si v duchu znovu a znovu. Zároveň jsem věděla, že mi to ani tehdy nezazlívala. Taková už byla. Teď určitě sedí na nějakém nebeském obláčku, dívá se dolů a tiše se směje, protože vždycky věděla, že Leon a já jsme si souzeni.

	 

	24. února 2012

	Je pátek a prázdniny už jsou skoro u konce. Připadá mi, jako by teprve začaly. Čas utekl strašné rychle, mohla bych toho ještě tolik udělat. Od chvíle, co jsem si slíbila, že se nebudu poddávat strachu, se mi vede líp. Ne že by se všechno rázem změnilo, to jsem ani nečekala. Jenom než sáhnu po telefonu, nejdřív si důkladně rozmyslím, jestli je vážně nutné, aby mě máma vyzvedla. Včera jsem jí už málem zavolala, ale pak jsem to neudělala, protože jsem se chytila za nos a vzpomněla si na svůj slib. Myslím, že začínám být taky trochu pohodlná. Stačí zavolat a máma přijede. Nemusím dávat pozor na jízdní řády ani chodit za mrazu pěšky.

	Pořád ale musím myslet na to, co by lidé říkali, kdyby věděli, že měl můj táta poměr s devatenáctiletou dívkou. Zejí udělal dítě a pak žádal, aby šla na potrat, a ona se kvůli tomu zabila. Byla by to katastrofa! Všichni by se o tom dozvěděli. Možná proto drželi naši tátovu nevěru před dvěma roky v tajnosti a pak se tvářili, jako by vůbec nic nebylo. Aby o tom lidé nedrbali. Ani si nechci představovat, jaké by to bylo, kdybych už najednou nebyla dcera lékaře, ale vraha. Fajn, Melissu nezabil vlastníma rukama, spáchala přece sebevraždu. Ale to nemění nic na skutečnosti, že má vinu na její smrti. Aspoň v očích většiny lidí a v mých taky. Náš život by byl zničený. To si v žádném případě nepřeju. Museli bychom odsud pryč. Máma by už nejspíš nedostávala žádné zakázky, s tátou by to bylo jasné. A já? Musela bych snášet zvědavé pohledy a zlé řeči. Všechno by se změnilo. To se nesmí stát. Ne teď, když mám brzy dokončit školu. Po maturitě, až najdu odvahu, budu tátu konfrontovat s tím, co jsem zjistila. Chci, aby věděl, že to vím.

	 

	



	

18. KAPITOLA

	 

	Probudil mě mobil. Usnula jsem nad Juliiným deníkem. Podívala jsem se na displej. Leon. Vzápětí jsem zjistila, že už je osm. Na okamžik jsem se vyděsila, že jsem zaspala. Pak jsem si uvědomila, že dnes nemám být ve škole, ale až v deset hodin na hřbitově. S úlevou jsem přijala hovor.

	„Dobré ráno,“ ozval se Leonův hlas.

	„Co má být na tomhle ránu dobrého?“ zabručela jsem.

	„Páni, jsi po ránu vždycky tak milá? Já jen, abych na to byl v budoucnu připravený…“

	Zamručela jsem.

	„Jenom jsem se chtěl zeptat, jak se máš.“

	„Jde to. Už jsem zažila lepší dny. Nějak to zvládnu… Leone? Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Hm?“

	„Musíme se připravit na drby. Až nás ostatní uvidí spolu, myslím.“ Nevadilo mi to. Byla jsem zvyklá, že se o mně mluvilo, tedy vlastně spíš o mámě. Nevěděla jsem ale, jak to vidí Leon. Nevěděla jsem o něm ještě spoustu věcí.

	„To se nedá nic dělat. Chtěla bys to radši držet v tajnosti?“

	Vzpomněla jsem si na náš včerejší rozhovor. Leon musel svůj vztah s Melissou tajit. Nechtěla jsem, aby to zažíval podruhé.

	„Ne,“ řekla jsem pevně. „Žádné tajnosti. Klidně ať všichni vědí, že spolu chodíme. Nemusíme se hned mazlit na školním dvoře. Beztak by se to učitelům nelíbilo.“

	„Žádné mazlení na dvoře? To jsem ale zklamaný“ prohlásil Leon pobaveně.

	„Tak se uvidíme později, ano? Musím se jít obléknout.“ Těšilo mě, že slyším jeho hlas, ale připadalo mi nesprávné, abych byla zrovna dneska šťastná.

	Máma byla v koupelně a fénovala si vlasy. Byla celá v černém a moc jí to slušelo. Zezadu by jí člověk klidně hádal šestnáct.

	Otočila se ke mně. „Hned budu hotová. Měla by sis pospíšit, autobus nám jede za půl hodiny.“

	„Já vím. Neboj, to hravě zvládnu.“

	„Ten Leon je moc milý.“

	„Jo, to je.“

	„A vy dva, vy spolu…?“

	Opřela jsem se o dveře. „Ano, chodíme spolu.“ Usmála jsem se od ucha k uchu.

	„Miláčku, to mám ale radost. A dám ti radu: užívej si tady a teď.“

	Užuž jsem měla chuť něco jí odseknout. Právě tohle jsem totiž nechtěla. Nechtěla jsem být jako ona. Žít jenom tady a teď, nepřemýšlet o následcích. Neřekla jsem ale nic. Nejspíš bychom se pohádaly a na to teď nebyl čas. Ani vhodný den.

	Autobus jsme stihly jen taktak. Máma se totiž nemohla rozhodnout, jestli si má vzít kozačky, nebo lodičky.

	Když jsme nastoupily, v autobuse už sedělo několik lidí ve smutečním oblečení. Divila jsem se, co chtějí na Juliině pohřbu. Chápala jsem, že se s ní chtějí rozloučit její rodiče, příbuzní, přátelé a spolužáci, ale co všichni ti ostatní? Dělají to ze zvědavosti? Z nudy? Nebo protože Juliini rodiče byli váženými občany našeho městečka?

	Před hřbitovní branou už čekali žáci z našeho ročníku a pan Wennecker. V ruce opravdu držel velkou kytici bílých růží. 

	„Půjdu zatím dovnitř,“ pošeptala mi máma a já se připojila k ostatním a rozhlížela se po Leonovi. Podívala jsem se na mobil. Do desáté zbývalo ještě čtvrt hodiny.

	Postupně se trousili další spolužáci, jenom po Leonovi nebylo nikde ani stopy. Znervózněla jsem a znovu jsem se podívala na displej mobilu. Už jenom pět minut. Snad se objeví. S ním po boku bych se cítila mnohem jistěji.

	Samozřejmě že přišel. Samozřejmě že mě nenechal na holičkách. Měl na sobě oblek a přes něj kabát, který si nechal rozepnutý. Dokonce si vzal i kravatu. Vypadal úplně jinak. Ale i další kluci z našeho ročníku přišli v oblecích, dokonce i Jan, kterého jsem neznala jinak než v roztrhaných džínách a tričku nebo svetru s rolákem. Dokázala jsem si Leona docela dobře představit jako bankéře nebo advokáta, on měl přitom o svém životě docela jinou představu. Vlastně škoda. Psychologové asi obleky nenosí. Srdce mi poskočilo, když se na mě pousmál. Přistoupil ke mně a namísto polibku mě objal. Pak mě vzal za ruku. Claudii div nevypadly oči z důlků. Šťouchla do Jennifer a Sandry a začala si s nimi šuškat. Jennifer se na mě podívala, zachytila můj pohled a usmála se na mě. Claudie přešla k další skupince spolužáků, aby jim zatepla pověděla tu novinku. No, zřejmě bude trvat jenom pár minut, než se všichni dozví, že spolu chodíme. Claudie už se o to postará.

	Bok po boku jsme vykročili k panu Wenneckerovi, který nám oběma vtiskl do ruky po bílé růži. Přičichla jsem k ní, ale vůbec nevoněla.

	Prošli jsme hřbitovní branou a zamířili k obřadní síni. Juliini rodiče a nejbližší příbuzní už byli uvnitř. Paní Mechatová plakala, to bylo poznat podle oteklých očí, ale teď se držela statečně, jako by nechtěla dát přede všemi těmi lidmi najevo, co cítí. Pan Mechat si mě všiml a pokývl mi. Jeho obličej byl jako z kamene.

	Mezi lidmi jsem rozpoznala i Karin Zaunerovou.

	Sál se rychle plnil. Nepřišla jenom naše třída, ale i plno dalších žáků. Bylo neuvěřitelné, koho všeho se Juliina smrt dotkla. Vzadu jsem viděla mámu, jak si s někým povídá. Pak mi někdo zakryl výhled a já se soustředila na slova faráře, která mi ale nic neříkala. Jak by také mohl vědět, jaká Julie byla? Jaké měla sny a přání? Ostatní smuteční hosté to tak ale zřejmě nevnímali, mnozí tiše plakali.

	Pak přišli nosiči a naložili rakev na vůz. Věnce a kytice naskládali na menší vozík. Vydali jsme se ke hrobu. Rakev pomalu spustili dolů. Juliini rodiče na ni jako první hodili hrst hlíny, pak je následovali ostatní truchlící. V nekonečné koloně se sunuli kolem hrobu, na Juliinu rakev dopadala hlína a květiny. Zástup se pohyboval jen pomalu. Klouzala jsem pohledem kolem, Leon mě dosud držel za ruku. Vtom jsem si všimla, jak se za jedním náhrobkem něco zablesklo. Už zase. Nebylo to poprvé, co jsem měla pocit, že mě někdo pozoruje. Vždycky jsem si namluvila, že se mi jen něco zdá nebo že je to odraz světla. Neměla bych konečně uvěřit svým instinktům?

	Možná mi pomohla Leonova přítomnost po mém boku. Odhodlaně jsem se odpojila od skupiny a pošeptala Leonovi do ucha, že se hned vrátím.

	Razila jsem si cestu davem smutečních hostů, za což jsem si vysloužila několik rozhořčených pohledů, ale to mi bylo jedno.

	Už jenom pár metrů k náhrobku, za nímž se skrýval můj domnělý pronásledovatel. Poslední krok a ocitla jsem se na druhé straně mramorového kamene. Zaraženě jsem zírala na muže, který se tam krčil s fotoaparátem v ruce.

	Nevěděla jsem, koho nebo co jsem vlastně čekala, ale šok mě na okamžik připravil o řeč.

	Těsně za mnou se ozval Leonův hlas. „Kdo to k čertu…?“ V ruce ještě pořád držel bílou růži.

	„Otázka nezní ani tak, kdo to k čertu je, jako co tu k čertu dělá,“ ozvala jsem se.

	„Copak ty ho znáš?“

	„Ano. Chcete se spolu seznámit? Tohle je Klaus, mámin nový přítel.“

	„Vy jste voyer nebo co?“ zeptal se Leon vztekle. Ani ho nenapadlo ztlumit hlas.

	Klaus v obraně zvedl ruce. „Ne, ne. To určitě ne.“

	„Tak co tedy?“ V Leonově hlase zazněl výhrůžný podtón. Už si nás všimli i ostatní smuteční hosté. Včetně mámy, která k nám vykročila.

	S povytaženým obočím se zadívala na svého přítele. „Klausi?“

	Teprve teď jsem postřehla, že Leon popadl Klause za paži. „Poslouchám. Proč se tady schováváte a co má znamenat ten foťák?“

	Klaus sklopil oči k zemi. „Jsem reportér,“ řekl nakonec.

	Ještě pořád jsem ničemu nerozuměla. „No a co? K čemu ty tajnosti?“ Nechápala jsem, proč se kvůli několika snímkům z pohřbu schovává za náhrobním kamenem, ledaže… Moment! Jemu přece vůbec nešlo o pohřeb.

	„To není poprvé, co mě sleduješ, viď?“

	Leon a máma se na mě podívali. Pak si máma založila ruce v bok. „Jak prosím? Ty jsi sledoval mou dceru?“ obořila se na Klause. „Jak dlouho už to trvá?“

	Klaus si povzdechl. „Myslel jsem, že o tom nevíš,“ řekl mi. „Začalo to, když se zabila ta dívka.“

	„Melissa, jmenovala se Melissa,“ procedila jsem mezi zuby.

	„Můj šéfredaktor chtěl nějaké snímky Julie Mechatové, která mrtvolu našla. Její rodiče jsou koneckonců něco jako místní prominenti. Jenže Julie ani její rodiče nesouhlasili, tak jsem pár fotek udělal tajně.“

	Dostala jsem na něj příšerný vztek. Nejradši bych mu dala pěstí do žaludku nebo hodila ten pitomý foťák na zem. Způsobil Julii tolik strachu, že si skoro netroufala chodit ven. Kdo ví, možná před ním utíkala, a proto se dostala tak daleko, až k mostu. Připadalo mi to docela dobře možné. A pokud se to tak doopravdy odehrálo, pak nese Klaus vinu na Juliině smrti! 

	Zatmělo se mi před očima.

	„Ty mizero!“ ječela jsem na Klause a bušila do něj pěstmi. „Ty svině! To ty můžeš za Juliinu smrt!“ Vloudil se mezi nás, jen aby získal pár fotek? Zklamání chutná hořce. Udělalo se mi špatně, když jsem si uvědomila, jak si mě omotal kolem prstu.

	Bylo mi jedno, že se k nám otáčí stále víc smutečních hostů. Leon mě popadl a odtáhl mě od Klause, ale já se mu vytrhla. Z očí mi vyhrkly slzy. Se zadostiučiněním jsem si všimla, že jsem Klausovi poškrábala tvář. Nic jiného si nezasloužil.

	Otočila jsem se a dala se do běhu. Leon mě dohnal ještě před hřbitovní branou. Mlčky kráčel vedle mě, ruce zabořené v kapsách. Musel dělat dlouhé kroky, aby mi stačil.

	Teprve když jsem trochu zpomalila, protože mě pálily plíce, oslovil mě. „Thereso, zastav se na chvíli. Prosím.“

	Neměla jsem to v úmyslu, ale trochu jsem zpomalila. Položil mi paži kolem ramen. To stačilo, abych se přestala ovládat. Slzy mi stékaly po tvářích, vzlykala jsem a nemohla jsem přestat. Leon mě pevně držel, hladil mě po vlasech a po zádech. Nevím, jak dlouho jsme tam stáli, než jsem se konečně uklidnila a slzy mi uschly.

	„Vím, že je to těžké,“ zamumlal mi do vlasů. „Ale bude to lepší, to ti slibuju.“

	„Kdy?“

	„Chce to čas,“ zněla jeho odpověď. On na rozdíl ode mě neměl ani možnost se s bratrem rozloučit.

	„Myslíš, že lidi už odešli?“ zeptala jsem se a popotáhla jsem.

	Leon hledal po kapsách kapesník. Nesměle jsem se na něj usmála. „Musím si zvyknout nosit kapesníky. Pokaždé mě zachraňuješ.“

	I on se usmál. „Myslím, že se můžeme vrátit. Ať už tam někdo je, nebo ne.“

	Když jsme vešli zpátky na hřbitov, postávali tam lidé v malých hloučcích. Pokud si mě všimli, nedali to na sobě znát. Zamířila k nám jenom máma. V ruce držela dvě růže, moji a Leonovu. „Je mi to moc líto,“ řekla tiše.

	„Ty přece za nic nemůžeš,“ opáčila jsem. Nebo ano? Přece jen přivedla Klause do rodiny.

	Jako kdyby mi četla myšlenky, pokračovala: „Nevěděla jsem, na čem pracuje. Řekl mi jenom, že fotografuje pro noviny.“ Vjela si rukou do vlasů. „Jak jen jsem mohla být tak pitomá, bylo to celé příliš krásné, než aby to mohla být pravda! Je mi to líto, moje malá. Je mi to moc líto.“

	Přistoupila jsem k ní a objala ji. Hlasitě se rozplakala. Alespoň na chvilku jsme tu byly jedna pro druhou. Byla jsem si jistá, že máma svoje zklamání zase zapije. Dobrá fáze skončila. A tentokrát byla zatraceně krátká.

	Konečně jsem se i já ocitla před Juliiným hrobem. Hodila jsem svou růži k ostatním květinám. Tohle není ona, pomyslela jsem si. Díra v zemi, rakev… Hromada květin, které do zítřka zetlí. Cítila jsem, jak mi Leon ovinul paži kolem ramen. „Pojď,“ zašeptal.

	Ale já teď chtěla být jenom sama. „Prosím, nech mě chvilku o samotě,“ zašeptala jsem.

	Leon přikývl. „Uvidíme se později, možná ve škole.“

	Ve škole? Netušila jsem, jestli tam dnes ještě půjdu. Momentálně mě okolní svět nezajímal.

	„Thereso?“ oslovila mě máma. „Pojedu teď domů.“

	Poznala jsem, že doufá, že pojedu s ní. Ale já neměla chuť zbytek dne poslouchat, jak se omlouvá kvůli Klausovi. Neměla jsem už naprosto sílu.

	Nevím, jak dlouho jsem stála u Juliina hrobu. Po čase jsem si uvědomila, že je na hřbitově klid. Smuteční hosté odešli. Všichni, až na paní a pana Mechatovy, kteří ještě o něčem mluvili s knězem.

	Nebyla teď na to vhodná chvíle, ale copak vůbec někdy bude? Takže si s panem Mechatem můžu o Juliině deníku a jejím podezření promluvit klidně hned. Někdo odvezl Julii k mostu a bylo naprosto nelogické, že by se jednalo o jejího vlastního otce. Zbýval jedině Klaus. Julie měla pocit, že ji někdo sleduje. Klaus přiznal, že jí byl v patách od chvíle, co našla Melissinu mrtvolu. Nejspíš fotil i mě na zastávce autobusu a později u mostu. Nahnal mi příšerný strach. Ale čím déle jsem o tom přemýšlela, tím nepravděpodobnější mi připadalo, že by Klaus měl v Juliině smrti skutečně prsty. Tu noc, co Julie zemřela, přišla máma domů pozdě a já se vsadím, že vím, s kým byla. Budu se jí na to muset zeptat. Taky se jí zeptám, jestli si pamatuje, v kolik hodin se vrátila domů. Bohužel byla ten večer dost opilá.

	„Thereso!“ vytrhl mě ze zamyšlení něčí hlas. Myslela jsem, že už všichni odešli, ale vedle mě stála paní Mechatová a váhavě se na mě usmívala. Znovu jsem ji musela obdivovat za její sílu a vřelost, kterou dokázala navzdory dceřině smrti rozdávat.

	„Připravili jsme bufet. Přijdeš přece taky, viď?“

	Představila jsem si spoustu lidí, kteří budou postávat kolem a cpát se jídlem, jako by se vůbec nic nestalo. Ne, bez toho se docela dobře obejdu. Nejspíš tam beztak bude pouze rodina a nejbližší přátelé. Jenom bych rušila.

	Jako by uhodla moje myšlenky, dodala: „Jestli by tam měl někdo být, tak jsi to ty. Byla jsi její nejlepší kamarádka.“ Pan Mechat přikývl. „Jistěže pojede s námi, viď, Thereso?“

	Povzdechla jsem si. „Tak dobře.“

	Mechatovi se rozloučili s duchovním, vzali mě mezi sebe a společně jsme se vydali k autu. Možná se mi naskytne nějaká příležitost, jak si s panem Mechatem nerušeně promluvit.

	U Mechatových už parkovala spousta aut. V předsíni někdo naaranžoval květiny. 

	„To dělala tvoje maminka, Thereso. Není to pěkné?“

	„Ano, je.“

	V obývacím pokoji bylo ještě víc květin a lidé, kteří si vzrušeně povídali. Většina držela v ruce obložený chlebíček nebo skleničku s vínem. Nikdy v životě by mě nenapadlo, že se jedná o smuteční slavnost, kdyby hosté neměli převážně černé oblečení. Vypadalo to spíš jako nějaký nudný večírek. Jak mohli zapomenout, proč jsou tady? Julie byla mrtvá a oni jedli a pili, dokonce se tu a tam i zasmáli. Došla jsem si pro pomerančový džus a stoupla si kousek stranou ke stěně. Doufala jsem, že tam mě nikdo neosloví.

	Paní Mechatová se přidala k nějakým dvěma ženám a povídala si s nimi. Odložila jsem skleničku. Bylo načase najít Juliina otce. To, co mu řeknu, pro něj bude šok. Další šok. Nejdřív mu zmizí dcera, pak se dozví, že je po smrti. Nejradši bych vycouvala, nechala si to všechno pro sebe. Ale to by nebylo správné. Julie nechala své zápisky na místě, kde jsem je mohla najít jenom já, protože věděla, že se postarám, aby se její otec všechno dozvěděl. Sama ho se svými podezřeními konfrontovat nedokázala. Pokud chci pro ni ještě něco udělat, pak právě nadešel vhodný okamžik.

	Pana Mechata jsem našla v kuchyni. Právě dotelefonoval. „Můžu ti s něčím pomoc, Thereso?“ zeptal se, když mě uviděl.

	Zhluboka jsem se nadechla. „Pane Mechate, ráda bych s vámi mluvila mezi čtyřma očima.“

	Bylo vidět, že jsem ho překvapila, ale okamžitě přikývl. „Jistě. Pojď, půjdeme do mé pracovny.“

	Posadil se k psacímu stolu a vyčkávavě se na mě zahleděl. Já si sedla naproti němu. Nejspíš si myslel, že se s ním chci o něčem poradit. Zatraceně, měla jsem si předem rozmyslet, co a jak mu povím. Třeba bych pak neměla tak sucho v krku a zoufale nehledala slova.

	„Tak o co jde, Thereso? Máš nějaký problém? Můžu pro tebe něco udělat?“ Zavrtěla jsem hlavou. No tak, do toho, řekla jsem si v duchu. Pověz mu to!

	„Našla jsem Juliin deník,“ začala jsem nervózně.

	Nechápavě se na mě díval.

	„Schovala ho v domečku na stromě. Je tam i její kamera.“ 

	Pan Mechat zavrtěl hlavou. „Ano, ale proč? My bychom přece nikdy…“

	Odhodlaně jsem se mu zadívala do očí. „Já vím. Ale Julie k tomu měla důvod.“ Teď už mi šlo mluvení docela hladce. „Myslela si, že jste měl s Melissou poměr. Myslela si, že jste otcem Melissina dítěte.“

	Pan Mechat vytřeštil oči a prudce zavrtěl hlavou. „Jak na takový nápad proboha přišla? Jak ji vůbec mohlo něco podobného napadnout?“

	„Jak? Nebyl jste snad své ženě před dvěma roky nevěrný? Julie o tom psala v deníku.“

	Pan Mechat vstal a přitiskl si dlaně na oči. Koktavě promluvil: „Nevím, jak…“ Povzdechl si. „Ano. Je to pravda.“ Zhroutil se na židli. „Snažili jsme se Julii našimi problémy nezatěžovat. Zřejmě to ale  i tak zjistila.“ Pan Mechat mluvil tiše, skoro jako sám k sobě. „S Věrou jsme se jeden druhému odcizili. Netuším, kdy se to stalo. Prostě jsme si najednou neměli co říct. Oba jsme pracovali víc, než pro nás bylo dobré. Na jednom kongresu jsem někoho potkal. Byla taky lékařka a vdaná. Několik měsíců jsme si telefonovali, pak jsme se začali scházet. Nechtěli jsme žádný tajný vztah, ale já zároveň nechtěl opustit svou rodinu. A tak jsme se rozešli. Pověděl jsem o tom Veře, byla zoufalá, nešťastná, smutná. Nakonec jsme si řekli, že se na tu krizi budeme dívat jako na šanci. Šli jsme do manželské poradny. Rozumíme si teď líp. Vera mi odpustila.“

	„A Melissa?“ zeptala jsem se. Pan Mechat vzhlédl. Vypadal, jako kdyby byl posledních pět minut někde úplně jinde.

	„Melissa? Byla to moje pacientka. Nic víc.“

	„Julie si ale myslela, že je to jinak. Když Melissu našla, měla prý na sobě vaše rukavice.“

	„Cože? Julie si myslela, že jsem měl něco s Melissou Schikolovou jen proto, že měla mé rukavice?“

	Přehodila jsem si nohu přes nohu. „Nebyly to jen ty rukavice. Julie vás s Melissou viděla. Měl jste uložené její číslo. Julie taky zašla za Melissinými rodiči. Melissa měla už léta svého lékaře v Tiezenu. A najednou se objevila u vás. Julii to zarazilo… Tak to všechno začalo.“

	„Nemůžu ti toho o Melisse mnoho říct, byla má pacientka. Všechno, co mi svěřila, podléhá mlčenlivosti. Ale samozřejmě jsem nebyl otcem jejího dítěte, to je nesmysl. Celá ta historka je absurdní. Panebože, vždyť byla jenom o rok starší než Julie!“

	Slova pana Mechata zněla věrohodně. Byl vážně otřesený, všechna Juliina podezření se náhle rozplynula.

	„Ale jak se vaše rukavice dostaly na Melissiny ruce?“ vyzvídala jsem. Nějaké vysvětlení přece muselo existovat. Snad mu Melissa rukavice neukradla!

	Pan Mechat si povzdechl. „To je dlouhá historie.“

	„Mně to nevadí. Stejně nedokážu být v obýváku s ostatními.“

	„Je to trochu divné, viď?“ přitakal. „Julie je mrtvá a lidé se chovají, jako by byli na večírku.“

	Ani jeden z nás se podle všeho nechtěl připojit k ostatním, proto jsem se na něj s očekáváním zadívala. Konečně jsem chtěla slyšet pravdu. Pan Mechat se zhluboka nadechl a začal vyprávět.

	 

	25. února 2012

	Myslím, že táta si pomalu začíná něčeho všímat. Dneska se mě zeptal, proč se k němu chovám tak zvláštně.

	Zaječela jsem na něj, že je to kvůli Melisse. Přísahám, že sebou škubnul. Víc z něj ale nedostanu. Místo aby mi řekl pravdu, prohlásil, že má pro mou emocionální rozjitřenost pochopení. Emocionální rozjitřenost! Přesně tak to řekl. Pak ještě dodal, že s mámou přemýšleli o tom, jestli by pro mě nebyla vhodná psychologická pomoc. Super! Se mnou budou jednat jako s bláznem a on? Jestli tady někdo potřebuje psychologa, docela určitě to nejsem já! Kdo si pořídil milenku, která by mohla být jeho dcerou? TOHLE je podle mě na doktora.

	Zmizela jsem ve svém pokoji a práskla za sebou dveřmi. Ale ani tam jsem neměla klid. Netrvalo dlouho a táta přišel za mnou a chtěl vědět, co to se mnou je. Nepromluvila jsem na něj už ani slovo. Ležela jsem na posteli a zatvrzele zírala do stropu, dokud neodešel. Teprve později, když byl pryč z domu, jsem se rozběhla do domečku na stromě. Ještě pořád se třesu vzteky a hořkostí. Nebo možná i chladem, ale vzteklá jsem stejně. Mrzíme, že jsem minule tak křičela na mámu. Ale táta si opravdu nic jiného nezasloužil.

	Jsem vlastně docela ráda, že zase začne škola. Trocha normálnosti mi udělá dobře, ale už teď je mi jasné, že po dvou dnech si budu přát, aby byly zase prázdniny. Pokaždé to tak je. I když tentokrát to bude možná jiné. Volala mi Sandra a zeptala se, jestli bych jim nechtěla pomoct s maturitními novinami. Jsou tam fotky žáků a učitelů, všelijaké vtípky, které se v průběhu let nasbíraly.

	Myslím, že to pro mě bude to pravé rozptýlení. Dnes večer se chceme sejít v Grätzelu, domluvit podrobnosti a rozdělit si úkoly. A hned v pondělí budeme mít první „redakční poradu“. Loňské vydání bylo vážně skvělé, moc se povedlo, a my se nechceme nechat v žádném případě zahanbit. Ročník před námi nakreslil učitele jako komiksové figurky a životopisy žáků byly rýmované. Jasně, nebyla to žádná velká lyrika, ale stejně to bylo zábavné.

	Teď mě napadlo, že loňské noviny ještě někde mám. Musím se nutně podívat, co se tam píše o Melisse. Hned, jak se vrátím domů, je zkusím vyhrabat.

	 

	



	

19. KAPITOLA

	 

	„Ty rukavice jsem Melisse dal. Byla u mě, nadšeně mi ukazovala první ultrazvukový snímek děťátka a vyprávěla, že se s otcem miminka za chvíli sejde a konečně mu nalije čistého vína. Byla příšerná zima a ona přišla bez rukavic, tak jsem ji přiměl, aby si vzala ty moje. Kdybych jenom věděl, co to u Julie vyvolá!“ Pan Mechat si vjel oběma rukama do vlasů.

	Ráda bych ho tohoto rozhovoru ušetřila, ale pokud jsem se chtěla přesvědčit, že Juliina podezření byla planá, musela jsem se dozvědět všechno.

	„Netušíte, kdo byl otcem Melissina dítěte?“

	„Ne, ale i kdybych to věděl, nesměl bych ti to říct.“

	„A co ta příhoda, kdy Julie viděla Melissu ve vašem autě?“

	Pan Mechat nakrabatil čelo a zamyslel se. „Opravdu jsem Melissu jednou svezl, těsně poté, co jsem diagnostikoval její těhotenství. Radil jsem jí, aby šla ke gynekologovi, ale ona si tam sama netroufala. Je neuvěřitelné, čeho všeho se taková mladá dívka může bát. A tak jsem zavolal doktoru Szabóovi, domluvil jí návštěvu, a než si to mohla rozmyslet, odvezl jsem ji tam. Bylo mi Melissy prostě líto. Neměla nikoho, komu by se mohla svěřit.“

	Ano, tohle byl typický pan Mechat. Vždycky ochotný pomoci, obětavý a velkorysý. Jak se zdálo, vyložila si Julie všechno špatně. Nejspíš ji dočista zaslepil strach. Přála jsem si, aby otcovo vysvětlení slyšela.

	„Jak to, že nikoho neměla? Co její rodiče? Nebo otec dítěte?“ zeptala jsem se, i když jsem moc dobře věděla, jak to bylo.

	„O tom nesmím mluvit,“ odpověděl.

	Podívala jsem se mu zpříma do očí. „Pane Mechate, vážně si myslíte, že tyhle věci spadají pod lékařský slib mlčenlivosti? Je úžasné, že jste ke svým pacientům tak loajální, ale Melissa je po smrti. Už není vaše pacientka. Pořád se snažím zjistit, co se Julii vlastně stalo. Té verzi o nehodě totiž nevěřím.“

	„Prosím, Thereso. Vím, jak je to pro tebe těžké, ale musíš ji nechat jít. Nemá smysl štvát se za nějakými pří…“

	„Štvát se za přízraky? To jste chtěl říct? Julie se štvala za přízrakem. Jsem si jistá, že zemřela, protože se pokoušela zjistit pravdu o Melissině smrti. Vyptávala se lidí, rozjela se za Melissinými rodiči a dokonce kontaktovala Melissinu kamarádku.“ Raději jsem se nezmínila o tom, že mu Julie prohledala ordinaci. Pan Mechat nemusel koneckonců vědět všechno.

	Zhluboka jsem se nadechla a mluvila rychle dál, aby mě Juliin otec nestačil přerušit. „Možná že si vůbec neuvědomila, že něco objevila. Co to asi bylo, když kvůli tomu musela zemřít?“

	„Mohla se mě kdykoli zeptat,“ zašeptal pan Mechat. V očích se mu leskly slzy. Bylo mi ho líto, ale teď jsem nemohla povolit. Byla jsem jen kousek od odhalení Melissina milence.

	„Julie věděla, že se vás nemusí ptát. Nic byste jí neřekl. Nemám pravdu? I svůj poměr jste jí přece zamlčel.“

	Pan Mechat neodpověděl. Zašla jsem příliš daleko? Možná bych měla trochu přemýšlet, než něco řeknu. Nedivila bych se, kdyby mě teď vyhodil.

	Konečně si odkašlal. Jeho hlas zněl jako hlas někoho cizího. „Neexistuje nic, co by tvou teorii podpořilo. Policie se domnívá, že šlo o nehodu.“

	„A co si myslíte vy?“

	Pokrčil rameny. „Nevím. Je snazší přijmout verzi o nehodě. Nehody se stávají. Nechci prostě uvěřit tomu, že by někdo Julii…“ Pak se posadil zpříma. „Thereso, musíš mi věřit, když ti říkám, že jsem se nikdy nedozvěděl, s kým Melissa to miminko čeká. Ani jedinkrát toho muže nezmínila jménem. Řekla mi jenom, že je ženatý a že jejich vztah musí zůstat utajen. Nejdřív mu ani nechtěla říct, že je těhotná, ale já ji přesvědčil, aby to udělala. Neměla žádnou kvalifikaci a byla si jistá, že ji rodiče vyhodí z domu, potřebovala alespoň alimenty. Nešlo o to, aby se obohatila, ale aby pořídila dítěti to nejnutnější.“

	„Tohle mi nepomůže,“ zamumlala jsem. „Doufala jsem, že víte, jak se jmenuje.“

	Pan Mechat znovu pokrčil rameny. „Přál bych si, abych měl víc informací. Ale… počkej, teď mě přece jen něco napadlo. Když byla u mě Melissa naposledy, měla s sebou notýsek. Byl vázaný v černé kůži – no, nebyla to pravá kůže, jen to tak vypadalo. A byly na něm stříbrné iniciály MTS. Ještě si vzpomínám, jak jsem uvažoval, co asi znamená to T. M jako Melissa a S jako Schikolová, ale to T?“

	Zamrazilo mě. MTS. To byl přece ten týpek z chatu, se kterým jsem si povídala. Zatajila jsem dech. „No a zjistil jste, co znamená to T?“ vysoukala jsem ze sebe. Hlas se mi třásl. Je to jenom divná náhoda, snažila jsem si namluvit. Obrovská náhoda. Co jiného? M jako Melissa, S jako Schikolová. Třeba měla Melissa druhé křestní jméno. Theresa, jako já. Tina, Tatjana, Thea, Trudi. V duchu jsem probírala všechna ženská jména na T, která mě napadla. Vtom hlas pana Mechata přerušil moje myšlenky.

	„Ne, to ne,“ řekl. „Ale Melissa se zmínila, že ten notýsek je dárek pro jejího přítele, s jeho iniciálami. Vložila dovnitř snímek z ultrazvuku a chtěla mu ho darovat… Jsi v pořádku, Thereso?“ zeptal se ustaraně.

	„Ano, v pohodě. Myslím, že to všechno budu muset teprve strávit. Děkuju vám za pomoc,“ řekla jsem a vstala. V hlavě mi jedna myšlenka stíhala druhou. Pak zůstala pouze jediná: byla jsem s MTS v kontaktu. Na chatu. Není to ještě ani moc dlouho. Zděšeně jsem pomyslela na to, co jsem mu o sobě prozradila. Byl tak chápavý, tak milý! Ten mizera. Přitom byl nejspíš zodpovědný za Melissinu sebevraždu – a možná i za Juliinu smrt.

	Nerozloučila jsem se s paní Mechatovou ani s ostatními hosty a opustila jsem dům. Uvědomila jsem si, že ve škole na mě čeká Leon, ale nejdřív jsem musela domů, dočíst zbytek deníku. Možná v něm najdu odpověď na to, kdo je vlastně onen tajemný MTS. Od Tanji už jsem věděla, že T pravděpodobně znamená Thomas. Aspoň něco.

	Procházka mi udělala dobře. Snažila jsem se na nic nemyslet, vyprázdnit si hlavu, ale nešlo mi to. Potřebovala jsem si s někým promluvit. S Leonem.

	Sáhla jsem po mobilu a napsala mu zprávu: Nepřijdu už do školy. Uvidíme se pak? Musím s tebou mluvit. mtr

	Za chvíli přišla odpověď: Zavolám ti. mttr

	Musela jsem se mimoděk usmát, když jsem tu zprávu četla. Pomalu jsem začínala chápat svou sestru a její posedlost tím Timem. Leonovo „mám-tě-taky-rád“ na okamžik zahnalo všechny obtížné myšlenky.

	Domů jsem dorazila celá udýchaná, přitom jsem si vůbec neuvědomovala, jak rychle vlastně kráčím. Očekávala jsem všechno možné, jen ne to, co jsem nakonec spatřila. Máma jela po pohřbu domů. Myslela jsem, že se po tom fiasku s Klausem opije. Místo toho vyklidila všechny skříňky v kuchyni. Talíře, skleničky, dózy a hrnce se vršily všude na pracovní ploše. Máma stála na štaflích, ještě pořád ve stejném oblečení jako na pohřbu. Na rukou měla žluté gumové rukavice a právě ždímala hadr.

	„Co to má znamenat?“ zeptala jsem se ohromeně.

	„Jé, ty jsi doma,“ popotáhla máma a přejela si hřbetem ruky po tváři. Viděla jsem, že plakala, a začala jsem se nenápadně rozhlížet po skleničce od vína nebo po otevřené láhvi.

	Máma drhla horní skříňku tak vehementně, až jsem měla strach, že ze štaflí spadne. „Mami, co to děláš?“

	„Podej mi prosím tě utěrku,“ řekla místo odpovědi. Poslechla jsem.

	„Díky. A teď talíře.“

	Podávala jsem jí talíře a ona jeden po druhém ukládala. 

	„Měla ses u Mechatových dobře?“

	Teď byly na řadě hluboké talíře. „Ne, to se nedá říct. Připadá mi divné, že lidé po pohřbu pijou a jedí, jako by byli rádi, že jsou sami naživu.“

	„Právě proto se to nejspíš dělá,“ mínila máma a konečně slezla ze štaflí.

	„Je to kvůli Klausovi?“ zeptala jsem se a ukázala kolem sebe. Máma si povzdechla. „Měla jsem pocit, že puknu, musela jsem se nějak odreagovat. A tohle bylo stejně potřeba udělat.“

	Otočila se ke mně a smutně se na mě podívala. „Thereso,“ řekla, „já dobře vím, že jsem moc často pila. Někdy se cítím strašně osamělá, víš? To nijak nesouvisí s tebou nebo s tvou sestrou. Je to jen… ach, já nevím. Nikdy jsem nechtěla být sama. Vždycky jsem si přála mít rodinu, partnera, někoho, kdo se o mě a o vás bude starat. Většinu času jsem toho někoho hledala, místo abych se starala o tebe a o Corinnu. A skoro pokaždé se ukázalo, že jsem si vybrala špatně. Ale myslela jsem si, že s Klausem to bude něco jiného. Je mi to líto, strašně líto.“

	Tentokrát se jí po tváři skutálela slza. Spontánně jsem ji objala.

	„Mami, my přece jsme rodina. I bez chlapa.“

	Máma mě pohladila po vlasech. „Někdy na to zapomínám, ale máš pravdu. Hrozně jste s Corinnou vyrostly! Jen se na sebe podívej. Je ti sedmnáct, jsi skoro plnoletá. Nepotrvá dlouho a povedeš vlastní život. A Corinna? Je jí teprve patnáct a už skoro není doma.“

	Mlčela jsem. Svým způsobem mě přistihla. V poslední době jsem často přemýšlela o tom, že z domova co nejdřív odejdu. Bránila mi v tom jedině skutečnost, že jsem ještě nedokončila školu, a Corinna. 

	„Ještě jsem tady,“ řekla jsem nakonec.

	Máma se mi zadívala do očí. „Ano, ale na jak dlouho? Chtěla jsi na univerzitu. A máš na to.“

	Jistěže jsem si to přála, ale na univerzitu jsem chtěla jít s Julií. Spřádaly jsme své plány společně. A najednou tu Julie nebyla.

	„No, některá přání se nejspíš nevyplní,“ řekla jsem.

	„To ale neznamená, že se má člověk vzdát,“ opáčila máma. „Klaus mi může být ukradený, ale ještě pořád věřím, že potkám muže svého života.“ Váhavě se usmála.

	„Mami, vzpomínáš, jak jsem byla minulý víkend nemocná? Vzpomínáš si na večer, kdy Julie zmizela a tys přišla domů až v noci? Zrovna jsem se osprchovala a sušila jsem si vlasy, když ses objevila v koupelně.“

	Nakrabatila čelo. „Hm, obávám se, že už si nevybavím podrobnosti.“

	Ne, jistěže ne. Byla pěkně pod parou.

	„Ale pamatuješ si, jestli jsi ten večer byla s Klausem?“

	„Ale ano. Poznala jsem ho teprve pár dní předtím. Proč se ptáš? Nejradši bych už nikdy neslyšela jeho jméno!“

	Sundala si žluté rukavice a mrštila je do dřezu.

	Cítila jsem, že jsem jen kousíček od pravdy. Srdce mi divoce bušilo. „Mami, musím vědět, kdy jste se ten večer rozloučili.“

	Máma se zamyslela. „V sedm jsem zamkla obchod a Klaus mě vyzvedl. Pak jsme šli na večeři.“

	„Kam?“ zeptala jsem se.

	„Jeli jsme do Warthsteinu. Do té nové mexické restaurace.“ V duchu jsem počítala. Cesta do Warthsteinu trvala autem kolem půl hodiny. „A pak?“

	„Bylo tam dost plno,“ vykládala máma. „Nevím, jak dlouho jsme museli čekat, ale než nám donesli jídlo, málem jsem umřela hlady. Muselo být už po osmé.“

	„Takže jste určitě neodešli dřív než v devět, ne?“

	Máma přikývla. „Možná spíš později. Přemýšleli jsme, kam bychom ještě mohli jít, a Klaus navrhl procházku po Grazu. Zašli jsme tam ještě do vinárny. Nemám tušení, kolik bylo hodin, když mě Klaus přivezl domů.“

	„A byl Klaus celou tu dobu s tebou?“ ujišťovala jsem se. Protože jestli všechno proběhlo tak, jak říkala, byl Klaus sice idiot, který mámu sbalil kvůli několika fotkám do novin – ale s Juliinou smrtí neměl nic společného. Julie odešla z Grätzelu po desáté. Pak musela nastoupit k někomu do auta. A ten někdo nebyl docela zaručeně Klaus, který byl tou dobou s mámou v Grazu.

	„Možná byl krátce na záchodě, ale jinak se ode mě nehnul ani na krok. A já koza hloupá si říkala, jak je to romantické a jak je do mě zamilovaný. Přitom mu šlo jen o to, aby se mi vlichotil a získal fotografie pro své noviny.“ Mámě se vzteky zablesklo v očích.

	„Jasně, Klaus je podrazák a zbabělec. Ale aspoň teď vím, že s Juliinou smrtí nemá nic společného.“

	„Pro mě to stejně skončilo, ať tak, nebo tak.“

	Vtom mi zazvonil telefon a moje srdce okamžitě poskočilo. Leon! „Pomůžu ti tu pak uklidit,“ křikla jsem na mámu a rozběhla jsem se do svého pokoje, abych si s ním mohla v klidu promluvit.

	Leon chtěl vědět, jestli se může zastavit. Ano, ano, ano!

	Musela jsem mu toho tolik povědět. Všechno, co jsem se dozvěděla od pana Mechata. Třeba ho napadne něco k těm záhadným iniciálám.

	Juliin deník stále ležel na mém nočním stolku. Původně jsem si ho chtěla ještě jednou pročíst, ale na to už mi nezbýval čas. Doženu to později.

	Šla jsem za mámou do kuchyně a pomáhala jí ukládat nádobí do skříněk. „Za chvíli se tu zastaví Leon“ řekla jsem, když jsem jí podávala cukřenku.

	Usmála se. „Aspoň tobě to s láskou podle všeho vychází.“

	„Jo, vypadá to tak. Teprve se poznáváme. Julie nás chtěla dát dohromady už dávno, ale já byla hloupá a nevšimla jsem si toho.“

	„Lepší pozdě než nikdy,“ mínila máma. „Skočím nakoupit. Myslíš, že Leon zůstane na večeři?“

	„Můžeme se ho zeptat,“ navrhla jsem, protože se ozval zvonek. Šla jsem otevřít.

	Leon se ke mně sklonil a políbil mě. „Ahoj. Jak ti je?“

	„Už je to lepší,“ řekla jsem a přitiskla se k němu. Máma vystrčila hlavu z kuchyně, pozdravila Leona a zeptala se, jestli se s námi nají. Leon měl z pozvání zjevně radost a souhlasil.

	Protože šla máma stejně pryč, uvelebili jsme se v obýváku. Pověděla jsem Leonovi o Melissině notýsku.

	„Melissa neměla druhé křestní jméno, to vím jistě. Jednou se zmínila, že ji to mrzí.“

	„Pak to jsou asi opravdu iniciály jejího přítele. Takže, co o něm víme? Je ženatý. To si myslela i Tanja a pan Mechat mi to znovu potvrdil. Ty jsi říkal, že byl o hodně starší. Co to znamená? Je mu třicet? Čtyřicet?“

	„Nezapomeň, že o něm mluvila jako o Thomasovi,“ připomněl mi Leon.

	„Ano, Thomas jako T uprostřed MTS.“

	Vyskočila jsem, protože jsem nedokázala klidně sedět. „Je to k zešílení,“ prohlásila jsem a celá frustrovaná jsem sebou plácla zpátky na sedačku vedle Leona. Objal mě a políbil. „Slibuju, že zjistíme, co je ten chlap zač. Nevím jak, ale přijdeme na to.“

	„Děkuju,“ zašeptala jsem.

	„Za tu pusu?“

	„Za tu taky. Ale vlastně za to, že existuješ. A že si nemyslíš, že jsem praštěná, když říkám, že se Julie nestala obětí nehody.“

	Leon se na mě zakřenil. „No, maličko praštěná, myslím, vážně jsi.“

	Šťouchla jsem ho loktem do žeber. 

	„Jak můžeš něco takového říct?“

	„Myslím samozřejmě roztomile praštěná. Jo, mám se tě zeptat, jestli bys nechtěla pomoct s maturitními novinami. Původně to měla dělat Julie, a protože jsi jí nejspíš stejně pomáhala, mohla bys to po ní převzít.“

	„To říká kdo?“

	„Sandra a Jennifer. Chtěly se tě na to dnes zeptat, ale ty už jsi do školy nepřišla, tak mě požádaly, abych ti to vyřídil.“

	Na okamžik jsem se zamyslela. Opravdu jsem už s Julií vypracovala několik otázek do učitelského kvizu. Třeba se při rozhovorech s učiteli dozvím ještě něco nového o Melisse. Jenom si musím rozmyslet, jak nejlépe na to.

	„Jestli chceš, pomůžu ti,“ nabídl se Leon.

	„Tak jo.“ Podívala jsem se na něj s povytaženým obočím. „Uvědom si ale, že tak se mnou budeš muset trávit ještě víc času.“

	Zakřenil se. „Jo, přesně na to jsem myslel…“

	Slyšela jsem, jak se otevírají dveře bytu. Krátce nato na zem dopadly boty a batoh. Corinna byla doma – a měla špatnou náladu, což bylo vzhledem k domácímu vězení pochopitelné. Zamířila rovnou do svého pokoje a za chvíli se bytem rozlehla nějaká heavymetalová skupina.

	„Pojď.“ Vzala jsem Leona za ruku. „Chci ti představit svou mladší sestru.“

	Vstal a šel se mnou ke Corinnině pokoji. Zaklepala jsem, i když mi bylo jasné, že to Corinna stejně neuslyší. Podle očekávání se neozvala žádná odpověď, a tak jsem stiskla kliku a vtáhla Leona dovnitř.

	Sestra hudbu okamžitě ztišila. Stála před námi, paže zkřížené na hrudi, a zvědavě pokukovala z jednoho na druhého. 

	„Corinno, tohle je Leon. Vyprávěla jsem ti o něm.“ 

	Leon zvedl ležérně ruku. „Ahoj.“

	Ukázala jsem na Corinnu a dodala jsem: „A tohle je moje mladší sestra Corinna. Jestli si myslíš, že já jsem praštěná, počkej, až se s ní blíž seznámíš.“

	Usmály jsme se na sebe. Corinně se rázem zlepšila nálada. „Znám tě ze školy. Víš, že máš u nás ve třídě úplný fanklub?“

	„Já, tedy… ehm, ne, to nevím.“ Leon překvapeně zamrkal. „Jak to?“

	„Většině holek se hrozně líbí, že máš vlastní byt a jezdíš na motorce.“

	Při zmínce o motorce se Leon zachmuřil. „Díky, ale vyřiď kamarádkám, že jsem za prvé zadaný a za druhé už na motorce nejezdím... Už nikdy na ní nebudu jezdit,“ dodal tiše.

	Corinna na mě vrhla tázavý pohled. Pokrčila jsem rameny. Pak jsme šli s Leonem do mého pokoje. Hudba v sousední místnosti znovu nabrala na hlasitosti, nevyřvávala ale už tolik jako předtím.

	„Mně se mimochodem taky líbí, že máš vlastní byt,“ prohlásila jsem. „Příště se tam totiž sejdeme, abychom mohli na maturitních novinách nerušeně pracovat.“

	Konečně se Leon zase usmál. „Bezva. To nerušeně mě přesvědčilo.“

	Otočila jsem se k němu a dala mu pusu. Hodně dlouhou pusu. „Za co?“ zeptal se bez dechu.

	„Ale, jenom tak,“ usmála jsem se. „Před chvílí jsi vypadal dost smutně, když se Corinna zmínila o motorce.“

	Leon si povzdechl. „Jo. Prostě mi to připomíná tu nehodu a bratra. Od té doby jsem na motorce neseděl.“

	„Chceš mi o tom povědět?“ Vzala jsem ho za ruku a hladila ho

	„Nejsem zrovna hrdý na to, co se toho večera stalo.“

	„To je jedno. Existuje spousta věcí, na které nejsem hrdá zase já.“

	Leon se na mě podíval. „Vážně? Které to jsou?“

	„Teď jsi na řadě ty.“

	„Dobře, ale příště mi povíš o svých černých tajemstvích… kromě toho, že poštváváš na nevinné občany policii.“ Zlehka jsem ho šťouchla do ramene. Teď jsem chtěla konečně vědět, co se při té nehodě přesně stalo.

	„Už jsem ti říkal, že se Melissa se mnou krátce předtím rozešla. Myslel jsem, že to udělala proto, že jsem na ni tlačil, aby mě konečně představila rodičům. Už jsem ty věčné tajnosti nedokázal snášet. Pak jsem měl narozeniny. Uspořádal jsem oslavu v jedné hospůdce a Melissa tam přišla taky. Doufal jsem, že to znamená, že si to rozmyslela. Ale většinu času se bavila s jinými lidmi. Po čase mi to začalo připadat hloupé a šel jsem si s ní promluvit. Řekla, že přišla jenom proto, aby se trochu pobavila. Jinak k tomu prý skoro nemá příležitost. A pak mě nechala stát. Jeden kamarád si všiml, jak mě odpálkovala, a přinesl mi pivo. Začali jsme pít. Nejdřív pivo, pak tvrdý alkohol. Nakonec jsem byl tak namol, že někdo zavolal mému bráchovi, aby mě odvezl.“

	Leonův hlas zněl zastřeně, jako by ho každé slovo stálo nesmírné přemáhání. Nejspíš tomu tak skutečně bylo. Skryl obličej do dlaní, mluvil ale dál. „Jakob, to byl můj bratr, samozřejmě přijel, i když měl na ten večer jiné plány. Chtěl jsem za každou cenu odjet na své motorce, ale on mi to nakonec dokázal rozmluvit. Ještě si pamatuju, jak jsem se s ním hádal, protože jsem tam motorku nechtěl nechat stát. Odmítal jsem nastoupit do auta. Nakonec Jakob prohlásil, že mě tedy odveze domů na motorce.“

	Leon se zarazil. V očích se mu objevily slzy. „Seděl jsem vzadu a dělal hlouposti. Jakob mě několikrát napomenul, ať se držím. Ale já ho neposlouchal. Vzpomínám si, že jsem se v té chvíli cítil absolutně svobodný. Připadal jsem si jako pták a zvedl jsem ruce, jako kdybych se chystal vzlétnout. Jakob se ke mně na okamžik otočil, jenom na vteřinu – ale to stačilo, aby ztratil nad motorkou kontrolu. Další, co si vybavuju, jsou rodiče, kteří seděli u mé nemocniční postele. Máma brečela, táta mlčel. To jsem ještě nevěděl, že je Jakob po smrti. Tři týdny jsem byl v kómatu, byl to zázrak, že jsem přežil.“

	Když Leon domluvil, mlčky jsem se o něj opřela. Jediná útěcha, kterou jsem mu mohla poskytnout, byla moje blízkost.

	Nebyla jsem sama, kdo ztratil blízkého člověka. Jestlipak zná i on ten zoufalý pocit prázdnoty? Občas mi připadalo, že nejsem celá. Jako by člověk sestavoval puzzle o tisíci dílcích a nakonec by zjistil, že mu jeden chybí. Tak jsem se cítila, když jsem myslela na Julii. Vždycky pro mě zůstane chybějícím kouskem puzzle.

	„Často jsem přemýšlel, co by bylo, kdybych toho večera nepil nebo kdybych přespal u nějakého kamaráda. Jakob by byl ještě naživu,“ zašeptal Leon.

	„Kladeš si jeho smrt za vinu.“

	„Protože jsem ji zavinil. Bude mě to provázet po celý život. Nemá smysl si něco namlouvat. Skutečnost je jasná.“

	Nesmírně tiše, že jsem ho skoro neslyšela, dodal: „Chvíli jsem přemýšlel o sebevraždě – jako Melissa.“

	Otočila jsem se k němu a snažila se nedat na sobě znát zděšení. „A teď? Ještě pořád uvažuješ o tom, že by ses… zabil?“

	Leon zavrtěl hlavou. „Ne, už ne. Ale pořád si myslím, že můžu za Jakobovu smrt.“

	Přitiskla jsem si ho k sobě. Chvíli jsme mlčky seděli. Byla jsem ráda, že mi Leon všechno pověděl.

	„Mám ti taky povědět o věcech, na které nejsem pyšná?“ Musela jsem se přemáhat, abych se ho na to zeptala, protože jsem věděla, že řekne ano. Ale byl ke mně tak otevřený, třebaže ho to bolelo, a teď bylo načase, abych mu to oplatila.

	„Jasně. Když já předvádím duševní striptýz, tak ty můžeš taky.“ Už se zase usmíval. Sice váhavě, ale přece.

	Polkla jsem. V krku mi vyschlo. Kde mám jenom začít?

	„Když už se jednou do toho pustíš, jde to po chvíli samo. A pak se cítíš líp. Já to tak aspoň mám.“

	„Tak jo,“ vzdychla jsem. „Ale je to horší, než si myslíš.“

	Vrhl na mě konejšivý pohled.

	„OK, sám jsi to chtěl. Vzpomínáš si ještě, jak jsme se potkali před Grätzelem? Ten den, kdy Julie zmizela?“

	„Jasně. Pěkně jsi mi vynadala, matně si to pamatuju.“ Zrudla jsem.

	„To jenom proto, že jsem si vážně myslela, že Julii pronásleduješ. A myslela jsem si, že… že jsi jí možná něco udělal.“ Kousla jsem se do rtu. Jak bude Leon na mé doznání reagovat?

	Položil mi paži kolem ramen a nechal ji tam. Znamená to, že se na mě nezlobí?

	„Pak našli Juliinu mrtvolu. Byla jsem přesvědčená, že s tím máš něco společného. A tak jsem si o svém podezření promluvila s Karin Zaunerovou. Řekla mi, že si s tebou ještě popovídá. Nakonec mi ale oznámila, že podle ní nemáš s Juliinou smrtí nic společného. Byla jsem zoufalá. Chtěla jsem tvou vinu dokázat na vlastní pěst.“

	Leon mě ještě pořád objímal. „Tohle všechno už přece vím. To je tedy to tvoje strašlivé doznání?“

	„Pro mě je docela těžké přiznat se ti, že jsem tě měla za pořádného mizeru. Takové předsudky se vůbec nehodí k…“

	Leon mě pohladil po vlasech. „Přece jsme si to vysvětlili. Vážně, jsem dokonce rád, že se to tak seběhlo.“

	Otočila jsem se k němu. „Fakt?“

	„Samozřejmě mě netěší, že je Julie mrtvá. Ale líbí se mi, že se tak tvrdohlavě snažíš zjistit pravdu.“

	„Proč?“ užasla jsem.

	„Protože kdyby ses mnou nemusela zabývat, nejspíš bys mě ještě pořád nesnášela.“

	To byla asi pravda. Byla jsem vůči Leonovi skutečně nepřátelská. Dokonce i když se Julie snažila můj názor změnit. A teď bylo najednou všechno jinak.

	Přitiskla jsem se k Leonovi. „Takže z motorek máš hrůzu. Fajn. Stejně bych nejspíš na žádnou nevlezla. Ale opravdu nemáš auto?“

	„Ne.“

	„A řidičák?“

	Leon na mě vytřeštil oči. „Už zase začínáš?“

	Zahihňala jsem se. „Ne, neboj. Jenom jsem chtěla vyzkoušet, jestli se třeba náhodou nepřiznáš.“

	Rozcuchal mi vlasy. „Vždyť jsem říkal, že jsi praštěná.“

	„Sám jsi praštěný! Kluk, který se zamiluje do praštěné holky, ani jiný být nemůže!“

	Leon mě začal lechtat, až jsem skoro nemohla dýchat. Z posledních sil jsem ho odstrčila, jen abych se na něj o chvíli později mohla vrhnout. A pomstít se.

	 

	27. února 2012

	Včerejšek jsem strávila zalezlá ve svém pokoji, takže jsem se dnes docela těšila do školy. Dopoledne bylo nudné, učitelé začínali v novém pololetí polehoučku. Dokonce i v angličtině nám Miller pustil film. Ten ovšem nebyl ani napínavý, ani zábavný. Navíc o něm do příští hodiny musíme napsat sloh.

	Po vyučování jsem se sešla se Sandrou. Bavily jsme se o maturitních novinách. Chceme v nich mít několik interview s učiteli, pár zábavných anekdot, každý žák z našeho ročníku dostane dotazník, který vyplní, ještě si musím rozmyslet, co přesně v něm bude. Cestou ze školy nás s Theresou už pár otázek napadlo.

	Je fajn mít něco na práci. Možná, ale jenom možná, budu dokonce zase fotit – i když to budou jen portréty spolužáků. Je to pro mě jiskřička naděje, že svůj život dostanu zase pod kontrolu.

	Kousek po kousku nechávám své strachy za sebou. Vím, že to nepůjde snadno, že se mi to občas vymkne z rukou. Tím se nesmím nechat odradit. Někdy si přeju, abych dokázala vrátit čas. Jenomže jak daleko? Bylo by všechno jinak, kdybych se nerozhodla dělat ten videoprojekt? Nebo by stačilo zůstat doma v den, kdy jsem našla Melissu? Asi nemá cenu o tom přemýšlet. Stejně zbytečná je i otázka „Proč zrovna já?“ To nemohl Melissinu mrtvolu objevit někdo jiný?

	Na některé otázky je snadné najít odpověď. Člověk použije selský rozum nebo mu pomůžou jeho zkušenosti. Gůglí nebo se podívá do encyklopedie. Na jiné otázky však neexistují jasné, uspokojivé odpovědi – a pak jsou otázky, které odpovědi vůbec nemají… Je pro mě těžké smířit se s tím. Už jako malá jsem se rodičů věčně na něco vyptávala a vždycky jsem chtěla všechno vědět přesně.

	Půjdu teď domů a napíšu ten sloh na angličtinu. Tak budu mít zítra a pozítří dost času na interview s učiteli. Třeba mě dokonce napadnou otázky, na které se dá odpovědět.

	 

	



	

20. KAPITOLA

	 

	Leon u nás zůstal na večeři a ještě chvíli po ní. Bylo hezké mít ho nablízku. Dovedla bych si na to velmi snadno zvyknout a nevěděla jsem, jestli je to dobře, nebo jestli se toho mám spíš bát. Můj život byl momentálně dost chaotický. Stala se spousta věcí a já jsem skoro nic z toho nemohla ovlivnit. Samozřejmě jsem byla ráda, že se Leonovi líbím. Bylo krásné trávit s ním čas, líbat ho, cítit, že se na něj můžu spolehnout. Na druhou stranu jsem ale věděla, že štěstí ke mně chodí vždycky jenom na krátkou návštěvu. Jakmile něco dobře fungovalo, nedala na sebe nejbližší katastrofa dlouho čekat. Když jsem našla pětieurovku, za půl hodiny jsem zaručeně ztratila celou peněženku. Když jsem se radovala, že jsem na poslední chvíli stihla vlak, stejně jsem nedorazila včas, protože vlak měl cestou zpoždění. A pokaždé, když jsem měla pocit, že se máma konečně změnila, tak se něco stalo a ona znovu začala pít. Zažila jsme to už mockrát. I teď jsem tedy čekala, že se něco stane. Něco zlého, co nás všechny znovu vykolejí. Možná jsem byla právě proto tak opatrná, protože bylo snesitelnější moc toho neočekávat a být připravená na nejhorší.

	Když jsem Leona políbila na rozloučenou, umínila jsem si, že už nebudu vidět všechno tak černě. Pokud budu stále myslet na to, co všechno by se mohlo přihodit, nikdy si doopravdy nevychutnám to krásné, co právě prožívám. Měla snad máma na mysli právě tohle, když řekla, že si mám užívat tady a teď?

	Jen co Leon odešel, už se mi po něm stýskalo. Máma se dívala v televizi na nějaký romantický doják. Nevydržela jsem ho sledovat déle než pět minut. Corinna zalezla do svého pokoje a pustila si nahlas hudbu. Chvíli jsem přemýšlela o tom, že půjdu za ní, ale měla na dveřích cedulku, že nechce být rušena. Mohla jsem se tedy v klidu věnovat Juliině deníku. Až ho budu mít celý přečtený, bude načase myslet na maturitní noviny. Měla jsem v úmyslu Julii důstojně zastoupit. Podobné věci pro ni byly důležité. Nedělala nic polovičatě. Pamatovala jsem si, kolik času už do přípravy novin investovala. Ale v jejích podkladech nebyly žádné informace o rozhovorech s učiteli. Mluvila s nimi vůbec? V pondělí jsme cestou ze školy vymýšlely, na co by se jich mohla zeptat. V úterý a ve středu jsme si skoro nestihly promluvit. Julie se zdržela ve škole kvůli časopisu, takže jsem šla domů sama. Sice jsme spolu večer krátce telefonovaly, ale mluvily jsme jen o bezvýznamných věcech. Ve čtvrtek už mi nebylo dobře. Byla jsem strašně unavená a byla jsem ráda, že můžu jít rychle domů. V pátek jsem zůstala ve škole jenom dvě hodiny, protože se mi vedlo bídně, a Julie prohlásila, že jestli nepůjdu domů dobrovolně, vlastnoručně mě tam odnese. S povzdechem jsem ze zásuvky vytáhla deník a nerozhodně jsem jím otáčela v rukou. Zbývalo už jenom pár stránek. Ráda bych si toho přečetla ještě víc. Jenže ani tisíc popsaných stran by mi Julii nevrátilo.

	Najdu ještě něco důležitého? Něco, co mi pomůže porozumět Juliině smrti? Něco, co mi naznačí, kdo je onen tajemný MTS?

	Juliiny zápisky byly plné naděje. Psala o tom, že se chce naučit zvládat svůj strach. Byla jsem přesvědčená, že byla na správné cestě. A bylo hrozné, že byla do poslední chvíle přesvědčená, že její otec měl poměr s Melissou a způsobil její smrt.

	Když si Julie nakonec uvědomila, že celou dobu podezírala nepravého, bylo už příliš pozdě. Jak se pak asi cítila? Mrzelo ji, že otci křivdila? Byla jsem si tím jistá. Proč si o tom s nikým nepromluvila? Věděla jsem to. Protože její podezření bylo tak nestvůrné, že by jí nikdo nevěřil. Nikdo by ji nebral vážně.

	Nakonec jsem její mlčení chápala. Na jejím místě bych nejednala jinak.

	Zhasla jsem světlo, bylo už po půlnoci. Byla jsem ale tak rozrušená, že jsem dlouho nemohla usnout.

	 

	Když mi ráno zazvonil budík, připadalo mi, jako bych usnula teprve před chviličkou. Nejradši bych zůstala ležet. To ale samozřejmě nepřicházelo v úvahu. Corinna bouchla dveřmi od svého pokoje a přišourala se do kuchyně. Máma jí něco řekla a Corinna dusala zase zpátky. Ranní šílenství u Kleistnerových. V koupelně jsem se podívala do zrcadla a pak jsem na sebe vyplázla jazyk. Vypadala jsem přesně tak, jak jsem se cítila. Unavená, rozcuchaná, tmavé kruhy pod očima. Nacákala jsem si do obličeje spoustu studené vody a učesala jsem si vlasy. Nebylo to o moc lepší, ale aspoň jsem teď měla v hlavě trochu jasněji. A jasnou hlavu dnes budu potřebovat.

	Máma jako vždycky odešla z bytu první. Vypila jsem kávu a udělala si na svačinu housku s máslem a salámem. Ještě se mi bude hodit.

	Corinna byla dnes skoupá na slovo a zamyšlená. Uvažovala jsem, jestli se nepohádala s Timem, nechtěla jsem se jí ale vyptávat. Když bude chtít, poví mi to časem sama. I já jsem časně ráno byla vždycky ráda, když mě ostatní nechali na pokoji. V autobuse se Corinna přidala ke svým kamarádkám a její špatná nálada byla rázem pryč.

	V autobuse bylo i pár lidí z naší třídy, ale já jim jen zamávala a zůstala jsem stát vepředu u dveří. Nenávidím přeplněné školní autobusy. Umínila jsem si, že zítra se na autobus vykašlu. Budu pokračovat v tradici, kterou jsme založily s Julií, a půjdu pěšky. Mnohé věci už nikdy nebudou jako dřív, ale některé mohou zůstat, jaké byly, aniž bych musela mít výčitky svědomí. Julie koneckonců dospěla ke stejnému závěru.

	Před školou na mě čekal Leon. „Dobré ráno“ pozdravil mě a zářivě se usmál.

	„Ahoj,“ zabrumlala jsem. Kde proboha všechnu tu dobrou náladu takhle po ránu bere?

	Leon povytáhl obočí. „Ty vážně nejsi ranní ptáče.“

	„Špatně jsem spala. A navíc je brzy,“ snažila jsem se ospravedlnit. „Neříkej mi, že tys vstal v šest a byl sis zaběhat.“

	„Dneska výjimečně ne. Obvykle vstávám vždycky v půl šesté a uplavu padesát bazénů. Ale jenom přes týden. O víkendech mi stačí, když vstanu v sedm.“ Musela jsem se usmát. Proti Leonovým vtipům neměly nedostatek spánku a špatná nálada šanci.

	„Pojď,“ řekla jsem a vzala jsem ho za ruku. „Půjdeme. Třeba si ještě před vyučováním stihnu promluvit s Jennifer a Sandrou kvůli maturitním novinám.“

	Moc času jsem ale neměla, protože Jennifer zaspala a přiběhla do třídy teprve se zvoněním. Podle všeho se nestačila ani učesat, i když u ní člověk nikdy neví. Zato Sandře se zjevně ulevilo, když jsem slíbila, že jim pomůžu. „Fakticky bych nevěděla, jak to jinak zvládnout. Díky moc!“ Pověděla mi, jak si s Jennifer a Julií rozdělily úkoly a jak by podle nich měly noviny vypadat.

	„Říkala jsem si, že bys prostě mohla převzít Juliinu práci – dotazníky pro studenty a rozhovory s učiteli. Ale samozřejmě můžeš přijít s vlastními nápady.“

	„V pohodě,“ mávla jsem rukou. „Podle mě je vaše koncepce super. Beztak mi chvíli potrvá, než obejdu všechny učitele. Dotazník pro žáky nechám tak, jak ho Julie připravila. Okopíruju ho a zítra nebo nejpozději pozítří ho všem rozdám.“

	„Bezva! Myslím, že naše noviny budou skvělé. Lidi si je nechají na památku, nehodí je jen tak do koše.“

	V to jsem tedy doufala! Koneckonců jsme do přípravy investovaly spoustu práce. „Nemáte ještě nějaké loňské výtisky? Abych se měla čím inspirovat.“

	„Hm, zeptám se ve školní knihovně, určitě jim tam něco zbylo,“ mínila Sandra. Pak zazvonilo a my se vydaly na svá místa.

	 

	Polední přestávku jsem strávila s Leonem. Podělili jsme se o mou housku se salámem a pak jsme se ruku v ruce vydali zpátky na odpolední vyučování. Několik holek z nižších ročníků po mně házelo závistivé pohledy. Corinna měla pravdu, Leon byl očividně pro spoustu mladších dívek idol. Jan a jeho přátelé zase hvízdali a pošťuchovali se, kdykoli jsme kolem nich prošli.

	„Páni, způsobili jsme tu hotové pozdvižení,“ mínil Leon.

	„Představ si, jak by reagovali, kdybychom se ještě ke všemu začali líbat,“ zasmála jsem se. Byla jsem v tu chvíli tak šťastná, že mi nevadily ani všetečné pohledy.

	„Chtěla bys to vyzkoušet?“ zeptal se Leon šelmovsky.

	„Ne, radši ne. Jen ať si na nás ostatní zvykají postupně.“

	Patnáct minut před zvoněním jsme se vrátili zpátky do školní budovy, protože nám venku byla zima. Odpoledne jsme měli různé předměty, a tak jsme se museli rozloučit.

	„Uvidíme se později?“ Líbilo se mi, že Leon chce být se mnou. Přesto jsem řekla: „Nevím. Musím tu po vyučování zůstat, abych dodělala dotazníky. A taky je budu muset okopírovat. Dřív než v půl šesté se odsud asi nedostanu.“

	Leon končil už ve čtyři. „To nevadí. Vyzvednu tě a doprovodím tě domů.“ Bylo mi jasné, že nemá smysl mu to rozmlouvat. A navíc jsem byla ráda, že nemusím jít domů sama. Co kdyby mě zase sledoval Klaus anebo někdo jiný? Pořád ještě jsem nedokázala pochopit, čeho všeho byl mámin bývalý milenec schopný jen kvůli několika fotkám. Bylo to vážně šílené!

	Cestou do dílen jsem potkala Steinmengera. Napadlo mě, že bych mohla využít příležitosti a hned s ním udělat rozhovor. Byl trochu překvapený, když jsem ho o to požádala. „Vážně to nebude dlouho trvat,“ žadonila jsem.

	Vyhrabala jsem z batohu blok a propisku. „Nemějte vůbec strach. Jste sice první, ale ostatní učitelé mi taky budou muset odpovídat. Je to pro maturitní noviny,“ vysvětlovala jsem mu.

	Rozhodla jsem se, že budu trochu improvizovat. Už zase. Přála bych si, abych se připravila lépe, ale muselo to jít i takhle. Ptala jsem se na jeho koníčky, proč se rozhodl stát se učitelem a jaké je tajemství jeho úspěchu. Trpělivě mi na všechno odpovídal. „Jste idolem všech dívek ve škole. Uvědomujete si to? Jak se s takovým zájmem vyrovnáváte?“

	Steinmenger si vjel rukou do vlasů. „No, abych byl upřímný, je mi to nepříjemné. Koneckonců jsem ženatý. Moje žena si ale myslí, že se žákyně alespoň víc snaží, aby na mě udělaly dojem.“ Usmál se.

	„Je to vážně pravda? Učí se pilněji?“

	„Některé ano. Mám takový dojem, že biologie je v kurzu víc než jiné předměty.“ Pomyslela jsem na Corinnu, která si sice stěžovala na spoustu domácích úkolů, ale vždycky je svědomitě vypracovala. „Možná prostě umíte žákům látku dobře přiblížit. Spousta se jich nakonec rozhodne z biologie maturovat. Jako třeba v loňském roce Melissa Schikolová. A letos je to jenom z mé třídy osm lidí.“

	Steinmenger se podíval na hodinky. „Musím už jít, mám hodinu. Kdybys chtěla ještě něco vědět, prostě se za mnou zastav o velké přestávce.“

	Zmateně jsem se za ním dívala. Proč má najednou tak naspěch? Zvonit přece bude až za pět minut. Improvizace mi podle všeho moc dobře nejde. Radši jsem se měla naučit zpaměti otázky, které připravila Julie. No, nedopadlo to úplně nejhůř, utěšovala jsem se. Většinu holek bude stejně zajímat naprosto všechno, co Steinmenger řekl.

	Od tří do pěti jsme měli dílny a já bojovala s pilkou a klihem. To, co vznikalo pod mýma rukama, ani vzdáleně nepřipomínalo skříňku na klíče. Říkala jsem si ale, že mi prostě nemůže jít všechno. Tuhle věc si zaručeně nikdo nikam nepověsí. Hodila by se nanejvýš jako boudička pro křečka. Škoda že žádného nemám. Vztekala jsem se, protože klih ne a ne držet, a pan Senner mi musel pomoct stahovákem.

	„Doufám, že si uvědomuješ, že máš klih používat k lepení, a ne ke koupání,“ pousmál se. Podívala jsem se na sebe. Zatraceně, měla jsem ulepené nejen ruce, ale i svetr.

	„Vypere se to?“ vyzvídala jsem.

	„Pokud to úplně neuschne, tak ano. Běž se umýt, já to za tebe dodělám. Pro dnešek končíme.“

	Jennifer mi půjčila svou vestu, takže jsem nemusela strávit zbytek dne jenom v tričku. Na záchodě jsem se převlékla. Klih jsem měla vážně úplně všude, dokonce i ve vlasech. Snad bude možné ho vyčesat, jinak budu muset postižené prameny ustřihnout.

	V batohu jsem našla igelitku a strčila jsem do ní mokrý svetr. Super! Ztratila jsem ale spoustu času a musela jsem ještě nakopírovat dotazníky.

	Nebylo to poprvé, co jsem zůstala ve škole déle, ale přesto mi to ticho najednou připadalo strašidelné. Budova byla liduprázdná. Napadlo mě, co by se asi stalo, kdyby mě tu školník omylem zamkl. Jestlipak už se to někdy přihodilo? Pak jsem si ale uvědomila, že ve škole skoro každý večer probíhají nejrůznější kurzy a akce. Přesto jsem se necítila dobře a spěchala jsem do druhého patra ke kopírce, abych to měla co nejdřív za sebou.

	Položila jsem papír s otázkami do přihrádky a zasunula do otvoru svou kartu. Automaticky jsem zadala 28 kopií, pak jsem ale číslo opravila na 27. Julie už žádný dotazník nepotřebuje. Polkla jsem, ale knedlík, který mi rostl v krku, nezmizel. Doufala jsem, že si nikdy jenom tak nezvyknu na myšlenku, že Julie už není mezi námi.

	Přístroj vyplivoval jeden papír za druhým a mně se náhle zježily chloupky na zátylku. Měla jsem neodbytný pocit, že mě někdo pozoruje, nikoho jsem však neviděla. Ani živou duši. Vzpamatuj se, Thereso, napomenula jsem se v duchu. Klausovo pronásledování mě muselo vyděsit mnohem víc, než jsem si připouštěla. Ale poté, co jsem ho na hřbitově přede všemi odhalila, by se jistě neodvážil dál za mnou slídit. Ach jo, všude už vidím duchy.

	Kopírka konečně zablikala na znamení, že je hotovo. Posbírala jsem papíry a co nejrychleji jsem zamířila ke schodišti.

	Myslela jsem na Leona, který už na mě nejspíš čeká venku. A já mám zpoždění! Přidala jsem do kroku. Nemohla jsem se dočkat, až ho zase uvidím!

	Byla jsem právě v prvním patře, když jsem za sebou vycítila letmý pohyb. Než jsem se stačila otočit, následoval úder do žeber a vzápětí jsem viděla, jak se ke mně obrovskou rychlostí přibližuje schodiště. Zoufale jsem zamávala pažemi, abych znovu získala rovnováhu, ale neměla jsem nejmenší šanci. Zůstala jsem ležet u paty schodiště a sténala bolestí. Bolelo mě celé tělo. Kolem mě se válely dotazníky. Nedokázala jsem vstát, jen jsem otočila hlavu ke schodům. Viděla jsem, jak někdo běží nahoru, ale nedokázala jsem rozeznat, kdo to je. Věděla jsem jen, že ten, kdo do mě strčil, měl na sobě černé tenisky s červeno-bílou podrážkou. Pak byla najednou všude kolem mě tma.

	Když jsem znovu přišla k sobě, ležela jsem na nosítkách v sanitce. Byla slyšet siréna, tělo jsem měla přikryté hnědou dekou a vedle mě seděl Leon. Byl bledý jako křída.

	Chtěla jsem něco říct, ale nevypravila jsem ze sebe ani slovo. Leon postřehl, že jsem při vědomí, a stiskl mi ruku. „Thereso, co to vyvádíš? V první chvíli jsem si myslel, že jsi mrtvá, jak jsi tam ležela.“

	Bolela mě hlava, bolelo mě celé tělo a zaplavila mě vlna nevolnosti. Zavřela jsem oči. Ale i to mi přineslo jen malou úlevu, pořád se se mnou všechno točilo. Něco se stalo. Ale co? Bylo to… bylo to těsně pod povrchem vědomí, jen jsem se k tomu musela dostat. „Kam…?“ vysoukala jsem ze sebe s námahou.

	„Vezeme tě do nemocnice,“ odpověděl Leon. Chtěla jsem protestovat. Nenáviděla jsem nemocnice, ale ani na ten protest jsem se nezmohla. Bylo mi strašně špatně, byla jsem slabá. Vzápětí jsem ucítila, jak se nosítka nadzvedla a vysunula ze sanitky. Celou tu dobu držel Leon mou ruku, jako by ji už nikdy nechtěl pustit.

	Přála jsem si, abych dokázala otevřít oči. Nelíbilo se mi, že jsem odkázaná jenom na ostatní smysly, ale stačilo zamžikat a bylo mi, jako bych dostala ránu palicí.

	„Pád ze schodů,“ řekl kdosi. Někdo mi školenými prsty ohmatával údy, občas je zmáčkl a pak konstatoval, že aspoň nemám nic zlomené. „Slyšíš mě? Jak se jmenuješ?“

	Leon odpověděl místo mě: „Jmenuje se Theresa Kleistnerová. Je to moje přítelkyně, našel jsem ji ležet ve škole pod schody.“

	„Thereso, posvítím ti teď do očí baterkou,“ varovala mě lékařka. Připravila jsem se na světlo, které mi zaručeně způsobí nové bolesti hlavy.

	„Můžeš se posadit?“ zeptala se lékařka.

	„Ano,“ zamumlala jsem a ucítila na zádech Leonovu ruku, která mě podpírala. „Bolí mě hlava.“

	„To ti věřím,“ prohlásila lékařka. „Naštěstí se zdá, že se ti nestalo nic horšího.“

	Konečně se mi podařilo otevřít oči. Vysoká světlovlasá žena v bílém plášti mi do nich s vážným výrazem posvítila. „Zdá se, že je všechno v pořádku. Pro jistotu uděláme CT a přes noc si tě tady necháme na pozorování.“

	„A co mi vlastně je?“ vysoukala jsem ze sebe nejistým hlasem. Představa, že budu muset v nemocnici zůstat přes noc, mě děsila.

	„Máš lehký otřes mozku. Budeš se muset šetřit. Žádná televize ani čtení, klid na lůžku. Jak se ti to stalo?“

	„Pamatuju si jenom, že jsem kopírovala.“ Zavrtěla jsem hlavou a vzápětí jsme si přála, abych to byla neudělala. Bolestí jsem sebou trhla. Opatrně jsem si ohmatala zátylek a objevila velkou bouli. „Nevím to přesně.“

	Lékařka mě poplácala po paži. „To nevadí. Vzpomínky se ti jistě zase vrátí.“

	O něco později jsem se ocitla v dvoulůžkovém pokoji. Typický nemocniční pach – dezinfekční prostředky a ovocný čaj – způsobil, že se mi zvedl žaludek. Poprosila jsem Leona, aby zavolal mámě a řekl jí, že se mi daří dobře a že sem nemusí chodit. Na CT se nic nezjistilo.

	„Můžu ti něco přinést? Nepotřebuješ něco?“ ptal se Leon vyděšeně.

	„Ne, díky. Jenom mě prostě všechno bolí, každá kost, celé tělo. Mám pocit, jako by mi někdo bušil do hlavy pneumatickým kladivem. Musím ležet v téhle posteli, nesmím si číst ani se dívat na televizi. Můžu být ráda, že mi zatím nezakázali mluvit.“

	Leon mě něžně pohladil po zápěstí. Pak se ke mně naklonil a jemně přitiskl své rty na moje. „Myslíš, že líbání je dovolené?“ zeptal se.

	„Doktorka mi ho každopádně nezakázala,“ zašeptala jsem. „A víš ty co? Najednou je mi mnohem líp.“

	A tak se Leon snažil ze všech sil, aby mi bylo ještě lépe. Pak mi odhrnul vlasy z čela. „Myslel jsem, že se mi zastaví srdce, když jsem tě tam viděl ležet. Prosím, slib mi, že na sebe budeš dávat větší pozor. Mohla sis klidně něco zlomit.“

	Po jeho slovech se mi v mysli vynořil obraz, sice podivně rozmazaný, ale něco přece zůstalo – tlak cizí ruky na mých zádech. Tlak ruky, která mě strčila.

	Stiskla jsem Leonovu ruku tak pevně, až sebou překvapeně trhl. „Leone, já sice nevím, co přesně se stalo, ale jsem si docela jistá, že mě z těch schodů někdo shodil.“

	 

	1. března 2012

	Čtvrtek. Od začátku týdne jsem skoro vůbec nemyslela na Melissu ani na tátu. Mám totiž spoustu práce s maturitními novinami. Díkybohu! Nečekala jsem, že mě to tolik zaměstná, ale nechci si stěžovat. Zvláštní je, že čím méně přemýšlím o tom, co bych měla udělat, tím je mi jasnější, že existuje jenom jedna možnost: Musím si o tom s někým promluvit. Už delší dobu zvažuju, že oslovím Steinmengera. I když není učitel-důvěrník, nevím, jestli bych se dokázala svěřit někomu jinému.

	A Theresu taky do všeho zasvětím a poslechnu si její názor. Třeba to bude vidět jasněji než já. Koneckonců by to nebylo poprvé. Možná dokonce bude vědět, co bych měla udělat. Říká se, že někdy člověk pro samé stromy nevidí les. Přesně tak si připadám, sedím v lese plném strašidelných stromů a ani se nepohnu, protože se bojím, co by se mohlo stát.

	Nejspíš jsem to měla udělat už dávno – myslím promluvit si s Theresou. Ale ještě není pozdě. Škoda jenom že je teď nemocná. Řekla jsem jí, že má zůstat doma, ale obávám se, že mě neposlechne.

	Tvrdila, že musí přečkat už jenom zítřek a pak je víkend a bude se moct vyležet. Ale podle mě by měla zůstat doma právě proto, že je pátek. Povídala, že ze mě mluví dcera lékaře a že si každý zkrátka nemůže dovolit hodit se jen tak marod. Málem jsme se kvůli tomu pohádaly. Proč by si nemohla dovolit zůstat jeden den doma? Zrovna ona, co má samé jedničky. Radši jsem na to nic neřekla.

	Koneckonců to se mnou ty poslední týdny neměla vůbec snadné. To je jedno, prostě si promluvíme, až se uzdraví. Pár dní navíc už nic nezmění. Hlavní je, že jsem se rozhodla. A svoje rozhodnutí taky uskutečním.

	 

	



	

21. KAPITOLA

	 

	„Cože?! Ale proč by někdo…? Možná… myslíš, že to byl stejný člověk, který má na svědomí Julii? Že tě chtěl… umlčet?“ Leon pevně sevřel mou ruku. „Musíme zavolat na policii, okamžitě.“ Vstal a začal rozčileně přecházet vedle mé postele sem a tam.

	Vážila jsem si toho, že mi věří a nesnaží se mi namluvit, že se mi to jen zdálo nebo že mě klame paměť. Třebaže jsem si nevybavovala všechny detaily, tou rukou na mých zádech jsem si byla zcela jistá.

	„Podej mi mobil, prosím. Zavolám Karin Zaunerové. Ví o Juliině případu a i posledně brala mé obavy vážně. Nebude si myslet, že mi přeskočilo, aspoň doufám.“

	Leon se zastavil. „Ne, zavolám jí já. Ty se máš šetřit.“

	Ještě pořád mě dost bolela hlava, a tak jsem souhlasila. Leon našel můj mobil a šel na chodbu.

	Za chvíli se vrátil a podal mi telefon. „Bude tady za půl hodiny.“

	Posadil se na okraj postele a odhrnul mi z obličeje pramen vlasů. „Páni, Thereso. Zřejmě jsi někomu pořádně šlápla na kuří oko. Ani nechci domýšlet, jak to mohlo dopadnout. Nemáš tušení, kdo to mohl být?“

	Snažila jsem se o tom přemýšlet, ale pekelné bolesti hlavy mi v tom bránily. Kdo mě shodil ze schodů? Někdo, s kým jsem mluvila o Melisse a Julii a kdo nechtěl, aby se zjistilo, jak ty dvě skutečně umřely. Jenže tohle mi dál nepomůže.

	Leon se na mě vážně zadíval. „Jestli se mi ten mizera dostane do rukou, tak…“

	„Nejdřív ho musíme najít.“

	„Koho musíte najít?“ zeptala se Karin, která právě vešla do pokoje. „Podívejme se, Leon Thalmayer. Divila jsem se, že mi voláte zrovna vy. Obtěžuje tě?“ otočila se ke mně.

	Zastyděla jsem se a odvrátila zrak. Velice dobře jsem si vybavovala svoje divoká obvinění. „Ne, já se v Leonovi spletla. A dost. Julii skutečně někdo sledoval, ale Leon to nebyl.“

	„Hned jsem si to myslela. Dobře že jste si všechno vyjasnili.“ Skoro neznatelně na mě mrkla. „Ale Leon říkal, že tě někdo shodil ze schodů? Jak ti je?“

	„Jde to, děkuju. Na CT se naštěstí nic nenašlo. Musím tu ale zůstat přes noc. A… sice si nepamatuju moc podrobností, ale jsem si naprosto jistá, že jsem z těch schodů jen tak nespadla. Někdo mě strčil do zad.“

	„Nejspíš to byl stejný chlapík, který Julii a teď i Theresu neustále sledoval,“ dodal Leon. Souhlasně jsem přikývla.

	Karin si přitáhla židli k mé posteli a posadila se. „Julii tedy někdo pozoroval a tebe také, Thereso? Jak dlouho už to trvá?“ zeptala se.

	„To nevím, ale ukázalo se, že zčásti za to může Klaus, mámin bývalý přítel.“

	„Myslíš toho s foťákem, co byl i na hřbitově?“

	Přikývla jsem. „Sledoval i Julii. Myslím ale, že s její smrtí nemá nic společného. V tu noc, co zmizela, byl s mou mámou v Grazu. Vlastně je to škoda. Aféra s mladou dívkou, nechtěné těhotenství – k tomu mizerovi by se to báječně hodilo.“

	„Jenomže tak to nebylo,“ prohodila Karin zamyšleně. „Mohl by se k vám do školy vůbec dostat někdo cizí?“

	„Dveře nebyly zamčené. Ve škole se často objevují lidé, co tam nepatří. Nikoho by to nepřekvapilo.“

	Karin potřásla hlavou. „To je dost lehkomyslné. Hlavně když se v poslední době množí zprávy o vykradených školách.“

	Jen jsem pokrčila rameny. Vzápětí mi hlavou projela prudká bolest.

	„Takže to mohl být i Klaus,“ uvažovala Karin nahlas. „Teoreticky určitě, ale nevěřím tomu. Proč by mě shazoval ze schodů?“

	„Možná má vztek, že se s ním tvá matka rozešla. Nebo přišel o práci reportéra, protože jsi ho na hřbitově přede všemi odhalila. Nebo se ti chtěl pomstít, protože jsi ho poškrábala v obličeji.“ Leon znovu začal přecházet po pokoji. Znervózňoval mě. Karin naproti tomu jeho bezradnost zřejmě nijak nevadila. „Povím ti, co udělám: ze všeho nejdřív zajdu za tím Klausem a ověřím si, kde byl dnes pozdě odpoledne. Jenom pro jistotu. A promluvím si s lidmi ve škole. Třeba si někdo něčeho všiml. A ty…“ ukázala na mě prstem, „na sebe budeš dávat dobrý pozor. Pomalu si o tebe začínám dělat starosti. V tomhle městě umírá nějak moc puberťaček. Zase se ozvu. Brzy se uzdrav, Thereso.“ S těmi slovy zamířila ke dveřím.

	„A co teď?“ zeptal se Leon.

	„Nemám tušení. A ani nedokážu přemýšlet.“

	Zakřenil se. „Ještě že mě napadlo něco, u čeho zaručeně přemýšlet nebudeš.“

	 

	Máma do nemocnice pochopitelně přece jenom přišla. Za sebou vlekla Corinnu, která se tvářila mrzutě, jako by měla lepší plány než navštěvovat nemocnou sestru. Když mě ale spatřila ležet v posteli, vrhla se ke mně a vzala mě za ruku. „A to mi pořád říkáš, abych na sebe dávala pozor.“

	„Zakopla jsem o vlastní nohy,“ prohlásila jsem. Leon nakrabatil čelo. Doufala jsem, že mu došlo, že nechci Corinnu a mámu do věci v žádném případě zasvěcovat.

	„Nic se mi nestalo, mám jen obrovskou bouli a pár pohmožděnin a modřin. Zítra mě pustí domů.“

	Máma se posadila na židli, na které předtím seděla Karin. „Samozřejmě pro tebe přijedu. Ale pak si budeš muset nějak poradit. Přijdu až večer, jsem tenhle týden v obchodě sama a…“

	„To není třeba, paní Kleistnerová. Já se o Theresu postarám,“ nabídl se Leon.

	Máma zaváhala, ale pak s úlevou souhlasila. „Děkuju ti, Leone. Vrátím se domů co nejdřív.“

	Corinna si lehla na postel a přitulila se ke mně. „Tos dneska neměla nic lepšího na práci než chodit za mnou do nemocnice? První den bez domácího vězení – a ty jsi tady. Je to od tebe hezké,“ řekla jsem jí.

	„No, víš, vzpomněla jsem si, jak jsi mi před pár dny řekla, že jsem nejdůležitější člověk ve tvém životě, a tak jsem prostě musela přijít.“

	Usmála jsem se. Corinna měla svoje chyby, ale když na to přišlo, měla srdce na pravém místě.

	O hodinu později jsem byla s Leonem zase sama. Zavřela jsem oči. Byla jsem naprosto vyčerpaná a toužila jsem po troše spánku, třebaže jsem si to nechtěla přiznat.

	Leon mě políbil na čelo. „Už půjdu, aby sis mohla odpočinout. Ráno se zase objevím.“

	Byla jsem tak unavená, že jsem už ani nedokázala odpovědět. Jenže jestli si někdo myslí, že si v nemocnici lidé odpočinou, tak se parádně plete. Do pokoje pořád někdo chodil – sotva jsem zadřímla, přivezli mi večeři, pak se objevila sestra s teploměrem, jako by byl otřes mozku důvodem k horečce. Přišel mě zkontrolovat lékař, pak noční sestra, která mi přinesla nějakou tabletu. Doufala jsem jenom, že druhá postel zůstane až do rána volná.

	Druhý den ráno jsem sice měla pokoj ještě stále jenom pro sebe, ale rozhodně jsem se necítila odpočatá. Už v šest nebo v půl sedmé mě vzbudily zvuky z chodby, které mi už nedaly usnout. Aspoň že bolesti hlavy přes noc výrazně ustoupily. Třebaže mě zbytek těla ještě bolel, dokázala jsem znovu jasněji myslet. Pořád jsem ale netušila, co přesně se stalo na schodišti. Věděla jsem přitom, že to musí být něco důležitého. Kdybych si jen dokázala vzpomenout! Znovu a znovu jsem si snažila vybavit průběh včerejšího odpoledne, ale v paměti jsem měla černou díru.

	Při vizitě jsem se znovu setkala se světlovlasou lékařkou ze včerejška. „Tak jak se ti dnes daří?“ zeptala se mě.

	„Jako kdyby mě prohnali mlýnkem na maso. Ale hlava už je lepší,“ řekla jsem. „Ještě pořád si ale nevzpomínám na všechno, co se včera stalo. Změní se to?“

	Lékařka si založila ruce v bok: „To ti s jistotou říct nemůžu. Většině lidí se vrátí kompletní vzpomínky, jiní si vybavují jenom fragmenty a další se nerozpomenou nikdy. Jinak je u tebe ale všechno v pořádku. Pustíme tě domů. Přijede pro tebe někdo?“

	„Ano, můj přítel. Už by tu měl být.“

	Podala mi ruku a popřála mi hodně štěstí, pak odešla. Začala jsem se pomalu oblékat. Zrovna jsem si snažila učesat vlasy a nedotknout se přitom boule, když dorazil Leon.

	„Ahoj.“ Objal mě a políbil na zátylek. Lechtalo to, ale nebylo to nepříjemné. Otočila jsem se k němu. „Ahoj. Můžeme jít,“ usmála jsem se na něj.

	„Bezva. Mám tě pozdravovat od Millera.“

	„Od Millera? Ty jsi byl ve škole?“

	„Jo, tušil jsem, že před vizitou se odsud nedostaneš. A řekl jsem ve škole, že se tam teď pár dnů neobjevíš.“

	„Díky, ale já nechci zůstat doma. Zítra půjdu normálně na vyučování.“

	„O tom si ještě promluvíme… Ke mně, nebo k tobě?“ zeptal se Leon a významně povytáhl obočí. Rozesmála jsem se. „Přestaň s tím! Když se směju, bolí mě to.“

	„Já to ale vlastně myslel úplně vážně,“ bránil se Leon. „Nabízím ti kompletní servis, gauč, dévédéčka, mou společnost, moje kuchařské umění… ale jestli bys chtěla radši domů, pojedeme k vám a já s tebou zůstanu, dokud se nevrátí tvoje máma.“

	„Hm, tak teda k tobě. Moc ráda bych se přesvědčila, jaký jsi kuchař. A tvoje dévédéčka jsou určitě zajímavější než moje, která jsem viděla už tisíckrát.“

	 

	3. března 2012

	Theresa včera do školy přece jenom přišla, i když jsem do ní mluvila horem dolem, že má zůstat v posteli, aby se uzdravila, a že jí sezení v lavici rozhodně nepomůže. Nakonec zabral argument, že v horečce toho z výkladu beztak moc nepochytí. Uznala, že mám pravdu, a šla domů. Nejradši bych ji doprovodila, ale ona nechtěla. Tvrdila, že jí není až tak zle, aby netrefila domů, a slíbila mi, že pojede autobusem. V jejím stavu by pěšky stejně nedošla.

	Docela nečekaně se mi naskytla příležitost udělat interview hned se dvěma učiteli. Wennecker měl o polední přestávce dozor na chodbě, tak jsem toho využila. Tvrdil, že otázky jsou každý rok stejné, ale já jsem ho přece jen překvapila. Chtěla jsem třeba vědět, jakým by chtěl být zvířetem nebo románovou postavou. „Klobouk dolů,“ prohlásil potom. „Díky tobě se o sobě dozvím ještě něco nového.“

	Druhý rozhovor jsem vedla se Steinmengerem. Očekávala jsem příjemné povídání. Když mi odpověděl na první otázku, napadlo mě, že bych se mu mohla svěřit se svým problémem. Tedy čistě hypoteticky. Je jen o trochu mladší než táta a taky je ženatý, takže by se klidně mohl ocitnout na tátově místě. Aspoň teoreticky.

	Samozřejmě jsem postupovala nenápadně. A přirozeně jsem mu neřekla, že mi jde o mého otce. Když jsme prošli všechny otázky, popsala jsem mu situaci s tím, že sbírám podklady pro povídku. Vypadal, že je mu to dost nepříjemné, a řekl, že mi bohužel nepomůže. Jak by také mohl? Nikdy se v podobné situaci neocitl. Usmála jsem se na něj a tvrdila jsem, že stát by se mu to mohlo. Většina studentek je do něj koneckonců zamilovaná. Co by se muselo přihodit, aby takovému pokušení podlehl? Odpověděl, že je to pro něj absolutně nepředstavitelné. Má vůči žákům zodpovědnost. Přece nemůže zneužívat svého postavení.

	A pak naprosto vážně prohlásil, že ho mrzí, pokud k němu chovám romantické city!!! No senzace! Teď si myslí, že jsem do něj zamilovaná. Jistěže jsem mu hned řekla, že to tak není. Že si nejspíš mou otázku špatně vyložil. „Pak je všechno v pořádku,“ řekl na to. Zdálo se mi, že se mu doopravdy ulevilo. Jestlipak mi ale uvěřil?

	Takže teď nejsem o nic chytřejší než dřív. Upřímně řečeno, očekávala jsem od Steinmengera víc. No nic, nejspíš to nebyl moc dobrý nápad. Možná jsem měla raději hrát s otevřenými kartami. Jenže já nechci všude rozhlašovat zvěsti o tátově poměru. Co by se pak stalo s naší rodinou?

	Jakmile tohle dopíšu, vydám se do Grätzelu. Přemýšlela jsem, jestli tam mám bez Theresy vůbec chodit. Vyčítám si, že se bavím, zatímco ona leží nemocná v posteli. Ale to je nesmysl. Sama by mi řekla, ať jdu. Navíc jsem se rozhodla, že se už nebudu dál schovávat. Je mi ale trochu divně při představě, že budu sama. Uvědomuju si, jak často byla Theresa v poslední době po mém boku, jak mě podporovala a utěšovala, když jsem měla záchvaty paniky. Pouhá její přítomnost stačila, abych se cítila líp. Ale teď je načase udělat další krok.

	Jestlipak to dokážu? Kdo ví, ale pevně jsem si to umínila. Poslední týden šlo všechno hladce a mně se zdá, že nakonec bude zase dobře. A až jednoho dne pochopím, proč táta udělal to, co udělal, a neudělal to, co neudělal – třeba mu pak dokážu odpustit. Nebude to dnes ani zítra, ale snad k tomu dojde.

	Ztratila jsem toho hodně: důvěru v tátu, naivní představu, že se otcové nedopouštějí chyby víru, že se špatné věci stávají jenom špatným lidem. Ale něco jsem taky získala: pochopila jsem, že i otcové jsou jenom lidi a mají svoje slabosti. Navíc jsem zjistila, že čas opravdu hojí všechny rány. Nikdy bych tomu nevěřila. Ale je to tak. A když už je nehojí, aspoň je zahalí podle hesla „Sejde z očí, sejde z mysli“ – a po čase člověk doopravdy zapomene. Možná ne úplně, ale už na své trápení nemyslí úplně pořád. V tomto bodě jsem se právě ocitla. Až uplyne ještě trocha času, budu schopná zase vést skoro normální život.

	 

	



	

22. KAPITOLA

	 

	Ležela jsem u Leona na gauči. Přinesl mi deku a polštář a přitulil se ke mně. Pak jsme si pustili film. Ještě běžel, ale Leon vedle mě usnul. Slyšela jsem, jak pravidelně oddechuje. Dokonce i ve spánku mě objímal, jako by mě už nikdy nechtěl pustit. Otočila jsem se k němu a prohlížela si jeho obličej.

	Opatrně, abych ho neprobudila, jsem se vymanila z jeho objetí. Avšak kvůli pronikavé bolesti mezi žebry jsem zasténala a Leon se probral. Rozespale na mě zamžoural.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se. Pohladil mě po vlasech, opatrně, aby se nedotkl bolavého zátylku.

	„Myslím, že musím vstát,“ zaúpěla jsem.

	Leon vstal a podal mi obě ruce.

	„Zatraceně! Bolí to ještě víc než včera.“

	„Mně se líbí, že nejsi tak mobilní. Aspoň mi nikam neutečeš,“ zakřenil se Leon.

	Vrhla jsem po něm naštvaný pohled. „To není vtipné. Nevím, jak mám ležet, nevím, jak mám sedět, a stát taky nemůžu.“

	Leon mě objal a políbil mě do vlasů. „Promiň. Mám tu takovou mastičku pro sportovce. Třeba ti pomůže.“

	Šla jsem za ním do koupelny. Leon se chvíli přehraboval ve skříňce, pak mi podal tubu. „Na. Nechám tě teď o samotě. Kdybys potřebovala pomoc, prostě mě zavolej. Počkám za dveřmi.“

	„Díky za nabídku, ale myslím, že to zvládnu sama,“ usmála jsem se na něj.

	Když jsem zavřela dveře a vykasala si svetr, zděsila jsem se. Vypadala jsem hrozně. Trup jsem měla posetý modřinami. Není divu, že mě všechno bolelo, jako kdyby mě kopl kůň! Opatrně jsem si vtírala mastičku do postižených míst. Později mi může Leon ještě nakrémovat záda, ale zatím jsem té páchnoucí masti nechtěla použít příliš. Zejména když jsem ještě nevěděla, jestli zafunguje.

	Leon samozřejmě nečekal za dveřmi koupelny. Odešel do kuchyně, aby nám něco uvařil. Zakručelo mi v žaludku. Teprve teď jsem si uvědomila, jaký mám hlad.

	Když jsem za ním přišla, Leon se ke mně otočil. „Hotovo? Myslel jsem, že tě teď okouzlím svou úžasnou kuchařskou kreací zvanou sázená vejce.“

	„Á, pan šéfkuchař. To jsem tedy vážně zvědavá. Sázená vejce jsou sázená vejce, co je na tom?“

	„Kdepak, moje milá. Uvidíš, že tak dobrá sázená vejce jsi ještě nejedla. A teď honem do obýváku. Jídlo bude za chvíli hotové.“

	Zatímco jsem byla v koupelně, prostřel Leon jídelní stůl. Na jednom talíři ležely čtyři plátky toastového chleba, na druhém nakrájená rajčata a okurky.

	Sundala jsem z gauče deku, složila jsem ji a posadila se.

	Za chvíli se objevil Leon se dvěma talíři. Jeden postavil přede mě. Musela jsem se smát od ucha k uchu. Pokusil se dát sázeným vejcím tvar srdíček. To bylo ale romantické!

	Byla to vážně ta nejlepší sázená vejce, jaká jsem kdy jedla, třebaže byla zespodu docela maličko připálená.

	Pak jsme se ještě na chvíli natáhli na gauč a Leon mi opravdu namazal záda – ta mastička vážně dokázala zázraky – a nakonec mě doprovodil domů.

	Když jsme tam dorazili, v chodbě to úžasně vonělo. Máma měla v troubě domácí pizzu. Sice jsme s Leonem neměli moc hlad, ale máma si dala opravdu záležet! Dokonce i těsto vyrobila vlastnoručně.

	„Vidíš, TAKHLE se dělá pizza. Ne že strčíš do trouby nějakou zmrazenou placku,“ škádlila jsem Leona.

	Ušklíbl se. „Však já se to ještě naučím. Zatím jsou zkrátka na jídelním lístku jen sázená vejce.“

	Máma se na Leona usmála. „No, aspoň můžeš tvrdit, že umíš vařit. Spousta mužů, které znám, nezvládne ani to.“

	„Když tvoje lasagne a domácí pizza chutnají tak úžasně, nevím, k čemu bychom ještě potřebovaly muže, který umí udělat sázená vejce?“ Corinna se nadšeně zakousla do svého kousku pizzy se salámem a pak s plnou pusou dodala: „Samozřejmě s výjimkou přítomných mužů.“

	Leon se brzy po večeři rozloučil. „Musím ještě dohnat úkoly,“ řekl. Věděla jsem, že to čeká i mě, ale že to hravě zvládnu i zítra.

	Jakmile Leon odešel, uvelebily jsme se s mámou a s Corinnou v obýváku. Večer proběhl překvapivě harmonicky. Uvařily jsme si konvici čaje a hrály karty. Corinně ani nevadilo, že se mnou dvakrát prohrála. Na mámu už protivná nebyla – nejspíš proto, že domácí vězení skončilo. Nakonec jsem nedokázala dál potlačovat zívání. „Mrzí mě to, ale jsem úplně hotová. Jdu do postele.“

	„Dobrou noc, vrabčáčku. A kdybys něco potřebovala, prostě mě zavolej, ano?“

	„Díky, mami, ale myslím, že budu v pohodě.“ Vrhla jsem na Corinnu tázavý pohled – že by dobrá fáze přetrvávala? Corinna se usmála a pokrčila rameny.

	V mém pokoji ležel na nočním stolku Juliin deník. Okamžitě jsem pocítila výčitky svědomí. Opravdu bych si ho měla dočíst do konce, ale nemohla jsem. Dneska už to nezvládnu. A deník mi přece neuteče.

	Než jsem usnula, uvědomila jsem si, že se mi vůbec neozvala Karin Zaunerová. Slíbila přece, že se ozve, až si ověří Klause. No, to nevadí, ostatně zítra je taky den.

	Když jsem se ráno probudila, cítila jsem se opravdu fit. Spánek mi udělal dobře. Modřiny už jsem skoro necítila a boule na zátylku mě sice ještě pořád bolela, ale aspoň se zmenšila. Podívala jsem se z okna a nálada se mi ještě zlepšila. Na jasně modrém nebi zářilo sluníčko. Skoro jako na jaře. Rozhodla jsem se tedy, že do školy půjdu pěšky. V poslední době jsem hrozně toužila po pohybu a po čerstvém vzduchu. Corinna šla radši na autobus, což mi vyhovovalo. Mohla jsem alespoň v klidu přemýšlet o Leonovi.

	Když jsem dorazila do školy, už na mě čekal. Usmál se, vyzvedl mě do vzduchu a zatočil se. Teprve pak mě políbil. „Stýskalo se ti po mně?“ vyzvídal.

	„A jak.“

	„Je ti už líp?“

	„Naštěstí ano. Myslím, že za to vděčím té tvé zázračné mastičce. Ozvala se ti paní Zaunerová? Mně totiž nevolala.“

	Leon zavrtěl hlavou. „Ne, ale určitě se ozve. Všichni si o tebe dělali velké starosti.“ Vzal mě za ruku a společně jsme se vydali do školní budovy. Před ředitelnou jsem zahlédla Karin Zaunerovou. Podívejme se! Mávla na mě, ať jdu za ní. Ozval se zvonek. „Uvidíme se nahoře,“ řekl mi Leon a zamířil ke schodišti, zatímco já se připojila ke Karin.

	„Thereso, nečekala jsem, že už budeš zase ve škole. Všechno v pořádku?“ zeptala se.

	„Ano, díky. Mluvila jste s Klausem?“

	„Mluvila. Tvoje nehoda ho šokovala. Ještě víc ho ale šokovalo, když jsem ho požádala o jeho alibi na včerejší odpoledne.“ Ušklíbla se.

	„A má nějaké?“

	„Říká, že měl od čtyř do šesti poradu redakce. Musím to ještě ověřit, ale myslím, že není tak hloupý, aby mi věšel na nos bulíky.“

	„Hm, to je fakt. Ale budete hledat dál? Musím teď na vyučování,“ vysvětlila jsem jí.

	„Tak si to užij. Ano, jdu si promluvit s ředitelem. Zůstaneme v kontaktu, ano?“

	„Jasně, tak zatím,“ rozloučila jsem se. Musela jsem si pospíšit. Až na pár opozdilců byly chodby prázdné, všichni už seděli ve třídách.

	Šla jsem po schodech nahoru a pevně svírala zábradlí. Srdce mi divoce bušilo.

	Nikdo tady není, Thereso, uklidňovala jsem se v duchu. Ale věděla jsem, že na svůj pád ze schodů jen tak snadno nezapomenu.

	Už jsem byla skoro nahoře, když čísi hlas způsobil, že jsem sebou trhla.

	„Thereso, počkej!“ Steinmenger spěchal za mnou a bral schody po dvou. Pod paží měl učebnice a model lidské ledviny. „Dobře že jsem tě potkal,“ vyhrkl celý bez dechu. „Musíme si promluvit o tvé zkoušce. Měla bys čas dneska odpoledne? Kolem čtvrté? Mohli bychom si projít seznam doporučené literatury.“

	„Ano, jistě. Kde se sejdeme? Ve škole?“

	„Raději u mě, můžu ti rovnou půjčit nějaké knihy – jinak bys je musela obtížně shánět. Ve školní knihovně nemají zdaleka všechno, co budeš potřebovat.“

	„Dobře, tak tedy ve čtyři.“

	Vyšla jsem poslední schody a zabočila vlevo.

	Když jsem vešla do třídy, paní Steifová se na mě usmála. „Dobře že jsi zase tady, Thereso. Zrovna jsme se chystali na malou meditaci.“

	Steifová a její meditační cvičení! Byla jsem přesvědčená, že dvě třetiny lidí jen předstírají, že se jich účastní. Posadila jsem se vedle Leona, který mi držel místo. Paní Steifová nebrala zasedací pořádek nijak přísně.

	„Kde jsi byla tak dlouho?“ pošeptal mi.

	Odpověděla jsem stejně tiše: „Nejdřív jsem mluvila s paní Zaunerovou a pak mě ještě zdržel Steinmenger.“

	„Co ti chtěl?“

	„Půjčí mi nějaké knihy, které budu potřebovat na zkoušku. Odpoledne si je mám u něj vyzvednout,“ odpověděla jsem a paní Steifová po mně vrhla káravý pohled. Omluvně jsem zvedla ruku a snažila se soustředit na blikající čajové svíčky a stejnoměrné dýchání. Moc dobře mi to nešlo. Musela jsem myslet na zkoušku z biologie. Bude hodně těžká? Kolik knížek budu kvůli tomu muset přečíst? Snad najdu téma, které mě zaujme. Naštěstí je Steinmenger tak milý a některé knihy mi půjčí. Koupit bych si je totiž rozhodně nemohla. Steinmenger je zkrátka vážně frajer. Už jsme s ostatními byli u něj doma několikrát. Jednou o adventu nás dokonce všechny pozval na čaj a cukroví.

	A loni nám zase ukázal svou zahradu a pak uspořádal táborák a opékali jsme buřty. Možná byl tolik oblíbený právě kvůli podobným akcím. Vždycky měl pro žáky dveře otevřené.

	Slyšela jsem, jak se Claudie hihňá, a nenápadně jsem se ohlédla. Jan, který seděl za ní, ji lechtal na krku papírovým kapesníčkem. Paní Steifová rozzlobeně vstala a sfoukla svíčky. „Nechme toho. Zkusíme to znovu příští hodinu. Mám pocit, že se vůbec nesoustředíte.“

	„Paní Steifová, myslím, že bychom všichni radši věděli, jak je na tom Theresa.“ To byla Jennifer.

	„Dobrá, nechme Theresu promluvit,“ souhlasila paní Steifová. Bylo by mi milejší, kdybych nevzbuzovala tolik pozornosti. Chápala jsem ale, že jsou ostatní zvědaví.

	„Prostě jsem spadla ze schodů. Včera mě ještě bolely všechny kosti. No, můžu být ráda, že se mi nestalo nic horšího.“

	Najednou začali všichni mluvit jeden přes druhého a já nestačila sledovat jednotlivé otázky. Když konečně zazvonilo na přestávku, brněla mě z toho hlava.

	Přišla ke mně Sandra a soucitně mi položila ruku na paži. „Chudinko. Jestli už nám nechceš pomáhat s časopisem, pochopím to. Měla jsi ještě zůstat doma a odpočívat. Leon říkal, že jsi byla dokonce v nemocnici.“

	„Neboj, je mi dobře. Fakticky. Nechali si mě tam jenom na pozorování. Mám pár odřenin a pohmožděnin a ošklivou bouli, jinak jsem v pořádku.“

	„Stejně to nepřeháněj.“

	„Slibuju.“

	„Tak jo, uvidíme se později.“ Zamávala mi a vyběhla ze třídy.

	Objevil se Leon a sedl si na okraj lavice. „Proč jsi jim neřekla, že do tebe někdo strčil?“ zeptal se šeptem.

	„Sama nevím. Nechtěla jsem prostě šířit dvě rozdílné verze. Představ si, že by se to dostalo k mámě nebo ke Corinně a lidi by jim vykládali, že mě chtěl někdo zabít. Určitě by šílely strachy,“ vysvětlovala jsem mu tiše.

	„Hm, to máš asi pravdu. A co říkala Zaunerová nového?“

	„Klaus má nejspíš dokonalé alibi. Musí to ještě ověřit, ale podle všeho seděl na poradě. Teď obchází učitele a ozve se mi, až bude mít něco nového.“

	„A Steinmenger?“

	„Odchytil mě cestou sem a řekl, že mi půjčí nějaké knihy, které se mi budou na zkoušku hodit a ve školní knihovně je nemají. To je od něj přece bezva.“

	Leon přikývl. „Věděla jsi, že loni dělal přípravu u sebe doma?“

	„Jo, slyšela jsem o tom. Myslím, že je to mnohem lepší než sedět ve škole. Steifová to v etice dělá taky tak. A Meinhardová zase mívá hodiny teorie v kavárně. Jedině Miller se ze třídy nehne ani o milimetr.“

	Leon se zasmál. „Je se školou tak srostlý, že nejspíš ani žádný domov nemá!“

	Ušklíbla jsem se. Bavilo mě, že všechno ve škole je už ve znamení maturitních zkoušek. Bylo to tak nějak uvolněnější. A dospělejší.

	Když vstoupil Wennecker, sedli jsme si na svá místa. „Thereso, nečekal jsem, že tě uvidím tak brzy po úraze. Jak ti je?“

	„Docela dobře, děkuju. Měla jsem štěstí.“ Budou se mě odteď všichni neustále ptát, jak se mi vede? Nejradši bych si kolem krku pověsila ceduli s nápisem MÁM SE DOBŘE!

	O policii ve škole se Wennecker nezmínil jediným slovem. Díkybohu!

	Soustředili jsme se na probíranou látku, Utrpení mladého Werthera. Možná člověk může tohle dílo pochopit jedině tehdy, když má sám deprese. Já si s ním rozhodně nedokázala nic počít.

	O přestávce mi Sandra strčila do ruky balík starých maturitních novin. „Tady máš výtisky za posledních pět let, od každého vždycky dva exempláře. Abys měla přehled, jak to dělali jiní. Třeba tě to bude inspirovat. Nech si je, jak dlouho budeš potřebovat. Chtěla jsem ti je dát hned, abych na to později nezapomněla,“ vysvětlovala mi.

	„Fajn. Listovat v novinách ještě zvládnu. Navíc mi může pomoct Leon. Jenom ty dotazníky jsem rozházela po celém schodišti, když jsem upadla.“

	„Nevadí, já se o to postarám. Aspoň budu mít výmluvu, proč nemám čas číst Werthera.“ Mrkla na mě a spěchala pryč.

	Za mnou se objevil Leon. „Práce?“ zeptal se.

	Přikývla jsem. „Co kdybychom si je později prohlédli společně a zkusili něco vymyslet? Kromě rozhovorů s učiteli a dotazníků pro studenty, které nejsou ještě pořád hotové, toho moc nemáme.“

	„Fajn, ale uděláme to u mě, ano?“

	Usmála jsem se. „Souhlasím. Ale jen když mi uvaříš něco dobrého.“

	„Hm, nad tím se budu muset ještě zamyslet. Jak víš, můj repertoár je prozatím poněkud omezený.“

	Zbytek dne jsem musela v jednom kuse odpovídat na otázky týkající se mého pádu, ale díky Leonově pomoci – nosil můj batoh s maturitními novinami – jsem den přežila docela dobře. Po vyučování jsme s Leonem ruku v ruce zamířili k jeho bytu.

	„Mám vážně hlad, co mi dnes můžeš nabídnout?“ zeptala jsem se, když jsme tam dorazili.

	Žertovně mě zatahal za vlasy. „Pojď se mnou do kuchyně a podívej se sama. Nejdřív nám udělám kávu, jinak…“

	„Jo, já vím, jinak máš jenom čaj nebo minerálku. Kafe je dobrý nápad. A já se zatím podívám do ledničky,“ oznámila jsem mu.

	Otevřela jsem ledničku. Páni, byla skoro prázdná. Kromě margarínu, trochy šunky a načaté láhve coly tam nebylo vůbec nic. „Obávám se, že se budeme muset spokojit jen s chleby.“

	Společně jsme si na ně namazali margarín a obložili je šunkou a kyselými okurkami, které Leon ještě našel v ledničce. Z jednoho plátku šunky vyřízl srdíčko a podal mi ho. „Je až příliš krásné, než aby ho člověk jen tak snědl,“ prohlásila jsem, ale stejně jsem se do něho zakousla.

	Než jsme dojedli, byly skoro tři. „Měli bychom se pustit do těch maturitních novin,“ nadhodila jsem. „Proto jsem koneckonců tady.“

	„A já myslel, že kvůli skvělému jídlu! Dobře že vím, na čem jsem. Ty jsi prostě workoholička a je ti úplně jedno, čím obložím chleby.“

	Vyplázla jsem na něj jazyk a vytáhla z batohu noviny. Podala jsem Leonovi nejstarší vydání a sama jsem si otevřela jiné. 

	„Co vlastně hledáme?“ zajímal se.

	„Dobré nápady, můj milý. Podíváme se, jak si s tím poradili ostatní – a uděláme to ještě líp.“

	„Jo, už je mi to jasné.“

	Než jsem se vydala ke Steinmengerovi, zvládla jsem jenom polovinu toho, co jsem měla v plánu. Ale pokud jsem nechtěla přijít pozdě, musela jsem vážně vyrazit, bylo už tři čtvrtě na čtyři. Políbila jsem Leona na ústa. „Podívej, sem jsem si začala psát poznámky. Můžeš v tom pokračovat, jestli chceš. Uvidíme se zítra, jo?“

	 

	Steinmenger bydlel skoro na okraji lesa. Když jsem poprvé uviděla jeho dům, hned mě napadlo, že bych jednou chtěla mít taky takový. Kdybych žila tady, trávila bych nejspíš každou volnou minutu v lese. Možná bych mohla Leonovi navrhnout, abychom si tam udělali piknik, až se trochu oteplí.

	Měla jsem trochu zpoždění, ale říkala jsem si, že to snad nebude vadit. A tak jsem uchopila klepadlo a třikrát zabouchala do masivních dřevěných dveří. Steinmenger totiž neměl zvonek, ale jenom tohle klepadlo ve tvaru jezdeckého třmene. Navíc byl skoro celý dům vybavený starožitnostmi. Muselo to stát děsně peněz.

	O něco později se dveře otevřely. Steinmenger se na mě usmál. „Tak tady jsi, Thereso. Pojď dál.“

	Sundala jsem si bundu a pověsila ji na ramínko. Pak jsem si zula boty a postavila je vedle těch jeho. Třebaže už jsem tu několikrát byla, zvědavě jsem se rozhlížela. Místo botníku tu stála velká truhla z tmavého dřeva. Vypadala dost draze. Podlahu netvořily normální dlaždice, nýbrž kamenné desky. Vedle dveří stál měděný stojan na deštníky. Zřejmě sloužil jen jako dekorace, byl totiž prázdný.

	„Chceš pantofle?“ zeptal se Steinmenger a už se chystal otevřít truhlu.

	„Ne, díky,“ pospíšila jsem si s odpovědí. Děsila jsem se představy, že by mi nabídl filcové bačkory, které už přede mnou nosil někdo jiný.

	„Tak prosím.“ Otevřel dveře do obýváku.

	„Když jsme se dnes ráno potkali, ještě jsem vůbec nevěděl, že jsi včera měla ten úraz. Doufám, že nelituješ, že jsi šla hned zase do školy?“

	„Ne… doma bych to nevydržela. Nebaví mě jen tak se povalovat.“

	„Chtěla bys něco k pití? Ještě jsem ti ty knížky nestačil připravit, bohužel to bude chvilku trvat.“

	„Ne, díky, počkám.“

	Šla jsem ke dveřím na terasu a vykoukla ven. Steinmenger měl nádherný výhled do lesa, který začínal hned za jeho pozemkem.

	„Co jsi vlastně včera dělala u kopírky?“ zeptal se můj učitel. Ještě pořád stál v pokoji jako přibitý.

	Náhle se mi stáhl žaludek. Jak věděl, že jsem byla u kopírky? Nikdo mě přece neviděl. Ledaže by…

	„Jenom jsem musela okopírovat pár dotazníků, pro maturitní noviny, však víte,“ odpověděla jsem a snažila se uklidnit. Už zase vidím duchy. No tak, tohle je přece Steinmenger! Můj učitel, který byl na mě vždycky milý a chce mi půjčit knihy, které potřebuji k závěrečné maturitní práci. Karin se nejspíš ve sborovně zmínila, že jsem byla kopírovat. Není důvod propadat hned panice. Zhluboka jsem se nadechla, ale divný pocit v žaludku zůstal.

	„Nechtěl jste zajít pro ty knihy…?“ připomněla jsem mu. Přece nemůže dlouho trvat, než je najde, já mu pak poděkuju, rozloučím se a půjdu. O tématu mé závěrečné práce si můžeme popovídat někdy jindy.

	„Ano, jistě,“ přikývl, ale nehnul se z místa. „Myslím, že bude přece jen lepší, když ti je přinesu do školy,“ dodal pak pomalu. Zdálo se, že je myšlenkami někde úplně jinde.

	„Dobrá.“ Snažila jsem se hovořit naprosto normálně, uvědomila jsem si však, že můj hlas zní výš než obvykle. Najednou jsem ze Steinmengera dostala strach. Nehybně stál na místě a upřeně na mě zíral.

	Prošla jsem obývákem a otevřela dveře do chodby. Steinmenger šel za mnou a zůstal stát ve dveřích. Ještě pořád se pohyboval jako robot.

	Shýbla jsem se, abych si obula boty.

	Vtom mi pohled padl na sportovní boty, které stály vedle mých. Byly černé. Hlava se mi z toho zatočila. Červeno-bílá podrážka. Najednou jsem zase cítila ruku, která mě strčila ze schodů, viděla jsem se, jak padám, a v tu chvíli se mi vzpomínky vrátily. Černé boty s červeno-bílou podrážkou. Nejistě jsem se podívala na pana Steinmengera. Mohl mě ze schodů shodit opravdu on?

	Jako kdyby mi četl myšlenky, podíval se na mě Steinmenger přimhouřenýma očima. Ztraceně, že by si něčeho všiml?

	„Tak já tedy už půjdu. Úkoly… však to znáte…“ Můj vlastní hlas mi zněl v uších pronikavě. Snažila jsem se klidně si zavázat boty, ale třásly se mi ruce. Než jsem stačila zareagovat, přešel kolem mě a zamkl domovní dveře. Zachvátila mě panika. Co to má k čertu znamenat? Proč mě tady zamyká?

	„Je mi to líto, Thereso.“

	V hlavě se mi rozezněl alarm. Náhle se mi zrychlil tep. Pokusila jsem se usmát, jako bych neměla tušení, o čem to mluví. „Co je vám líto?“

	Zvedl obě ruce, jako by mě chtěl uchlácholit. Ale já měla strach. Bála jsem se ho.

	Ustoupil několik kroků ode dveří a opřel se o starou truhlu naproti mně. Ucítila jsem vůni jeho vody po holení. „Nevím, co to do mě vjelo. Ty tvé otázky mě vyvedly dost z míry.“

	„Jaké otázky? Ale proč jste do mě strčil?“ Můj hlas se změnil v pouhý šepot.

	„Já to nechtěl. Já… prostě jsem o tom nepřemýšlel.“

	„Ale… v tom případě jste… i Julii…?“ Nechtěla jsem tomu věřit. Možná pro všechno existuje docela normální vysvětlení.

	„Tvoje kamarádka strkala nos do věcí, do kterých jí nic nebylo.“ Jeho hlas zněl jinak než obvykle. Byl tvrdší. „Sledoval jsem ji, abych zjistil, kolik toho ví. A pak si za mnou přijde a chce vědět, jestli bych si začal se studentkou. V té chvíli mi bylo jasné, že to ví. Že mě chce vydírat.“

	„Melissa,“ vydechla jsem. Podlomila se mi kolena a náhle mi bylo hrozné horko. Musím získat čas. Zachovat klid. Přemýšlej, Thereso! Přiměj ho k řeči. „Co přesně se Julii stalo? Policie to přece uzavřela s tím, že to byla nehoda.“

	Podrážděně se na mě podíval. „Ano, nehoda. Nechtěl jsem jí ublížit. Jenom jsem si s ní chtěl promluvit, všechno jí vysvětlit, aby s mým poměrem nevyrukovala na veřejnost. A když jsem ji konečně potkal samotnou, nabídl jsem jí, že ji odvezu domů. Začala mít podezření, až když zjistila, že jedu jinam. Bál jsem se, aby nevyskočila z jedoucího auta a nezranila se, tak jsem zamkl dveře a přemýšlel, kam bych mohl jet, aby svým křikem hned nepřivolala půlku města. Vzpomněl jsem si na most. Sotva jsem zastavil, vyskočila z auta a dala se na útěk. Běžel jsem za ní. Byla tma, mokro, několikrát jsem uklouzl. Dohnal jsem ji těsně před mostem a pevně jsem ji chytil za bundu.“

	Zachvěla jsem se. Přesně tak jsem si Juliiny poslední minuty představovala. Co asi cítila, když si uvědomila, že její otec za Melissinu smrt nemůže? Pálilo mě v hrdle. Nejradši bych do Steinmengera bušila pěstmi, ze všeho toho vzteku a zoufalství a smutku. To on to byl, on měl Julii na svědomí, celou tu dobu.

	Musím se odsud dostat!

	Pomalu jsem se sunula podél stěny k domovním dveřím. Jen klid, jen žádné prudké pohyby. Dostanu se ven a uvědomím policii. Ptej se ho dál, jenom ať mluví! Musíš ho rozptýlit. Polkla jsem.

	„Ale ona se vám vytrhla, viďte?“

	Steinmenger vypadal, jako by byl myšlenkami někde hodně daleko. „Ano, a přitom klopýtla a přepadla přes zábradlí. Pokusila se ještě zachytit, ale zábradlí bylo kluzké, ruce se jí po něm svezly. Stál jsem jen krok od ní, ale než jsem se k ní dostal, už ležela dole. Nemohl jsem už pro ni nic udělat.“

	Mimoděk jsem vzlykla. Mohl zavolat sanitku nebo policii. Prostě pomoc. Julie nemusela zemřít, ale on ji nechal bez pomoci.

	Steinmenger se opět vrátil do přítomnosti. Upřel na mě pronikavý pohled. „Vypadl jsem odtamtud, jak nejrychleji to šlo. Co by tomu asi řekli lidé? Uprostřed noci na osamělém místě se studentkou – která byla nejspíš mrtvá. Vím, jakou mám pověst – hodně lidí si myslí, že využívám toho, že se do mě studentky zamilovávají. To není pravda. Jenže když na jejich pokusy o sblížení nereaguji, začnou mě nenávidět. A šíří pomluvy. Dokonce i kolegové už si o tom povídají… Víš vůbec, jaké to je, když si tě lidé věčně berou do úst?“

	Už jsem byla skoro u dveří. Vydrž ještě chvíli, Thereso, povzbuzovala jsem se v duchu. Olízla jsem si rty a prudce jsem polkla.

	„To o Melisse ale žádné pomluvy nebyly,“ zachraptěla jsem.

	„Jenže ona byla jediná, Thereso, to mi musíš věřit. Doslova se na mě vrhla. Měl jsem to s ní hned skončit, netuším, proč jsem to neudělal. Myslel jsem si, že když časem potká někoho ve svém věku, odejde sama. Ale čím déle to trvalo, tím víc na mně lpěla. Seděla doma, nic nepodnikala, jenom čekala na naše schůzky. Pochopil jsem, že to neskončí nikdy. Chtěla náš vztah zveřejnit – a já bych pak přišel o práci, o svou ženu, o svůj život. Pohádali jsme se. Vyhrožovala sebevraždou, ale já ji nebral vážně a doufal jsem, že přijde k rozumu.“

	Ke dveřím zbývaly už jenom dva kroky. Srdce mi divoce bušilo. Adrenalin mi zostřil smysly. Dva kroky, popadnout klíč a vyčkat na správný okamžik. „Ona vás milovala,“ řekla jsem mu.

	Steinmenger zavrtěl hlavou. „Ne, byla mnou posedlá. Byla to bestie, skrz naskrz. Všechno, co říkala, měla předem připravené. Poznal jsem to, když jsme se viděli naposled a ona mi dala ultimátum. A pak jsem udělal něco, co jsem měl udělat už mnohem dřív. Řekl jsem jí, že je mi jedno, co komu navykládá. Protože jakmile se o tom dítěti všichni dozvědí, jakmile se dozvědí, že jsem jeho otec, bude můj život beztak zničený. Může jít na potrat, nebo si ho může nechat, já ale nechci o ní ani o tom děcku nic vědět.“

	Stála jsem teď u dveří. V zádech jsem cítila kliku. Stačilo by natáhnout ruku a otočit klíčem, ale Steinmenger byl jen pár kroků ode mě. Neodvažovala jsem se klíč nahmatat. Ne potom, co mi tohle všechno řekl. Už jednou se mě pokusil umlčet. Čas, musím získat čas, pomyslela jsem si. Zeptala jsem se tedy: „A jak Melissa reagovala, když jste se nepodrobil?“

	„Řekla, že mě to bude ještě mrzet.“

	„Lehnout si do sněhu a umrznout, to mi nepřipadá jako moc dobrá pomsta.“

	Pokrčil rameny. „Zdálo se, že je všechno zase v pořádku, a pak se najednou objevila tvoje kamarádka Julie Mechatová, slečinka doktorovic, a začala mi klást otázky.“ Na okamžik se zahleděl na své ruce.

	Pomalu jsem natáhla ruku dozadu ke klíči.

	„Ne!“ zvolal a přiskočil ke mně. Odtáhl mě ode dveří. „Ne, ty nesmíš odejít. Takhle ne. Já… já ti přece nechci nic udělat. To mi musíš věřit. Možná bychom si mohli sednout do obýváku, něčeho se napít a znovu si o všem promluvit. Ty… ty jsi na svůj věk už hodně dospělá. Ty mi přece rozumíš… Ty bys mě nikdy neprozradila.“

	Zavrtěla jsem hlavou a v duchu jsem zvažovala svoje šance. Kolem Steinmengera se nedostanu. A stejně bych neměla dost času otevřít. Musím nějak získat náskok, pak bych se možná stihla dostat až ke dveřím na terasu. Koleny jsem do něčeho vrazila. Stojan na deštníky! Bleskurychle jsem se shýbla, popadla jej, rozmáchla se a vší silou jím uhodila Steinmengera do chodidla. Zařval a na okamžik povolil sevření. Vytrhla jsem se mu a dala se na útěk. Do obýváku, ke dveřím na terasu, ven a přes zahradu směrem k ulici. Jenom pryč! Snad jsem ho vyřídila na dostatečně dlouhou dobu. Sáhla jsem po mobilu, abych zavolala policii, ale nenašla jsem ho. Zatraceně, musel mi vypadnout, když jsme seděli na gauči. Otočila jsem se a zjistila, že Steinmenger právě vyšel na terasu. Naše pohledy se na okamžik setkaly. Utíkej, Thereso, utíkej! křičela jsem na sebe v duchu. Znovu jsem vyrazila. Ale Steinmenger už byl za mnou. Slyšela jsem jeho kroky, jeho sípavý dech. „Ty potvoro! Stůj!“ křičel. 

	Nikdy mě nedostane. Nikdy!

	Byla jsem už na příjezdové cestě, když vtom jsem náhle zakopla o květináč a upadla. Než jsem se stačila zvednout, stál už Steinmenger nade mnou, popadl mě za vlasy a vytáhl na nohy. „Potvoro! Myslíš, že si můžeš jenom tak zdrhnut?“ řval. Obličej měl stažený vztekem.

	„Prosím, já… Ubližujete mi. Nikomu nic neřeknu, slibuju. Nechte mě jít. Prosím!“ Neodpověděl. „Kamarádi vědí, že jsem šla za vámi. Jestli se mi něco stane, budou mě nejprve hledat u vás.“

	Steinmenger se rozesmál. „Ty se asi moc ráda díváš na filmy, viď? Stačí, abych řekl, že sis vyzvedla knihy a odešla. To vysvětlí tvoje otisky v domě. Všichni si budou myslet, že jsi neunesla smrt své kamarádky a že ses taky zabila. Jako Melissa.“

	„Ne. Nikdo vám neuvěří. Všichni vědí, že já bych sebevraždu nikdy nespáchala. Nemáte vůbec šanci!“

	„Ach, ale nikoho by nepřekvapilo, kdybys beze stopy zmizela. Kdybys utekla z domova. Žádný div, s matkou, která chlastá.“

	Jeho slova mě zasáhla jako úder pěstí do žaludku. Jak mohl vědět…?

	„Jako učitel se člověk zkrátka dozví spoustu věcí. A teď pojď, Thereso, půjdeme zpátky dovnitř.“

	Steinmenger mi právě zkroutil ruku za zády a strkal mě směrem k terase, když vtom se náhle ozval hluk motoru. Zarazil se. Naslouchal. Ale když viděl, že se na jeho příjezdovou cestu vřítila motorka, bylo už příliš pozdě odtáhnout mě do domu. Člověk na motorce nás spatřil a přidal plyn. Mířil rovnou na Steinmengera, který mě samým strachem pustil. Zaječela jsem.

	Když řidič dojel až ke Steinmengerovi, prudce zabrzdil a nechal motorku sklouznout na stranu, takže Steinmengera srazila k zemi a on s hlasitou ranou skončil na zádech. Já se krčila vedle schůdků vedoucích ke vstupním dveřím. Nedokázala jsem se pohnout a třásla se po celém těle.

	Teprve teď jsem si uvědomila, že se blíží policejní sirény. Za chvíli se mezi stromy objevil modrý majáček. Auto rychle vjelo na Steinmengerův pozemek a zastavilo vedle něj. Z vozu vyskočila Karin Zaunerová a její kolega. Policista se sklonil nad Steinmengerem a Karin Zaunerová položila ruku na rameno motocyklisty. „Díky, pane Thalmayere. My už to převezmeme.“

	„Leone!“ zavzlykala jsem, na nejistých nohou jsem se k němu rozeběhla a vrhla se mu do náručí. Pevně mě k sobě přitiskl a sundal si helmu. Sevřela jsem jeho obličej v dlaních. Teprve když jsem se mu podívala do očí, uvěřila jsem, že je konečně po všem. „Jak jen jsi mohl vědět, že…? A co ta motorka? Snad jsi… jenom kvůli mně…?“

	Místo odpovědi mě znovu pevně objal. Viděla jsem, jak Karin nasazuje Steinmengerovi želízka a vede ho k policejnímu vozu. „Když jsem říkal, že si na motorku už nikdy nesednu, nevěděl jsem, že tě budu muset zachránit. A znáš to, než u nás člověk sežene taxíka, tak…“ Nejistě se na mě usmál.

	„Ale jak jsi mohl vědět, že Steinmenger…? Já jsem teprve před chvílí… poznala jeho boty… ale pak…“ Polkla jsem. „A můj mobil je taky pryč. Jinak bych…“

	Leon vytáhl můj mobil z vnitřní kapsy bundy a podal mi ho. „Ležel pod polštářem na gauči. Pojď, vezmu tě domů. Motorku si nechám později vyzvednout. Znovu na ní nepojedu. A cestou ti všechno povím.“

	Domů znamenalo v tomto případě k němu. Ale to mi jen vyhovovalo. Nikde bych se teď necítila bezpečněji než v Leonově náručí – a prozatím jsem neměla vůbec chuť vysvětlovat mámě, co se zase stalo. Bude to beztak dost těžké. Přitiskla jsem se k němu.

	„Když jsi odešla, procházel jsem ty maturitní noviny,“ začal vyprávět, když jsme ruku v ruce kráčeli ulicí. „Chtěl jsem ti udělat radost a navíc mi připadalo docela zábavné číst si, co se dělo v maturitních ročnících před námi. V časopise z roku 2009 byly fotky učitelů. Docela jsem se bavil tím, jak se někteří od té doby změnili. Zaujal mě hlavně Steinmenger, nosil tehdy vlasy skoro na ramena. Krize středních let jako vyšitá, to ti povídám! Když jsem si jeho fotku prohlížel zblízka, všiml jsem si, že pod ni napsali jeho celé jméno: Markus Thomas Steinmenger. Takže na Melissině zápisníku stálo jeho jméno – a najednou mi dávalo všechno smysl. Musíš uznat, že to byl ode mě docela pěkný duševní výkon!“

	„Jo, a hned za něj dostaneš speciální pusu.“

	Po chvíli Leon pokračoval. „Zpanikařil jsem. Bylo mi jasné, že tě musím varovat. Ale když jsem ti zavolal na mobil, ozvalo se zvonění zpod polštáře. Věděl jsem jenom jedno – že jsi u něj. A že už se ti jednou pokusil ublížit. Musel jsem k tobě. Nejrychlejší možností byla Jakobova motorka.“

	„Přitom ses tolik bál zase si na ni sednout,“ řekla jsem.

	„Já… moje jediná starost byla, jestli tu věc vůbec nastartuju. Přece jen stála dost dlouho v garáži. Ale napodruhé se mi to povedlo.“

	„A jak se sem dostala Karin?“

	„Když jsem našel tvůj mobil, došlo mi, že máš uložené její číslo. A tak jsem jí zavolal.“ Najednou znělo všechno tak jednoduše…

	„To, jak jsi smetl Steinmengera k zemi, vypadalo úžasně. Jako ve filmu, ty můj hrdino!“ Přivinula jsem se k němu.

	Chvíli jsme šli mlčky vedle sebe. Všimla jsem si, že Leon kulhá víc než obvykle. „Copak je? Bolí tě noha?“

	Leon mi ovinul paži kolem ramen. „Pro tebe si na hrdinu zahraju kdykoli. A ty se mi můžeš odvděčit trochou něžnosti.“

	Pomyslela jsem si, že to nebude žádný problém.
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